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	Değerli okur,

	Az sonra okumaya başlayacağınız hikâyenin büyük bölümünün tarihsel gerçeklere ve dini kitaplara dayandığını bilmenizi isterim. Bu nedenle kitabın son kısmında, hikayede geçen konuların gerçeklerinin anlatıldığı bir bölüm oluşturduk. Şayet fiziksel kitabı edindiyseniz bu "Gerçekler" bölümünü kitabın sayfalarında siyah renkle işaretlenmiş olarak görebilirsiniz. 

	Mary Efes'e Yolculuk, adından da anlaşılacağı gibi bir yolculuk hikayesini anlatmaktadır. Konuyu daha iyi anlatabilmek için hazırladığımız aşağıdaki haritayı inceleyebilirsiniz. Karakter listesine ise buraya tıklayarak ulaşabilirsiniz.

	Umarım kitabı keyifle okur ve sevdiklerinizle de paylaşırsınız.  
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İLK İŞARET

	Elinde, kaçıncı defa okuduğunu hatırlayamadığı Haggard’ın Ayişe’si…Ayaklarını, önüne çektiği beyaz hastane sandalyesine uzatmış. Yorgunluğu yüzünden belli ama uyuyabilmesi için daha bir saat var. Çünkü hemşire günün son kontrolü için odaya gelecek, altı haftadır günde beş defa yaptığı gibi David’in ateşini ölçecek, serum şişesini değiştirecek ve gidecek.

	Hayat Jane için hiçbir zaman kolay olmadı. En büyük şansı babasıydı elbette ama Jane’in hayattan beklentileri onu hep zor yolu seçmeye itmişti. Babasının Helena’daki evinden üniversite için ayrılıp New York’a taşındığında, henüz on sekiz yaşındaydı. Çocukluk yıllarından beri ilgi duyduğu bilgisayar yazılımcılığı hayalini gerçekleştirmek için Saint John's Üniversitesini tam burslu kazanmıştı. Öğrenciliğinin ilk yıllarında pek çok işte çalışmıştı. Yarı zamanlı garsonluk, kasiyerlik, çocuk bakıcılığı... Sonraki yıllarda ise derslerden arta kalan zamanlarda büyük firmaların yazılımlarına küçük eklentiler hazırlıyordu. Yazılım üzerine âdeta doğuştan bir yeteneği vardı. Bu yeteneği sayesinde kendi imkânlarıyla sadece okumayı değil, para biriktirmeyi de başarmıştı. Okulunu henüz bitirmeden büyük firmalardan iş teklifleri almaya başlamıştı bile.

	Ama o her zamanki gibi zoru seçmişti.

	Üniversiteyi bitirdikten sonra, öğrenciliği boyunca biriktirdiği parayla yazılım üzerine küçük bir şirket kurmuş, yıllar içinde santim santim büyüttüğü firmasını, hatırı sayılır bir yazılım şirketi hâline getirmişti.

	Uzun sayılabilecek boyu, orantılı vücudu ile Jane, başarılı olduğu kadar güzel de bir kadındı. Uzun çalışma saatlerinde tepesinden topladığı, ensesine kadar gelen düz koyu kahverengi saçlar, yay gibi siyah kaşların altında kocaman koyu kahverengi gözler, hafif kemerli burnunu tamamlayan ince ama biçimli dudaklar ve yüz ahengine uygun sivri bir çene. Ve çenesinin sağ tarafında zarafetine dokunan küçük bir ben...

	Sıra dünyaya bir iz bırakmaya geldiğinde uzun uzun düşünerek verdiği kararı hayata geçirmiş ve sperm bankasından hamile kaldığı oğlu David’i dünyaya getirmişti. Erkeklere karşı bir düşmanlığı yoktu fakat hayatına giren hiçbir erkeği çocuğunun babası olacak kadar yeterli görmemişti. 

	Hem işinin başında bir patron hem anne olmak zordu. Ama zoru başarmak Jane'in hayata bakış şekliydi.

	Aslında ister talih ister kader olarak adlandırılsın, Jane'in bu hayat görüşü, önüne hep daha zorunu getirmek konusunda onunla adeta rekabet ediyordu. Minik oğluna daha beş yaşındayken lösemi tanısı konmuş, o günden sonra ikisinin de hayatı tamamen değişmişti.

	Teşhisin üzerinden tam bir yıl geçmiş, bugün altı yaşında olan David, geride bıraktığı kısacık hayatının son bir yılını açıklanamayan yüksek ateş, eklem ağrıları, sık tekrarlayan enfeksiyonlarla mücadele ederek geçirmişti. Minik bedeni, doktorların ve annesinin desteğiyle lösemiye karşı amansız bir direniş gösterse de bu illet kolay geçecek gibi görünmüyordu. İşte bu Jane için altından kalkması gereken en büyük zorluktu.

	Nihayet hemşire geldi, kontrollerini tamamlayıp çıktıktan sonra David'in doktoru Steve kapıda belirdi.

	60'lı yaşlarındaki Steve, hematoloji alanında uzman bir profesördü. Yıllar önce minik kızını lösemiden kaybetmesinin ardından hayatını, başka  çocukların bu illet yüzünden  hayattan kayıp gitmesini önlemek için çalışmaya adamış, ihtisasını hematoloji alanında yapmıştı.

	Steve, küçük bir baş hareketiyle Jane'i odanın dışına çağırdı.

	Odanın koridora bakan camının önünde bir süre David'e baktıktan sonra Jane'e dönerek, “O çok güçlü bir çocuk. Hayata tutunmak için elinden geleni yapıyor. Bunu söylemek benim için kolay değil, fakat David'in durumu iyiye gitmiyor. Hastalığın bundan sonraki seyri hepimiz için daha zor geçecek. Biz umudumuzu asla kaybetmeyeceğiz, bundan emin olabilirsin ve sen de kaybetmemelisin. Mucizeler küçük çocuklar içindir. Güçlü ...”

	“Mucize diye bir şey yoktur doktor!” diye çıkışarak araya girdi Jane. Odanın dışından David'e bakarak, “Bir Tanrı varsa bu küçücük çocuklardan ne istiyor olabilir? Ben onu bir mucizenin değil, sizin iyileştirmenizi bekliyorum!”

	Jane doktorun kederli bakışlarına aldırmadan odaya geri döndü. Koltuğa oturup ayaklarını sandalyenin üzerine uzattı. Oğlunun sağlığının kötüye gittiğini kabullenemiyordu. Sarı saçlı, mavi gözlü David'e bir süre iç geçirerek baktıktan sonra kitabının sayfalarına geri döndü. Henüz birkaç sayfa daha okumuştu ki yorgunluğa yenik düşerek uykuya daldı.

	***

	Rüyasında kendini büyük, yüksek tavanlı ve loş bir odanın içinde buldu. Odanın ortasında süslemeli başlıkları olan beyaz bir yatak ve o yatakta yatan yaşlıca bir kadın görünüyordu. Odanın büyük pencerelerinden tam yatağın üstüne ışık vuruyor, loş oda sadece o bölgeden aydınlanıyordu. Odanın şekli, mobilyalar… 1800’lü yıllara ait gibiydiler. Yaşlı kadının yatağının yanındaki sandalyede bir de orta yaşlı bir adam duruyordu. Trans hâlinde gibi görünen kadın bir şeyler mırıldanırken yanındaki adam da onu dikkatlice dinleyip önündeki küçük sehpanın üstündeki defterine notlar alıyordu. Jane, odanın neredeyse ortasında duruyordu ve onların kendisini göremediğini anladığında irkildi. Yavaşça yürüyerek adamın not aldığı deftere yaklaştı. “Meryem Annemiz diyor ki; açık alan, kalıntılar, zirvedeki kayalar, arkada dağ, önde deniz… Evin bulunduğu dağın tepesinden, bir yandan Efes, diğer yandan da daha yakında bulunan deniz görünür. Buradaki su şifa dağıtır.”

	Jane o an rüya gördüğünü sansa da tarihe tanıklık ediyordu. Yatakta yatan yaşlı kadın, daha sonra azize ilan edilen, gördüğü vizyonlarla İsa'nın ve Meryem Ana'nın hayatına dair referans bilgiler veren Anna Katharina Emmerich'ti.Yanındaki adam ise Emmerich’in anlattıklarını kaleme alan Alman şair Clemens Brentano’dan başkası değildi.

	Jane, bir anda kendini bu defa günümüzden iki bin yıl öncesinde, Meryem Ana'nın evinin olduğu Selçuk'taki Bülbül Dağı'nın tepesinde buldu. Yemyeşil tepenin önünde, bir yamacın üstünde duran iki katlı küçük bir ev vardı. Ev, taştan bir yapıydı ve belli ki uzun zaman önce inşa edilmişti. Uzaklarda ise derme çatma çadırlar ve otuz kırk kadar insan görünüyordu. Alanda bir yandan da hummalı bir şekilde yeni evler inşa ediliyordu.

	Jane arkasını döndüğünde muhteşem bir manzarayla karşılaştı. Yaşlı kadının tarif ettiği gibi, bir tarafta tüm ihtişamıyla Efes görünüyor, diğer tarafta ise Ege’nin masmavi suları ışıldıyordu. Yüzüne vuran deniz esintisiyle gözlerini kapatıp derin bir nefes aldı.

	Gözlerini açtığında kendisini bir mağaranın içinde buldu. Mağaranın ortasındaki küçük kaynak suyunun başında bir kadın görünüyordu. Yüzünü tam seçemediği kadının kucağında genç bir adam yaralı hâlde yatıyordu. Kadın bir yandan avcuna aldığı suyu genç adamın yarasının üstüne döküyor, bir yandan da dua eder gibi sözler mırıldanıyordu. Kadının mırıldanmaları mağara içinde uğuldayarak yankılanıyordu. Sarı saçlı, zayıfça genç adam yarasına dökülen suyla rahatlıyor gibiydi.

	Jane orada yaşananları o an anlayamasa da gördüğü kişiler Meryem Ana ve Hz. İsa’nın 12 havarisinden biri olan Aziz Yuhanna’ydı.

	 

	 


PEDERİN SIRRI

	I

	Jane, gece yarısı çalan telefonunun sesiyle irkilerek uyandı. Telefondaki kişi son derece üzgündü.

	“Bayan Jane Bradley?”

	“Evet benim.”

	“St. Peters Hastanesi’nden arıyorum. Bayan Bradley, üzülerek söylüyorum ki, babanız Rahip Bradley geçirdiği kalp krizi sonrası hastanemize kaldırıldı. Elimizden geleni yaptık; fakat kurtaramadık. Çok üzgünüm... Cenaze işlemleri için gelmenizi bekliyoruz.”

	“Olamaz...” diyebildi sadece.

	Telefonu kapatıp, aldığı haberin şokunu atlatınca gözyaşlarına boğuldu. Babasının ölüm haberi, bir yandan oğlunun ölümcül hastalığıyla boğuşan Jane için son derece yıkıcıydı.

	Rahip Andrew Bradley... Montana eyaletinin kendi hâlinde bir kenti olan Helena’da yaşıyor ve St. Peter’s Episkopal Katedrali’nde rahiplik yapıyordu. Helena’nın merkezine on kilometre uzaklıktaki Kuzeybatı Vadisi’nde bir çiftlikte yaşıyordu. Rahip Bradley, rahipliğin yanında mütevazı çiftliğinde hayvancılık da yapıyordu.

	Jane’in tüm ailesi babasından ibaretti. Doğum esnasında ölen annesini hiç tanımamış, çocukluğuna ve gençliğine dair tüm anılarını da Helena’da biriktirmişti.

	Vakit kaybetmeden ilk uçakla New York’tan Helena’ya doğru yola çıktı.

	 

	II

	Rahip Bradley’in ölüm haberi Washington Ulusal Katedrali’ne de ulaşmıştı.

	Diyakoz Anthony, katedralin koridorundan hızlı adımlarla geçtikten sonra Başpiskopos Frederick’in odasının büyük kapısının önüne geldi. Ahşap oymalarla süslü maun kapıyı çalıp hızlıca içeri girdi. Elindeki İncil’i okumakta olan Başpiskopos, büyük odasının kapıya uzak noktasındaki masasından kafasını kaldırıp kimin geldiğine bakmadı bile. Anthony, Başpiskopos’un masasının yanına kadar geldi. Başpiskopos, okuma gözlüğünün üstünden Anthony’ye baktı. 

	“Sayın Kardinal, Helena’dan bir haber aldık. Rahip Bradley kalp krizi geçirip ölmüş!” dedi Anthony telaşlı bir ses tonuyla.

	Başpiskopos elindeki İncil'i, arasına küçük bir kâğıt parçası koyarak yavaşça kapattı. Okuma gözlüğünü çıkartıp İncil'in üstüne bıraktı ve yavaşça masasından kalkıp odasındaki büyük pencerenin önüne geldi. Bir süre sessizce Washington'un mavi semalarına baktı. 

	“Kilisemiz için üzücü bir haber Anthony. Yanına güvenilir birini alarak taziye için oraya git. Ayrıca Rahip Bradley evinde bizim için bir şeyler bırakmış mı bak.” dedi hiç de üzgün olmayan bir şekilde.

	“Elbette Sayın Kardinal.”

	Başpsikopos Frederick ve Diyakoz Anthony çok uzun süredir tanışıyorlardı. Frederick, Anthony’i henüz bebekken soğuk bir kış günü kilisenin kapısına bırakılmış hâlde bulmuştu. Kilisenin o dönemdeki kardinali terk edilmiş bu bebeği almak istememiş, henüz yirmili yaşlarındaki Frederick ise Anthony’nin kilisede kalabilmesi için kardinali binbir güçlükle ikna etmişti. Çünkü Frederick de ailesi tarafından aynı şekilde bir kilisenin bahçesinde kaderine terk edilmişti. 

	Frederick, Anthony adını verdiği bu minik bebeğe yıllar boyunca hem anne hem de baba olmuştu. Anthony de babası gibi bildiği Frederick’in yanından bu yaşına kadar hiç ayrılmamıştı.  

	  

	III

	Jane, bindiği uçak Helena Bölgesel Havaalanı’na inmeden hemen önce kenti havadan gördüğünde ne kadar uzun zamandır gelmediğini hatırladı. Helena Gölü, Missouri Nehri, evlerinin bulunduğu Kuzey Vadisi...

	Uçaktan inip St. Peter’s Hastanesi’nin bodrum katındaki morga yürürken hayatının en zor günlerinden birini yaşadığını düşündü. Az sonra babasının cansız bedenini görecekti. En son iki yıl önce New York’ta bir araya geldiği babası acaba şimdi nasıl görünüyordu? Babasının tüm hayatı boyunca hizmet ettiği Tanrı’sı, gerçekten de ona huzurlu bir ölüm sağlamış mıydı? Huzurlu öldüyse bu yüzüne yansımış mıydı? Bu sorular kafasında dönerken morga girmişti bile. Onu kapıda morg görevlisi karşıladı. Görevlinin yüzünde, karşısındakinin içinde bulunduğu durumu anlayan üzgün bir ifade vardı.

	“Bayan Bradley,” diyerek iki eliyle kibarca Jane’in elini tuttu. “Babanızı şahsen tanırdım. Şu anda huzur içerisinde...”

	Morg dolabının yanına yürüyen görevli dolabın koluna elini attığında Jane’in yüzüne baktı ve “İstemezseniz görmek zorunda değilsiniz.” dedi.

	Jane, başını hafifçe öne doğru sallayarak görmek istediğini belirtti. Morg görevlisi dolabın kapağını açtı ve Rahip Bradley’in cenazesini çıkardı.

	Elli dokuz yaşındaki rahibin, solgun benzine karşın yüzünde huzurlu bir ifade vardı. Jane, babasını görür görmez sessizce ağlamaya başladı. Babasının ellerini tutarak uzunca bir süre yüzüne baktı. Kafasındaki sorular cevap bulmuştu.

	“Nasıl olmuş?” dedi morg görevlisine.

	“Kilisede, vaaz verdikten hemen sonra...”

	Görevli eşya dolabından plastik, kilitli siyah bir poşet çıkartarak Jane’in yanına geldi.

	“Babanız hastaneye getirildiğinde üstünden bunlar çıktı.”

	Babasının hayattaki son tanıkları bunlardı. Jane poşeti aldı, içine bakmadan çantasına koydu. Babasından gözlerini ayıramıyordu. Yüzündeki her detayın bir anısı vardı. Alnındaki çizgiler, sert baktığında daha belirgin olurdu. Güldüğünde neredeyse gözleri görünmezdi ama gamzesi her gülüşünde sanki çiçek açardı. Her daim tıraşlı yüzü mis gibi losyon kokardı. Başının kelleşmiş tepesini çocukken çok severdi. O zamanlar orada üç beş tel saçı vardı ve Jane mutluluk içinde babasının saçlarını tarardı. 

	Hafifçe gülümsedi, derin bir nefes aldı. 

	Artık ayrılık vakti gelmişti. Fakat babasını bu soğuk morg dolabında bırakmak istemiyordu. Bunu kim isterdi ki? Babasının alnını öptü ve ağır adımlarla morgdan ayrıldı.

	Geceyi geçirmek için çocukluğunun geçtiği çiftlik evine geldi. Ev sanki babasının dönmesini bekler gibiydi. Her yer anılarla doluydu. İki katlı evi oda oda dolaştı. Verandadaki sallanan sandalye, merdivenler, mutfak... 

	Üst kattaki kendi odası da bıraktığı gibi duruyordu. Çalışma masası, duvarlardaki Metallica, Queen, Bon Jovi posterleri bile... Babasının Jane’e henüz on iki yaşındayken aldığı Apple Macintosh bilgisayarı da aynı yerinde, çalışma masasının üstündeydi. İlk kez bu odada sevişmiş, aşk acısıyla günlerce ilk kez bu odada ağlamıştı.

	Bir çiftlik evine kıyasla oldukça büyük bir kütüphaneleri vardı. Babası kütüphanedeki çiçekli pembe rafları, Jane’i okumaya özendirmek için yapmıştı. “Ne kadar da iyi yapmıştı!” diye düşündü Jane. Kütüphane aynı zamanda Rahip’in çalışma odasıydı. Jane, babasının çalışma masasına oturdu. Masanın üstü, birlikte çektirdikleri fotoğraflarla doluydu. Lise mezuniyeti, babasıyla gittikleri at gezisi, ilk arabası... 

	Çocukluğuna dair ilk fotoğrafı altı yaşında çekilmişti. Jane’in hayatıyla ilgili hatırladığı ilk şey de büyük alevler ve korkuydu. Babasının anlattığına göre o henüz altı yaşındayken evlerinde yangın çıkmış, hem bebeklik hem de kendisini doğururken ölen annesinin fotoğrafları yangında kül olmuştu.

	 

	IV

	Bu sırada Jane’in aklına morg görevlisinin verdiği poşet geldi. Çantasından poşeti çıkardı ve içindekileri masanın üstüne döktü. Babasının yanından hiç ayırmadığı gümüş haç kolye, biraz bozuk para ve üstünde papatya kabartması olan küçük bir anahtar. Jane, daha önce hiç görmediği anahtarı eline aldı. Anahtarın üstündeki papatya amblemine dikkatlice bakıyordu ki, çocukken hep merak ettiği, ancak babasının hiçbir zaman içinde ne olduğunu söylemediği papatya desenli kutu aklına geldi. Gözleriyle odadaki raflarda o kutuyu aramaya başladı. Çok geçmeden buldu; en üst raftaydı. Üç basamaklı tahta merdivenin üstüne çıkarak rafa uzandı ve kutuyu alarak masanın üstüne koydu. 

	Tahmin ettiği gibi babasının üstünden çıkan anahtar bu kutunun üstündeki kilide aitti. Kutuyu açtı, üstteki kalın dosyayı çıkardı. Dosyanın üstünde Mary yazıyordu. Bir yandan “Mary kim?” diye düşünürken dosyadaki evrakları incelemeye koyuldu. Okudukça gözleri büyüyor, yanlış anlamamak için aynı satırları tekrar tekrar okuyordu. Şok olmuştu. Dosyadaki evraklar onun evlat edinildiğine dair belgelerdi. 

	Kutuya tekrar baktığında en altta bir defter olduğunu gördü. Açtı, onu da okumaya başladı.

	“Tüm bu yaşananların altından nasıl kalkarım bilmiyorum. Tanrı’m bana yardım et!

	Komşumuzun minik kızı Mary... Dünyalar güzeli Mary... Komşum David minik kızının rahatsızlandığını söyleyip benden yardım istediğinde tüm bunların yaşanacağını nereden bilebilirdim! Minik Mary'nin yanına gittiğimde ateşler içerisinde kıvranıyor, incecik sesiyle bir şeyler sayıklıyordu. Üstüne örttükleri ince örtüyü kaldırdığımda gördüklerime inanamadım. Bedeni stigmata yaraları içerisindeydi. David, dün gece hiçbir şeyinin olmadığını, her şeyin bir anda başladığını söylediğinde yaraların nedeninden neredeyse emin oldum.

	Mary, bir yandan minik gözlerinden yaşlar süzülürken bir yandan da sayıklıyordu... Önce kendi adını sayıklıyor sandım. Ama değildi. Efes’teki kutsal suyun yerini anlatıyordu. Minik Mary'nin mucize olduğu aşikârdı. Büyük bir heyecanla kiliseye durumu anlatan bir mektup yazdım.

	Tüm bu yaşananlara inanamıyorum. Tanrı'nın dinini bu insanlar koruyor olamaz!

	Komşum David'in evinde dün gece yangın çıktı. Uykudaydım, çığlıklara uyandım. Sanırım yangın daha yeni başlamıştı. Panikle yardıma koşmak için yatağımdan fırladığımda, gözüm evin arka bahçesinden atlayarak kaçan takım elbiseli adama takıldı. David'in evine yetiştiğimde ise yangın iyice büyümüştü. Minik Mary'nin ikinci kattaki odasından yükselen çığlıklarını duyabiliyordum. Tanrı onu korumuştu. Alevler içindeki odasından Mary’yi kurtarmayı başardım. Kucağımdaki minik Mary’yi polise teslim etmek üzereyken evin arkasından kaçan o takım elbiseli adamı gördüm. Polisin yanındaydı, sanki bir şeyler öğrenmeye çalışıyordu. Ve boynundaki, sadece kilise mensuplarına ait gümüş haç kolyeyi de o an fark ettim. Mary’yi onlara teslim edemezdim.

	Evet, Mary kurtuldu ama David ve karısı başaramadı.”

	Jane okuduklarına inanamıyordu.

	Annesi ve babası evlerinin kundaklanmasıyla öldürülmüş, yıllarca babası bildiği rahip onu kurtarmıştı. “Bu nasıl olabilir?” diye düşünürken parçalar yavaş yavaş kafasında oturmaya başladı. Oğluna David adının verilmesini babasının neden istediğini, annesinin doğum anında ölümünün yalan olduğunu, kolundaki yanık izini ve en önemlisi neden vizyonlar gördüğünü anlamıştı. “Tanrı’ya bile inanmıyorum. Nasıl seçilmiş olabilirim?” diye düşünüyordu. En önemlisi gerçekten azize ise oğlunu kurtarabilir miydi? Ve tüm bunların yanında ailesinin neden öldürüldüğünü de hâlâ bilmiyordu.

	Cevapları bulabilmek umuduyla kutuya tekrar baktı. Yangınla ilgili gazete kupürleri, gerçek ailesine ve kendi çocukluğuna ait birkaç fotoğraf ve bir de üstünde ‘Kızıma’ yazan bir zarf buldu. Zarfı açtı, içinden çıkan kağıdı hızla okumaya başladı.

	Sevgili kızım Jane,

	Seni diğer insanlardan ayıran mucizeyi artık biliyorsun. Gerçeği bunca yıl sakladığım için çok üzgünüm. Ama tüm bunları seni korumak için yaptığımı bilmelisin. Tanrı tarafından lütfedilen bu yeteneğin neredeyse ölümüne neden oluyordu. Ben de bir tercih yapmak zorunda kaldım ve yeteneğini sen dahil herkesten saklamayı seçtim.

	Fakat bunu her zaman başaramadım. Daha küçük bir çocukken defalarca aynı rüyayı görerek kan ter içinde uyandığını hatırlıyorum. Sürekli bir mağaradan bahsediyordun. Sanki orayı gerçekten görmüşsün gibi, tüm ayrıntılarıyla anlatıyor, büyüyünce orayı bulmak istediğini söylüyordun. Hatta bir keresinde burasının nerede olduğunu bile detaylarıyla anlatmıştın.

	Vücudundaki yaralar ve tüm bu işaretler senin özel bir çocuk, benim de görevimin seni korumak olduğunu gösteriyordu. Bu mektubu okuduğuna göre muhtemelen artık hayatta değilim ama gözümün arkada kalmadığını bil. Çünkü artık kendini korumasını bilen güzel, akıllı ve güçlü bir kadınsın. Ayrıca gerçekten muhteşem bir evlat ve harika bir anne oldun. Yine de kendine dikkat et güzel kızım. Ve ruhumun her zaman seninle olduğunu bil.   

	Seni her zaman seven baban.

	Her şeyi yeniden kutuya yerleştirdi, babasının ona yazdığı mektubu ise özenle çantasına koydu. 

	O gece odasında yattı ve tüm bu yaşananları düşünürken uykuya daldı.

	 

	 


	İSA’NIN ÇİLESİ

	Kendini yine iki bin yıl öncesinde, büyük bir kalabalığın ortasında buldu. İnsanların bağrıştığı, tam bir kaos ortamı...

	Kalabalığın ortasında, sırtında büyük bir çarmıh ile sırtı, yüzü gözü kanlar içinde yürümeye çalışan yaralı bir adam görüyordu. Kimileri yaralı adama ellerine ne geçerse fırlatıyor, kimileri ise onları engellemeye çalışıyordu. Kıyafetinden Romalı olduğu belli olan askerler de yaralı adamın acı içinde yürümeye devam edebilmesi için kalabalığı aralıyordu. Yaralı adamın hemen yanında ise bir kadın ağlayarak onu takip ediyordu. Yürüyen adamın İsa Mesih, yanındaki kadının da annesi Meryem olduğunu anlamıştı. Jane küçük yaşlarından itibaren babasının kilisedeki vaazlarında bu sahneyi anlatmasına defalarca tanık olmuştu.

	Jane bir anda, yüzünü daha önceki vizyonlarında seçemediği Meryem Ana ile göz göze geldi. Yay gibi siyah kaşların altında kocaman, koyu kahverengi gözler, hafif kemikli bir burnu tamamlayan ince ama biçimli dudaklar ve yüz ahengine uygun sivri bir çene... Çenesinin sağ tarafında zarafetini pekiştiren küçük bir ben...

	Jane, Meryem Ana'nın yüzünü gördüğü anda ne yapacağını şaşırdı. Meryem Ana, Jane’in suretindeydi!

	Artık tüm odağı Meryem Ana olmuştu. Uzaktan Meryem Ana’yı inceliyordu. Ağlamaktan bitap düşmüş Meryem Ana, her ne kadar Jane’den yaşlı görünse de aynı yaştaydılar. Üstünde tüm vücudunu kapatan siyah bir elbise vardı. Elbisenin üstünde de yine siyah bir şal. Başını örttüğü beyaz örtü ise hengâmede omuzlarına düşmüştü.

	Gözleri Meryem Ana’ya kilitlenmişken kalabalıktaki bağrışmaların artmasıyla irkildi. Hz. İsa’yı, sırtında taşıdığı çarmıha ellerinden ve ayaklarından çiviliyorlardı. Çarmıhı ayağa kaldırmadan önce İsa'nın üstüne “Nasıralı İsa, Yahudilerin Kralı” yazısını astılar.

	Çevreden sesler yükseliyordu:

	“Yahudilerin kralıysan kurtar kendini!”

	“Başkalarını kurtardı, şayet Tanrı'nın Mesih’iyse kendini de kurtarsın!”

	Hz. İsa çarmıha gerildikten sonra ilk sözünü söyledi:

	“Baba, onları bağışla. Ne yaptıklarını bilmiyorlar.”

	İsa'nın çarmıha gerildiği alan Golgota adı verilen, şehrin hemen dışında, yüksekçe bir tepedeydi. Çevresi çorak ve kayalıklarla dolu bu alan, Roma İmparatorluğu'nun bölgede hâkimiyetini kurmasının ardından infazlar için Roma Valisi tarafından belirlenmişti. Bugüne kadar onlarca kişi burada çarmıha gerilerek ölümle cezalandırılmıştı.

	Aynı alanda Mesih'ten hemen önce hırsızlık suçuyla çarmıha gerilmiş iki kişi daha vardı. Genç Dismas ve ona göre daha yaşlıca olan Gestas...

	İsa'nın solundaki Gestas, içinde bulunduğu duruma isyan ederek;

	“Sen Mesih değil misin? Hadi kendini de bizi de kurtar!”

	Dismas, İsa'yı biliyor ve ona inanıyordu. Gestas'ı azarlar şekilde,

	“Sende Tanrı korkusu da mı yok be adam! Biz yaptıklarımızın cezasını çekiyoruz. Ama bu adam hiçbir kötülük yapmadı!” dedi. Sonra İsa'ya dönerek,

	“Ey İsa, krallığına beni de al!” dedi.

	Gördüğü eziyetten yüzü kanlar içerisinde kalan Hz. İsa, yaşamının son anlarındaki Dismas'ın yüzüne bir süre sessizce baktıktan sonra, “Bugün benimle birlikte cennette olacaksın.” dedi.

	Meryem, oğlunun ölüme gidişini gözyaşları içerisinde izlerken, İsa'nın öğrencisi Yuhanna, onu teselli etmeye çalışıyordu. İsa yüzünü önce annesine çevirip tebessümle, “Anne işte oğlun!”, ardından da Yuhanna'ya dönüp, “İşte annen!” dedi.

	Jane’in gözünün önünde tarihin en büyük olaylarından biri cereyan ediyordu. Hz. İsa'nın son dakikalarına şahitlik etmesinin yanında, bir annenin böyle büyük bir acıya dayanabilmesine inanamıyordu.

	İsa, annesine son kez baktıktan sonra yüzünü göğe çevirdi ve son sözünü söyledi:

	“Baba, ruhumu senin ellerine bırakıyorum.”

	 

	 


UMUT YOLCULUĞU

	I

	Ertesi gün Rahip Andrew için, görev yaptığı St. Peter’s Katedrali’nde cenaze töreni düzenlendi. Montana eyaletindeki tek Protestan katedrali olan St. Peter’s Katedrali, 1800’lü yıllara dayanan tarihi ile bölgedeki Protestanlar tarafından çok iyi biliniyordu. Burada yıllarca görev yapan Rahip Andrew de kilisenin ayrılmaz bir parçasıydı. Dindar Protestanlar her pazar Rahip Andrew'i dinler, rahip de hemen herkesi ismen tanırdı.

	Çok sevdikleri rahibi son kez görmek ve minnetlerini sunmak için yüzlerce kişi gelmişti. Rahip ölümüne kadar bu küçük katedralde sayısız cenaze töreni yönetmişti. Törene başlarken hep aynı şeyi söylerdi: “Burada büyük bir kutlama için bir araya geldik.” Ve bu defa cemaat onun cennete gidişini kutlamak için toplanmıştı. Maun renkli ceviz tabutun içinde, üstünde rahip kıyafetleriyle, her an kalkacakmış gibi yatıyordu.

	Başpiskopos Frederick’in gönderdiği Anthony ve Nicholas da cenazeye katılan kalabalık arasında yerini almıştı.

	Jane, babasının tabutu kapatılmadan önceki son konuşmayı yapmak için mikrofonun başına geçti. Derin bir nefes alıp konuşmaya başladı:

	“Rahip Andrew çok cesur bir adamdı. Ve bunu bana, hayata gözlerini yumduktan sonra gösterdi.” Jane bir süre babasına baktıktan sonra devam etti; “Umarım şu anda çok sevdiğin Tanrı’nın yanındasındır. Bana babalık yaptığın için sana minnettarım.”

	Jane’in son cümlesinde Anthony bir anda dikkat kesildi. Şüpheli gözlerle Jane’in ne demek istediğini anlamaya çalışıyor gibiydi.

	Cenaze töreninin ardından küçük bir grup Rahip’i defnetmek için Helena mezarlığında bir araya geldi. Rahip'in tabutu halatlarla yavaşça mezara indirildi. Jane, babasının yanından hiç ayırmadığı gümüş haç kolyeyi, kapatılmadan hemen önce mezara bıraktı.

	Jane taziyeleri kabul ederken Anthony ve Nicholas da Jane’in yanına geldi. Anthony, Jane’in elini iki eliyle kavrayarak, “Rahip Andrew kilisemizin vazgeçilmez bir parçasıydı. Artık sevgili babamızın yanında, huzur içinde. Görüyorum ki geriye kendi kanından sizin gibi asil bir hanımefendiyi bırakmış.” dedi.

	Anthony, bir cevap beklercesine bir süre sessiz kalarak Jane’in yüzüne baktı. 

	“Nereden geliyorum demiştiniz?” diye sordu Jane.

	“Bizler Washington Ulusal Katedrali’nden Sayın Başpiskopos Frederick Chambers’in talimatıyla buradayız. Kendisi de size taziyelerini bildirmemizi istedi.”

	Jane’in gözü Anthony ve Nicholas’ın boyunlarında asılı olan gümüş haç kolyeye takıldı. Babasının kolyesinin aynısıydı. Ve belli ki bu adamlar, babasının günlüğünde bahsettiği kiliseden geliyorlardı.

	“Teşekkür ederim. Babam sıklıkla kilisenizden ve ona ne kadar bağlı olduğundan bahsederdi.” dedi renk vermeden.

	Anthony şüpheli bakışlarını sürdürerek, “Hemen New York’a, David’in yanına geri dönecek misiniz?” diye sordu.

	Jane’in tedirginliği, hakkında bu kadar çok bilgileri olması karşısında iyice arttı. 

	“Babamla bu kadar ilgilenmenize şaşırdım.”

	Anthony, “Bizler kilisemizin her üyesini korur ve kollarız Bayan Bradley, bir ihtiyacınız olursa lütfen arayın.” diyerek kartını uzattı.

	 

	II

	Jane kartı alıp oradan uzaklaştığında Anthony, Nicholas’a dönerek, “Sen kadını takip et. Ben evlerine gideceğim.” dedi.

	Anthony vakit kaybetmeden Jane’in evine giderek aramaya koyuldu. Evi hızlıca kolaçan ettikten sonra ilk olarak Rahip'in yatak odasını altüst etti. Kendisinden sonra gelenlerin evde bir şey arandığını anlamasını umursamadan eline geçen her şeyi bir kenara fırlatıyordu. Yatak odasından sonra çalışma odasını da birbirine kattı. İçine hızlıca baktığı kütüphanedeki kitapların hepsini yere fırlatıyor, duvardaki tabloların arkasına dahi bakmayı ihmal etmiyordu. 

	Sıra çalışma masasına geldiğinde gözüne papatya desenli kutu ilişti. Hemen uzanıp aldı ancak kilitliydi. Eline geçirdiği bir mektup açacağı ile ahşap kutunun kilidini zorladı, biraz uğraştıktan sonra açmayı başardı. İçinde David'in evinde çıkan yangınla ilgili gazete kupürleri, birkaç fotoğraf ve büyük sarı bir zarf vardı. Onu da açtığında Rahip'in Jane'i evlat edindiğine dair resmi evrakları gördü. Mary hala hayattaydı. Hemen telefona sarılarak Başpiskopos’u aradı.

	Saat bir hayli geçti ve Başpiskopos uykulu bir ses tonuyla telefona cevap verdi.

	“Evet?”

	“Sayın Kardinal, Mary yaşıyor! Rahip Bradley onu evlat edinerek ismini değiştirmiş!”

	Bir süre sessiz kalan Başpiskopos, “30 yıl önce yapman gereken görevi bu defa tamamlamadan dönmeyeceksin!” dedi sinirli bir şekilde.

	“Elbette Sayın Kardinal.”

	 

	III

	Jane herkes gittikten sonra babasının mezarının başında kaldı. Ona sormak istediği o kadar çok soru vardı ki. Babasının ondan gerçekleri neden sakladığını anlayamıyordu ve içten içe kırgındı. Sonunda aradığı cevapları bulmak için artık çok geç olduğunu kabullenerek gitmeye karar vermişti ki, ardından gelen bir sesle irkildi.

	“Jane?” 

	Jane, gelen sese doğru döndüğünde karşısında yaşlı bir kadın gördü. Yaşlı kadının tanıdık yüzüne bir süre baktı. Bu, ilkokuldaki tarih öğretmeni Bayan Hoffman’dı. Yanında emekli polis kocası da vardı.

	“Umarım seni korkutmadım kızım.”

	“Hayır, sadece herkes gitti sanıyordum.”

	“Yanına gelmek için kalabalığın dağılmasını bekledik. Kaybın için çok üzgün olduğumuzu bilmeni isterim. Rahip eşsiz bir insandı, onu hepimiz çok özleyeceğiz.”

	“Teşekkür ederim. Öyleydi gerçekten…”

	Bay Hoffman da, “Andrew en iyi arkadaşlarımdan biriydi. Çok üzgünüm. Ama sana bakınca, Andrew’in hem annelik hem babalık görevini tek başına başarabildiğini görüyorum.” dedi.  

	Bayan Hoffman: “Nasılsın? Senin için yapabileceğimiz bir şey var mı?” 

	“Sadece biraz yorgunum. Aslında ben de eve gitmek üzereydim, uçağım birkaç saate kalkıyor.”

	“Sana eşlik etmemizin bir mahzuru yoktur umarım.”

	“Elbette yok.” 

	Birlikte mezarlığın çıkışına uzanan ağaçlı yola yöneldiler. 

	“Demek kalmayacaksın. Bunca yıldan sonra keşke biraz daha vaktimiz olsaydı. Ama baban da gittikten sonra kalmak istememeni anlıyorum.”

	“Aslında tek sebep o değil. Ne yazık ki oğlum şu an hastanede, cenaze için onu bırakmak zorunda kaldım ve aklım onda.”

	Bayan Hoffman bir anda durdu. 

	“Ah bilmiyordum. Önemli bir hastalığı yoktur umarım.” 

	Jane üzüntüsünü belli etmemeye çalışarak gözlerini kaçırdı. O anda kilisenin yanında birinin durmuş onu izlediğini fark etti. Katedralden gelen adamlardan biriydi bu. Bir an için ne yapacağını bilemeden Bayan Hoffman’a boş gözlerle baktı. 

	“Jane? İyi misin? Yüzün bembeyaz oldu.”

	“Hayır, ah, yani evet. Gitmem gerek, eve gitmeliyim.”

	“Tamam kızım sakin ol. Seni biz bırakalım. Arabamız hemen şurada.”

	 

	IV

	Jane yolda Bayan Hoffman’a babasının yıllarca ondan sakladığı sırrı, gördüğü tuhaf rüyaları ve katedralden gelen şu adamlardan duyduğu tedirginliği anlatmak istese de, sadece oğlunun ne kadar hasta olduğundan bahsetmekle yetindi.  

	“Baban bugün sana destek olmak için burada olmayabilir ama senin bu günleri atlatabilecek kadar dirayetli olduğunu biliyorum Jane,” dedi Bayan Hoffman. “Ne kadar zorlanıyor olursan ol kızım, inatçı ve güçlü bir kadınsın. Sen daha çocukken bile bunu görebiliyordum.” 

	Jane, eski öğretmenine kendisini hiç de güçlü hissetmediğini söylemek istese de sessiz kaldı. 

	Eve vardıklarında tedirginliğini hala üzerinden atamamıştı, bir an önce eşyalarını toplayıp gitmek istiyordu. Bay ve Bayan Hoffman’a teşekkür ederek arabadan indi, fakat daha eve girmeden kapının açık olduğunu fark etti. Telaşla eve koştu. Her şey etrafa saçılmıştı. Ne yapacağını bilemeden bir an öylece kalakaldı. 

	“Aman Tanrı’m? Ne olmuş burada?”

	Arkasından gelen Bayan Hoffman’a cevap vermeden babasının çalışma odasına koştu. Burada da durum aynıydı. Çok geçmeden masadaki açık kutuyu fark etti. Bomboştu.

	Bu sırada Bay Hoffman belindeki emektar silahını çıkarmış ve Jane’in yanına yetişmişti.  Çevreyi dikkatli gözlerle süzen Bay Hoffman “Arkamda kal Jane.” dedi.

	Bayan Hoffman ise salondan seslendi: “Polisi aradım. Beş dakikaya kalmaz burada olurlar.”

	O anda Jane’in üst kattaki odasında gizlenmekte olan Anthony, bu işi halledemeyeceğini anlayarak pencereden sessizce kaçıp gitti.  

	 

	V

	Jane, uçakla New York'a dönerken son iki gün içinde yaşadıklarını düşünmeye başladı. Gördüğü vizyonlar, babasının bıraktığı günlük... Ve tabii ki hepsinden önemlisi oğlunu amansız hastalığından kurtarabilme ihtimali... Jane, gece yarısı bulutların üstünden uçan uçağın camından dışarı bakarak düşünürken, gözleri yavaşça kapandı.

	 

	 


KUDÜS’TEN KAÇIŞ

	Hz. İsa'nın çarmıhta öldürülmesinin üstünden neredeyse dört yıl geçmişti. Bu süre zarfında İsa'nın ailesi ve ona yakın olan herkes hem Roma idaresiden hem de Yahudilerin büyük kısmından baskı görüyordu. Onun öğretileri havarileri vasıtasıyla hızla yayılıyor, bu durum da Roma idaresinin canını sıkıyordu. Çünkü Romalılar için tanrı, imparatordu; Hristiyanlık ise bunu kabul etmiyor, Roma'nın kadim varlığını tehdit ediyordu.

	İsa'nın çarmıha gerilmesinin hemen ardından havarileri Hristiyanlığı tebliğ etmek için dünyanın dört bir yanına dağılmışlardı. Petrus Antakya'ya, Andreas ve Tomas Yunanistan'a, Filipus Mısır'a, Bartalmay Hindistan'a, Matta Etiyopya'ya, Yahuda Orta Makedonya'ya, Kenanlı Simun Moritanya'ya, Mattiya Suriye'ye gitmişti. Yuhanna'nın kardeşi Yakup ise daha şehirden çıkamadan yakalanmış, Kral Herod onu kılıçla idam ettirmişti.

	Yuhanna, İsa annesini kendisine emanet ettiği için Kudüs'te kalmıştı. Ancak onların da Kudüs'te barınmaları artık  imkânsızdı. Çünkü Yuhanna, kendisinin ve Meryem Ana'nın tutuklanarak vatan hainliği suçundan yargılanacaklarını ve kaçınılmaz bir şekilde idam edileceklerini öğrenmişti.

	Vakit kaybetmeden Kudüs'teki Mesih Cemaati’ne toplanma talimatı verdi.

	Mesih Cemaati, havariler Kudüs'ten ayrılmadan hemen önce kurulmuş, cemaat üyeleri İsa'nın öğretilerini her ne pahasına olursa olsun yaymak için Tanrı huzurunda yemin etmişlerdi. Yaklaşık elli kişiden oluşan cemaat dikkat çekmemek için şehrin batısındaki yüksek tepenin ardında buluşuyor, orada havarilerden gelen haberleri paylaşıyor, İsa hakkında sohbet ediyorlardı.

	Yuhanna'nın haber uçurmasıyla hava karardıktan sonra yine aynı yerde toplandılar.

	Yüksekçe bir kayanın üstüne çıkan Yuhanna lafı hiç uzatmadan “Sabah Efes'e kaçacağız” dedi. Cemaattekiler bunun devamında kötü bir haber alacaklarını anlamış gibiydiler.

	“Roma Valisi annemizin ve benim tutuklanmam için emir göndermiş. Biliyorsunuz iki yıl önce Efes'e kardeşlerimizi teknelerle gönderdik. Büyük kısmı korsan saldırıları nedeniyle şehit olsa da birkaçının ulaştığını öğrendik. Biz de onların yanına ama bu defa karadan gideceğiz. Uzun ve zorlu bir yolculuk olacak. O nedenle bizimle sadece gençler gelebilecek.”

	Yuhanna üstüne çıktığı kayadan inerek eline aldığı bir sopa ile ay ışığının aydınlattığı toprağın üstüne, gidecekleri yolu çizmeye başladı.

	“Gelebilecek olanlar gün aydınlanmadan yola çıkacaklar ve yarın sabaha karşı Aşdod Limanı'nda buluşacağız. Orada bizi iki tekne bekliyor olacak. Deniz yoluyla önce Tarsus'a gideceğiz. Oradan Calycadnum, Anemourion, Sydera, Side, Attaleia, Cibyra, Hierapolis, Nysa ve sonunda Efes... Bu yolculuk yaklaşık iki yüz gün sürecek.”

	Yuhanna'nın yere çizdiği haritayı arka sıralardan izleyen genç bir Hristiyan öne çıkarak, “Anadolu'yu hiç bilmiyoruz. Neden denizden gitmiyoruz? Denizdeki tek tehlike korsanlar. Ama Anadolu'da sadece Romalılar değil, hem doğa şartları hem de kabileler bizim için büyük tehlike! Romalı askerler anlatırken duyuyordum, Anadolu'da insan yiyenler, hayvan kanı içenler varmış. Bizi geçtim de annemizi bu kadar tehlikeli ve uzun bir yolculuğa çıkarmamız ne kadar doğru? Nasıralı hayatta olsaydı bu deliliğe asla izin vermezdi!” dedi.

	Çevredekiler bu genç adamın söylediklerini mantıklı bulurcasına kendi aralarında konuşuyor, kimileri de onaylar şekilde başını sallıyordu.

	Yuhanna bir süre çevredekileri süzdükten sonra, “Evet, Anadolu'yu biz bilmiyoruz ama kardeşimiz Tarsuslu Pavlus çok iyi biliyor. Bize yardımcı olacaktır. Hem bizim amacımız sadece buradan kaçmak değil. Anadolu'da gittiğimiz her şehirde İsa'nın öğretilerini anlatacak, Hristiyanlığı tebliğ edeceğiz. Unutmayın, bunu yapmaya yemin ettik. Bizimle gelmek isteyenler gün aydınlanmadan limanda olsun.” dedi.

	Yuhanna konuşmasını bitirdikten sonra hızla evine döndü. İsa'nın vasiyeti üzerine Meryem Ana’yı yanına almış, aynı evde yaşamaya başlamıştı. Aslında Meryem Ana’nın evi daha güzel ve kullanışlıydı. Fakat Yuhanna, kendi evinin korunaklı ve gözlerden uzak olması nedeniyle bu tercihi yapmıştı. Yuhanna’nın kerpiçten yapılmış iki göz odalı evi, küçük bir tepenin üstüne kuruluydu. Bu sayede eve gelenleri uzak mesafeden görebiliyordu.

	Eve girince Meryem Ana'yı elinden tutarak masaya oturttu. Meryem Ana ters giden bir şeyler olduğunu anlamış, endişeli gözlerle Yuhanna'ya bakıyordu.

	“Bu gece Efes'e doğru yola çıkmalıyız anne. Burada kalırsak Roma Valisi bizi vatan hainliğinden tutuklayacak. Sonra neler olacağını ikimiz de biliyoruz.”

	Sert bir hareketle Yuhanna'nın elini bırakan Meryem Ana, “Oğlumun öldürüldüğü toprakları katillerine bırakıp kaçmayacağım. Sen istersen gidebilirsin.”

	Yuhanna Meryem Ana'nın elini tekrar tuttu. 

	“Mesih seni bana emanet etti anne. Ölmek istiyorsan burada beraber ölürüz. Kardeşlerim dünyanın dört bir yanına dinimizi tebliğ etmek için yola çıktı. Kimilerinin şehadet haberini aldık bile. Efes'e, Roma'nın kalbine giderek Mesih'in öğretilerini anlatabilir, çoban ateşini Anadolu'nun en batısından yakabiliriz. Biz, oğlun İsa'nın öğretilerini yaymak için yemin ettik anne. Bunu sensiz yapamayız.”

	Yuhanna bunları söylediğinde Meryem Ana bir süre sessiz kaldı. “Sana söz veriyorum, Kudüs'e tekrar döneceğiz.” diye devam etti Yuhanna.

	Meryem Ana Yuhanna'nın yüzüne bakıp bir süre düşündükten sonra isteksiz bir şekilde, “tamam” dercesine, hafifçe başını salladı.

	 

	 


TÜRKİYE’YE YOLCULUK

	Jane yavaşça gözlerini açtı. Uçak yolculuğu hâlen devam ediyordu. Bir süre gördüklerini düşündü ve telefonu eline kararlı bir şekilde alarak oğlunun doktoru Steve'i aradı. Neredeyse sabah olmak üzereydi. Doktor Steve telefonu telaşlı bir şekilde açtı.

	“Jane umarım bu saatte kötü bir haber için aramıyorsundur?”

	“Özür dilerim doktor, saatin farkında değilim. Fakat zamanımız yok.”

	“Ne için zamanımız yok Jane? Beni korkutuyorsun!”

	“Doktor, şu anda bunu anlatamam, fakat David'i alarak Türkiye'ye gitmem gerek.”

	“David'in tedavisi sürüyor Jane. İçinde bulunduğun durumu anlıyorum, bir şeyler yapmak istiyorsun ama David'i tıbbi gözetimden uzaklaştırmak ölümüne neden olur.”

	“Doktor... Hani mucizeler küçük çocuklar içindir, demiştin. O mucizenin peşinden Meryem Ana'nın evine gitmeliyiz.”

	Doktor bir süre sessiz kaldıktan sonra, “İki saat sonra hastanede buluşalım, ben gerekli hazırlıkları yaparım.” dedi.

	Jane hastaneye geldiğinde Doktor Steve onu kapıda karşıladı. Jane telaşlı bir şekilde, “Oğlumu hemen çıkarabilecek miyim doktor?” diye sordu. 

	Dr. Steve, “Umarım ne yaptığını biliyorsundur Jane. Fakat bu yolculuğa yalnız çıkmanıza izin veremem. Ambulans uçağı ve izinleri ayarladım. Ben de sizinle geliyorum.” dedi.

	Üçü ambulans uçakla Türkiye'ye doğru yola çıktı.

	 

	 


GENERAL TİTUS

	I

	Kudüs bölgesinin askerî komutanlığını General Titus yönetiyordu. İmparatora gönülden bağlı kırklı yaşlarındaki Titus, tam bir asker olmasının yanında son derece inatçı ve acımasız bir Romalıydı. 

	Romalı doğmamıştı aslında.

	Cumhuriyetin yıkılıp Augustus tarafından imparatorluğun kurulmasının ardından Roma, işgal politikasını genişletmişti. Her ne kadar eski rejimin yerini yenileri almış gibi görünse de aslında cumhuriyet döneminin politikaları devam ediyordu. Roma, genişleme politikası adı altında yönünü ilk olarak Asya ve Orta Doğu'ya çevirmişti. Karada herkese diz çöktürüyordu fakat Akdeniz Kilikyalı korsanların kontrolündeydi. Korsanlar zaman zaman imparatorluğu tehdit ediyor olsa da Roma hayatının vazgeçilmezi olan köleleri en çok onlar getiriyordu. Korsanlar yakaladıkları köleleri ya Delos Adası'na ya da Side'ye götürerek satıyorlardı.

	Titus da Akdeniz’de korsanların eline düşerek Romalılara satılan köle bir adamın oğlu olarak dünyaya gelmişti. Babası oğlunu, kendisi gibi sefil bir hayat sürmemesi için, sahibinin de desteğiyle orduya vermişti. Orduya alındığında henüz on üç yaşında olan Titus, esaret altında orduya verilen diğer köle çocuklar gibi özgürlüğünü kazanmak için çalışıyordu. On altı yaşına kadar ayak işleri yapacak, şayet o yaşa kadar hayatta kalırsa savaşabilecekti. Ve ilk savaşından da sağ çıkarsa, artık özgür bir Romalı olarak orduda kalmaya hak kazanacaktı.

	İlk savaşından sağ çıkmayı başaran köle sayısı çok azdı. Ölüm riski en yüksek işlere hep köleler gönderilirdi. Kale surlarına ilk onlar saldırır, köleler öldürülürken subaylar düşmanın elindeki silahları ve savaş taktiklerini öğrenmeye çalışırlardı.

	Titus da on altı yaşına gelip ilk savaşına çıkmaya hak kazandığında IV. Makedonyalı lejyonundaydı ve Germenlerle savaşmak için Teutoburg'daki ordu kampına doğru gitmekteydi. Genç Titus piyade birliğindeydi. İki lejyon daha onlarla birlikte yol alıyordu. Lejyonların birleşmesiyle sayıları yirmi bini bulan Roma askerleri, Publius Quinctilius Varus komutasında kampa doğru ilerliyordu. Yirmi bin kişiye Germen bir kabile lideri rehberlik ediyordu.

	Devasa Teutoburg ormanına girdiler. Ordunun son askerinin de ormana girmesiyle birlikte, ormanın iki yanından Germenler saldırmaya başladılar. 

	Tuzağa düşmüşlerdi.

	Germenler irili ufaklı çok sayıda kabileden oluşuyordu. En büyük kabile Cherusci kabilesi ve onun lideri olan Arminius tüm saldırıyı yönetiyordu. Germenler, Roma ordusunu dağıtmak için önce ok ve mızraklarla uzaktan saldırdılar. Fakat Roma Komutanı Varus, savunma pozisyonunda kampa doğru ilerlemekte kararlıydı. Ufak tefek zayiat verilse de ordu yoluna devam edebiliyordu. 

	Roma ordusunun pozisyonunu ok ve mızraklarla bozamayacağını anlayan Arminius bu defa balta ve kılıçlarla saldırma emrini verdiğinde tam bir kıyım yaşandı. Titus ilk defa böylesine vahşi bir savaşın içindeydi. Elindeki büyük kalkanla bir savunma hattı oluşturmaya çalışsa da sağındaki solundaki askerler vahşice öldürülüyor, hattı korumak için yerlerine yenileri geliyordu. Titus'un üstü başı, yanında ölen askerlerden sıçrayan kanla kıpkırmızı olmuştu. Yüzünde hayatı boyunca taşıyacağı derin mızrak yarasını da bu saldırıda almıştı. 

	Aslında savaş Titus için, kalkanların tepesinden atlayarak savunmanın arkasına geçen bir Germen'i, göğsüne kılıcını saplayarak öldürdüğünde başlamıştı. O an bir insanı öldürebileceğini görmüş ve bunun bir daha geri dönüşü olmadığını anlamıştı. 

	Ordu, kampa ulaşmayı başardığında üç lejyon neredeyse tamamen yok edilmişti. Bu, Roma ordusu için bir yenilgi olsa da Titus için büyük bir zaferdi. O, ilk savaşından sağ çıkmayı başarmış özgür bir Romalıydı artık.

	Titus sonraki askerlik hayatında onlarca savaşa daha katıldı. Roma ordusunda general olabilmek için yol ya senatodan geçiyor ya da savaş alanlarında defalarca zafer elde etmek gerekiyordu. Titus gidebileceği tek yolu seçmiş, Roma'nın işgal politikasında generalliğe yükselebilmek için binlerce kişinin kanını dökmüştü.

	 

	II

	Karargâhdaki yağ lambası ile aydınlanan küçük odasında çalışırken genç bir subay telaşla içeri girdi. Elinde tuttuğu kumaş parçasını Titus'a göstererek, “Generalim, bunu bir taşa bağlayarak surların arkasından bize attılar. Bir tür haritaya benziyor.” dedi.

	Titus kumaş parçasını eline aldığında üstünde aceleyle çizildiği belli olan bir harita gördü. Haritanın altında da, “Meryem Efes'e kaçıyor. Bu işareti takip edin.” yazıyordu. Haritayı bir süre inceleyen Titus, “Demek kaçıyorsunuz!” diye mırıldandı. Titus kafilede bir hain olduğunu anlamıştı. Hainin bahsettiği işaret ise çarmıhı andıran artı işaretiydi. Haritayı getiren subaya, “Yanına hemen yirmi asker al ve beni takip edin!” dedi.

	 

	 


KİLİKYALILAR

	I

	Meryem Ana ve Yuhanna sabaha karşı Aşdod Limanı'nın uzak bir noktasındaki buluşma yerine geldiklerinde kimi Hristiyanlar onları bekliyor, kimileri de farklı yollardan gelerek kafileye katılıyorlardı. Herkes yanına taşıyabileceği kadar erzak ve kıyafet almıştı. Toparlanmaları tamamlandığında genç erkek ve kadınlardan oluşan yaklaşık kırk kişilik kafile vakit kaybetmeden kendilerini bekleyen teknelere binmeye başladı.

	Tepede yapılan gizli toplantıda bu yolculuğa “Delilik!” diyerek karşı çıkan Rufus da gelmişti. Yuhanna Rufus'u gördüğünde, “Gelmene sevindim kardeşim.” diyerek sırtını sıvazladı.

	Rufus, İsa'nın zulüm yolundaki ilk düşüşünde Romalı askerlerin zoruyla çarmıhını taşıyan Kireneli Simun'un oğluydu. Kireneli Simun, İsa'nın çarmıha gerilmesinden üç gün sonra kırda, başı taşla ezilerek öldürülmüş hâlde bulunmuştu. İsa'nın çarmıhını taşımaya zoraki de olsa yardım ettiği için Yahudiler tarafından öldürüldüğü düşünülüyordu. Fakat gerçek başkaydı ve Rufus bunu biliyordu.

	Bindikleri aslında yine Hristiyan cemaatinden olanlara ait balıkçı tekneleriydi. Bu teknelerin ne uzun yola ne de açık denize dayanmaları mümkündü. Ama Yuhanna kısa süre içinde ancak bu kadarını ayarlayabilmişti. 

	Küreklere asılarak gecenin karanlığında sessizce yola çıktılar.

	Titus yirmi askeriyle , Meryem Ana ve Yuhanna'nın kaldığı evin önüne geldiğinde evde hiçbir hareket görünmüyordu. Kafasıyla subaya kapıyı çalmasını işaret etti. Subay kapıya yumruğuyla sertçe birkaç defa vurdu. Ses yoktu. Dönüp Titus'a baktı. Titus, “Kırın!” dedi. Subay iki askerin yardımıyla kapıyı büyük bir gürültü ile kırdı. İçeri daldılar fakat onlar çoktan gitmişlerdi. Titus, “Avcı birliğini hazırla, bir saat içinde yola çıkacağız!” dedi yanındaki subaya.

	Titus'un hazırlanması talimatını verdiği avcı birliği, ordunun seçkin askerlerinden oluşan dayanıklı ve çevik bir atlı birliğiydi. Genelde baskınlarda öncü olarak, meydan savaşlarında ise kol saldırılarında kullanılırlardı. Hepsi sert adamlardı. Fakat en belirgin özellikleri sertlikleri değil koşulsuz itaatleriydi. Komutanlarının tek bir emriyle gözlerini bile kırpmadan ölüme giderlerdi.

	Titus kaçakları kendi elleriyle yakalayacak, İmparator Caligula'nın emrini yerine getirerek onları Roma'ya götürecekti. 

	İmparator 3. Sezar Caligula normal bir insan değildi. Zalimliği ve sapkınlığı hakkındaki hikâyeler tüm Roma'da dilden dile dolaşıyordu. Üç kız kardeşiyle yaşadığı ensest ilişkisini, senato üyelerinin karılarını en yüksek fiyatı verene sattığını, hatta arenada hayvanlara yem edilecek köle kalmadığında kimi seyircileri arenaya attırdığını neredeyse bilmeyen yoktu.  Saçları erken yaşta dökülünce kendisine üstten bakılmasını yasaklatmış, saçını gür gördüğü kişilerin saçlarını kestirmeye başlamıştı. Tüm bu deliliklerin yanında halk tarafından en çok konuşulan ise çok sevdiği atı Incitatus için yaptıklarıydı. Atı için fil dişinden yemlik, mermerden bir ahır, kıymetli taşlardan bir tasma yaptırmıştı. Incitatus, imparatorun sofrasında diğer davetlilerle beraber yerini alıyor, hizmetliler ona hizmet ediyordu. Caligula, atını tüm tanrıların bir birleşimi, tapınılacak bir canlı olarak görmeye başlamıştı. Hatta öyle ki görevden aldığı bir konsülün yerine atını atamıştı.  Tapınaklar Caligula’ya adanıyordu. Roma’da heykellerin başlarını koparttırıyor, yerine kendi başını yerleştirtiyordu. Kendini yaşayan bir tanrı olarak ilan eden Caligula, Meryem Ana'nın Roma'ya getirilmesini istiyordu. Çünkü İsa'nın hayatta kalan en büyük mirası olan annesini kent meydanında yakarak öldürmeyi, böylece Hristiyanlığın yayılmasını korku salarak engellemeyi planlıyordu.

	 

	II

	Teknedekilerin ilk durağı Tarsus olacaktı. Önlerinde yaklaşık iki hafta sürecek uzun bir deniz yolculuğu vardı. Karadan görünmeyecek kadar açıktan, azgın dalgalara yakalanmayacak kadar kıyıya yakın ilerlemek zorundaydılar. Birbirine benzer iki tekne ile yolculuk yapıyorlardı. On metre uzunluğundaki balıkçı teknelerinin içinde yakaladıkları balıkları muhafaza edebilmek için küçük depoları bulunuyordu. Hristiyanlar yanlarında getirdikleri erzakları buralara koymuştu. Yelkenle yolculuk için tasarlanmışlardı ama iki yanda beşer kişinin kürek çekebileceği bölümler de vardı. Tekne başına düşen yirmi kişi zar zor sığmıştı. Herkes oturduğu yerde yemek yemek ve uyumak zorundaydı. Teknenin ön tarafında bir kişinin gözcülük yapabileceği, kıç tarafında da dümenin bulunduğu küçük alanlar vardı.

	Sabaha kadar yürümekten bitkin düşen Meryem Ana, teknede gözlerini açtığında güneş tepede parıldıyor, hoş bir esinti yüzünde geziniyordu. Doğrulduğunda teknedeki erkeklerin küreklere asıldığını gördü. “İşte yolculuk başladı.” dedi içinden. Başını teknenin arkasına çevirdiğinde Yuhanna'nın ayakta dikkatlice çevreye baktığını gördü. Yuhanna'nın arkasında ise diğer tekne görünüyordu. Onlarda da erkekler kürek çekiyor, kimi kadınlar dinleniyor kimileri de hızla giden teknede oltayla balık tutmaya çalışıyordu.

	***

	Kafile tekneyle yola çıktıktan kısa süre sonra Titus da avcı birliğiyle birlikte Aşdod Limanı'na ulaştı. Hainin bıraktığı harita sayesinde nereye gideceklerini biliyordu. “Gitmişler!” dedi. Yanındaki askerlere bir şey demeden atını Tarsus'a doğru hızla sürmeye başladı. Amacı Aşdod'da yetişemediği kaçakları Tarsus'ta yakalamaktı. Askerleri de aynı hızda onu takip ediyordu.

	***

	Yolculuk başlayalı neredeyse bir hafta olmuştu. Hemen herkesin yüzünden, yolculuğun ne kadar yorucu geçtiği anlaşılıyordu. Hafif esinti güneşin bunaltan etkisini bir nebze olsun engellese de tenleri kavrulmaya başlamıştı.

	Arkadaki teknenin gözcüsünün bağırmasıyla sessizlik bir anda bozuldu.

	“Kilikyalılar!”

	Yuhanna, gözcünün işaret ettiği yöne baktığında uzaktan kendilerine doğru gelen korsan gemisini gördü. Bugüne kadar kafiledekilerden hiçbiri o kadar büyük bir gemi görmemişti. Limanın açıklarında zaman zaman korsan gemileri görüyorlardı, fakat bu kadar büyük değillerdi. Kırk metre uzunluğundaydı ve en az otuz mürettebatı olmalıydı. Korsan gemileri, mor ve altın rengi yelkenleri, altın yaldızlı boyaları ile göz alıcı görünse de üstlerine doğru ölüm ve esaret getiriyordu.

	Kilikyalı korsanlar o dönem denizlerin tek hâkimiydi. Dağlık Kilikya onların ana vatanıydı. Zaten isimleri de buradan geliyordu. Uçsuz bucaksız sedir ormanları sayesinde güçlü ve hızlı gemiler inşa edebiliyorlardı. Roma orduları defalarca denemelerine rağmen çetin coğrafi şartlar nedeniyle Kilikyalıların inlerine girememişti. İmparatorluğa denizlerde diz çöktüren Kilikyalı korsanlar güçlerini yağma ve köle ticaretinden alıyorlardı.  Savunmasız kıyı kentlerini basıyorlar, yağmalıyorlar ve esir aldıkları insanları ya köle pazarlarında satıyor ya da fidye karşılığı serbest bırakıyorlardı. Hatta öyle ki, henüz imparator olmamış Jül Sezar'ı bile kaçırıp beş yüz kilo gümüş para karşılığı Roma'ya geri vermişlerdi.

	Korsanların kendi aralarında, yazılmamış kanunları vardı. Asla birbirlerine saldırmaz, birbirlerinin alanlarına girmezlerdi. Ne kadar güçlü olduklarını ise birbirlerine, gemilerinin süsü ve mürettebat sayıları ile gösterirlerdi.

	Hristiyan kafilenin üstüne gelen gemi, Roma İmparatorluğu tarafından ortadan kaldırılan Seleukos İmparatorluğu'nun eski kaptanlarından Diodotos'un aynı isimdeki torununun idaresindeydi. Otuzlu yaşlarındaki Diodotos, korsanlar arasında acımasızlığı ve gözü karalığı ile biliniyordu. Çok sevdiği dedesi, Romalılar tarafından o henüz küçük bir çocukken, gözünün önünde vahşice öldürülmüştü. Bu nedenle asla bir Romalıyı esir almıyor, ele geçirdiği Romalıları anında infaz ediyordu.

	Diodotos, iri ve güçlü bir adamdı. Gücünü ortaya koyamayan hiçbir kaptan, mürettebatına hükmedemezdi. Arkadan bağladığı kıvırcık ve yağlı saçları, çenesinden aşağı uzanan siyah sakalı, güneşten sertleşmiş bronz teni ve sert bakışları ile ilk görenin “İşte kaptan bu!” diyeceği bir görüntüsü vardı. Adını taşıdığı dedesinin yadigâr kılıcını şans getirdiğini düşündüğü için yanından bir an bile ayırmıyordu. Sapı kılıç balığı motifli bu uzun kılıcı adamları da iyi biliyordu. Mürettebatı küçük hatalar yaptığında, kılıcın keskin olmayan sırtı ile kollarına vurarak cezalandırıyordu. Büyük hataların cezası ise elbette çok ağırdı.

	 

	III

	Kafiledekiler korsanları görür görmez kaçabilmek için var güçleriyle küreklere asılmaya başladılar. Kaçmalarının tek yolu kıyıya çıkabilmekti. Kafilenin hızlandığını fark eden Diodotos da kürekçilerine daha hızlı olmaları için emir verdi. Amaçları teknedekileri esir almaktı, ölüleri kimsenin işine yaramazdı. 

	Korsanlar, tekneler menzile girdiğinde ucu kancalı ve arkasına halat bağlı mızrakları fırlatmaya başladılar. Mızraklardan biri, arkadaki teknedeki adamlardan birinin sırtına saplandı ve genç adam cansız bir şekilde denize düştü. Bir diğer mızrak ise Meryem Ana'nın teknesinin kıç tarafına isabet etti. Mızrak saplanır saplanmaz Yuhanna atıldı ve belindeki bıçağı çıkartarak mızrağın arkasındaki halatı kesmeyi başardı. Yuhanna önce kendi teknesindekilere sonra da arkadaki tekneye bağırdı: “Ağır olan her şeyi atın!”

	Erkekler kürek çekmeyi sürdürürken kadınlar teknedeki her şeyi denize atıyorlardı. Yiyecekler, giysiler...

	Yüklerden kurtuldukları için iyice hızlanmışlardı ama yine de korsanlardan kaçmalarına yetecek gibi görünmüyordu.

	Kaçamayacaklarını arkadaki teknedekiler de fark etmişti. Yuhanna kafasını çevirip diğer tekneye baktığında erkeklerin kürek çekmeyi bıraktıklarını gördü. Geride kalanlar Meryem Ana'yı kurtarabilmek için kendilerini feda ediyorlardı. Meryem Ana ve teknedeki herkes onlardan uzaklaşırken bu büyük fedakârlığı hüzünlü bakışlarla izledi. Hepsi gencecik insanlardı. Eziyet dolu uzun bir yolculuğun ardından hayatta kalanların köle pazarında satılacaklarını biliyorlardı.

	Diodotos da arkadaki teknenin öndekileri kurtarmak için yavaşladığını anlamıştı. Gözünü öndeki tekneye dikti, “O teknede hayatlarını hiçe sayacak kadar önemli ne olabilir?” diye düşündü. Fakat iki tekneyi birden yakalayamazdı.

	Korsan gemisi, yavaşlayan tekneye yanaştı. Tekneye geçebilmek için geniş kalasları tekneye uzattılar. Kafiledekileri kaba hareketlerle teker teker gemiye almaya başladılar. Tekneye çıkan üç beş korsan da alabilecekleri ne var diye ortalığı talan ediyordu. Talan bittiğinde balıkçı teknesini gemilerinin arkasına bağladılar.

	Gencecik kadınlar korsanların ağzını sulandırmış, gemiye alındıkları anda taciz başlamıştı. Kaptan Diodotos güverteye geldiğinde tüm korsanlar bir anda dikkat kesildi. Diodotos gemisinde disiplinsizliğe asla müsaade etmiyordu. Sert bakışlarının ardından korsanlara seslendi: “Esirlere kimse elini sürmeyecek!” Sonra esirlerin önünde yürüyerek tek tek süzdü onları.

	“Nereye gidiyordunuz?” dedi.

	Esirler, kaptanın konuştuğu dili anlamıyorlardı. Korsanlardan biri, “Kaptan bunlar Yahudiyeli.” dedi. Kaptanın yanına gelerek aynı soruyu İbranice sordu: “Nereden gelip nereye gidiyordunuz?”

	Genç erkeklerden biri cevapladı: “Bizler Hristiyan'ız, Tanrı'nın sözlerini anlatmak ve Hristiyanlığı tebliğ etmek için Anadolu'ya gidiyoruz.”

	“Hristiyanlarmış kaptan, tanrılarının sözlerini anlatmaya Anadolu'ya gidiyorlarmış.”

	Yunan kökenli Diodotos çok tanrılı dine mensup olsa da Yahudiye'deki Yahudileri ve onların inançlarını biliyordu. Roma İmparatorluğu'nun Yahudiye'yi almasının üstünden henüz yüz yıl bile geçmemişti. Romalıların Yahudiye'de yaptığı katliam dilden dile dolaşmıştı. Keza Diodotos'un ataları da Roma barbarlığından nasibini almış, dedesinin hayatı Romalı bir celladın kılıcıyla son bulmuştu.

	“Sor bakalım,” dedi korsana, “öndeki teknede kim varmış, peygamberleri mi?”

	“Öndeki teknede peygamberiniz mi vardı?”

	“Hayır.” dedi genç Hristiyan. “Romalılar peygamberimiz İsa Mesih'i çarmıha gerdi. O da babasının yanına gitti. Öndeki teknede bizim gibi Hristiyanlar vardı. Görevimizi artık onlar tamamlayacak.”

	Korsan, genç Hristiyan'ın söylediklerini kaptana aktardı.

	Kaptan bir süre daha esirleri süzdükten sonra, “Esirlerin karnını doyurun. Onlara elini süreni geminin altından geçiririm!” dedi sert bir şekilde.

	Geminin altından geçirme, korsanlar arasında yaygın kullanılan bir cezaydı. Ceza alan kişi, geminin altından boydan boya geçirilen bir halata bağlanıyor ve geminin diğer tarafından çekiliyordu. Geminin altına sürtünerek geçen cezalı, halat hızlı çekilirse midye kabuklarının neden olduğu kesiklerle ağır şekilde yaralanıyor, halat yavaş çekilirse de boğuluyordu. Kimse bu cezayı almak istemezdi.

	 

	 


BAŞPİSKOPOS FREDERICK

	Anthony’nin işi bitiremediğini öğrenen Başpiskopos, Jane’in peşinden hemen New York’a gitmelerini istemişti. Anthony ve Nicholas New York’a varır varmaz, Jane’i oğlunun yanında bulacaklarını düşünerek hastaneye gittiler. 

	Lösemi servisinde sık sık çocuklara destek olmak için gelen rahipler olduğundan, David'in odasına kadar girmeleri zor olmadı. Fakat geldiklerinde odanın boş olduğunu gördüler. 

	Görevli hemşireye David'in dedesinin kilisesinden çocuğu görmeye ve onun için dua etmeye geldiklerini, ancak Jane’e ulaşamadıklarını söylediler. 

	“Size haber vermediler mi? Yola çıktılar bile.” dedi hiçbir şeyden şüphelenmeyen hemşire.  

	Anthony ve Nicholas şaşkınlıkla birbirlerine baktılar. “Nereye gidiyorlar?” diye sordu Anthony. 

	“Türkiye’ye.”

	Şaşkınlığı daha da artan Anthony, “Türkiye'ye mi?” diye sordu. “Evet,” dedi hemşire, “Ambulans uçakla Selçuk'a gidiyorlar. Merak etmeyin peder, minik David sağlıklı bir şekilde dönecek.”

	Anthony durumu haber vermek için telaşla Başpiskopos'u aradı. “Sayın Kardinal, beklenmedik bir gelişme oldu. Türkiye'ye, Selçuk'a doğru yola çıkmışlar.” 

	Başpiskopos bir süre sessiz kaldıktan sonra, “Evet, kesinlikle oraya gidiyor olmalılar,” dedi. “O kızın sandığımızdan fazlasını bildiğinden artık eminim. Hemen yola çıkacaksınız ve bu işi ne pahasına olursa olsun bitireceksiniz Anthony, anladın mı beni!”

	Başpiskopos Frederick, otuz yıl önce Mary'nin infaz emrini neden verdiyse, şimdi de aynı nedenle Jane’in ortadan kaldırılmasını istiyordu.

	Hristiyan ruhban sınıfında yüzyıllardır kulaktan kulağa Meryem Ana'nın kutsal su efsanesi konuşuluyordu. Efsaneye göre Meryem Ana ölmeden hemen önce kutsal suyun kendisinden sonra gelecek aziz için korunmasını istemiş, bir grup Hristiyan da yüzyıllar boyunca kutsal suyu koruma görevini üstlenmişti. 60'lı yıllarda Meryem Ana'nın evinin Selçuk'ta olduğunun anlaşılmasının ardından gözler Türkiye'ye çevrilmişti bile. Başta Vatikan olmak üzere pek çok dinî grup kutsal suyu aramış fakat bir sonuca ulaşamamıştı. Aslında Hristiyan din odakları kutsal suyun Meryem Ana’nın evinin yakınlarında bulunmasını istemiyordu. Kutsal suyun Türkiye topraklarında ortaya çıkmasıyla Hristiyanlığın merkezinin kayması ve gücün kaybedilmesi hiçbirinin işine gelmiyordu. 

	Fakat Başpiskopos Frederick daha hastalıklı düşüncelere sahipti. Kutsal suyun yerini rüyasında göreceğinin Tanrı tarafından henüz küçük yaşlardayken kendisine müjdelendiğine inanıyordu. Rüyasında kutsal suyun yerini görecek ve sonunda aziz ilan edilecekti. Onlarca yıl boyunca o rüyayı göreceği günü beklemişti. 

	Rahip Bradley, Frederick'e açtığı telefonda minik Mary'nin vücudunda stigmata yaralarının çıktığını ve şifalı suyun yerini sayıkladığını söylediğinde, Mary’nin iblis tarafından hakkını çalmak için gönderilmiş bir şeytan olduğuna inanmış ve çılgın bir kararla Mary'nin ortadan kaldırılması emrini vermişti.

	***

	Korsanların elinden kurtulan Meryem Ana'nın kafilesi Tarsus'a kadar olan yolculuğun kalan kısmını, erzaklarını denize attıkları için aç ve susuz sürdürmeye başlamışlardı. Önlerinde yaklaşık bir haftalık yolculukları kalmıştı. Güç bela yakaladıkları balıklarla açlıklarını bastırsalar da yetersiz yiyecek ve susuzluktan bitap düşmüşlerdi.

	Meryem Ana yolculuk boyunca neredeyse hiç konuşmamıştı. Aslında oğlu katledildiğinden beri pek konuşmuyordu.

	Kudüs'ü terk edene kadar her gün, İsa'nın sırtında çarmıhla yürütüldüğü yolu dua ederek yürümüştü. Bu onun ibadeti hâline gelmişti. Her gün, daha gün yeni aydınlanırken, oğlunun yargılanıp mahkûm edildiği yere geliyordu. Sonra sanki onunla yürürmüşçesine çarmıhı omzuna aldığı, onun ağırlığıyla ilk kez düştüğü, kendisiyle karşılaştığı, Kireneli Simun'un çarmıhı taşımasına yardım ettiği... Hatta dinlenmek için elini koyduğu duvardaki taşı bile oğlunun özlemiyle okşuyordu. Veronika'nın, oğlunun yüzünü temizlediği yeri, ikinci kez düştüğü yolu... Kudüslü kadınların İsa'yı gördüklerindeki ağlama sesleri hâlâ kulağında yankılanıyordu. İşkence edildikten sonra sırtında çarmıhla yokuş yukarı yürütmek ne kadar da zalimceydi. Oğlu üçüncü kez düştüğünde yardım etmek için elinden bir şey gelmemesinin çaresizliği soluğunu kesiyordu. Ve Golgota Tepesi... Oğlunu burada elbiselerini çıkartıp ellerinden ve ayaklarından çivileyerek çarmıha germişlerdi. Ruhunu babasına teslim ettikten sonra da cansız bedenini sanki hiçbir şey olmamışçasına ona vermişlerdi.

	Meryem Ana, her ne kadar oğlunun Tanrı'nın yanına gittiğini bilse de anne yüreği yokluğuna bir türlü alışamıyordu.

	 

	 


SON AKŞAM YEMEĞİ

	O gece ay ışığı tüm denizi aydınlatıyordu. Yuhanna teknenin idaresini devredip Meryem Ana'nın yanına geldi. Elini tutarak, “Babasına gitmeden önceki gece hep beraber yemek yiyorduk.” diye başladı söze ve devam etti: “Yemek sırasında sofradan kalktı. Bir leğene su doldurdu, beline bir havlu doladı ve hepimizin ayaklarımızı yıkamaya başladı. Üstünlüğünü bir kenara bırakmıştı. Ne yapacağımızı, ne diyeceğimizi şaşırmıştık. Simun Petrus, 'Ya Rab, ayaklarımı sen mi yıkayacaksın?' dedi. İsa ona, 'Ne yaptığımı şimdi anlayamazsın ama sonra anlayacaksın.' dedi. Petrus İsa'nın ayaklarını yıkamasını kabul edemiyordu. İsa'ya, 'Ayaklarımı asla yıkamayacaksın.' diye çıkıştı. İsa da, 'Eğer yıkamazsam yanımda yerin olmaz.' dedi. Simun Petrus, 'Ya Rab, o hâlde yalnız ayaklarımı değil, ellerimi ve başımı da yıka!' diyerek durumun vahametini azaltmaya çalışıyordu. Hiçbirimiz İsa’nın ayaklarımızı yıkamasını istemiyorduk. İsa ona dedi ki: 'Yıkanmış olan tamamen temizdir. Ayaklarının yıkanmasından başka şeye ihtiyacı yoktur. Sizler temizsiniz ama hepiniz değil.' İsa kendisine kimin ihanet edeceğini biliyordu. O nedenle 'Hepiniz temiz değilsiniz.' demişti.

	Hepimizin ayaklarını yıkadıktan sonra giyinip yine sofraya oturdu. 'Size ne yaptığımı anlıyor musunuz?' dedi. 'Siz beni Öğretmen ve Râb diye çağırıyorsunuz. Doğru söylüyorsunuz, öyleyim. Ben Rab ve Öğretmen olduğum hâlde ayaklarınızı yıkadım; öyleyse, sizler de birbirinizin ayaklarını yıkamalısınız. Size yaptığımın aynısını yapmanız için bir örnek gösterdim. Size doğrusunu söyleyeyim, köle efendisinden, elçi de kendisini gönderenden üstün değildir. Bildiğiniz bu şeyleri yaparsanız, ne mutlu size! Hepiniz için söylemiyorum, ben seçtiklerimi bilirim. Ama, ekmeğimi yiyen bana ihanet etti. Kutsal Yazı'nın yerine gelmesi için böyle olacak. Size şimdiden, bunlar olmadan önce söylüyorum ki, bunlar olunca, benim O olduğuma inanasınız.' İsa bunları söyledikten sonra ruhunda derin bir sıkıntı duydu. Açıkça konuşarak, 'Size doğrusunu söyleyeyim, sizden biri bana ihanet edecek.' dedi. Kimden söz ettiğini merak ederek birbirimize baktık. Öğrencilerinden biri İsa'nın göğsüne yaslanmıştı. İsa onu severdi. Simun Petrus bu öğrenciye, kimden söz ettiğini İsa'ya sorması için işaret etti. O da İsa'nın göğsüne yaslanmış durumda, 'Ya Rab, kimdir o?' diye sordu. İsa, 'Lokmayı sahana batırıp kime verirsem odur.' dedi. Sonra lokmayı batırıp Simun İskariot'un oğlu Yahuda'ya verdi. Yahuda lokmayı alır almaz şeytan onun içine girdi. İsa da ona, 'Yapacağını tez yap!' dedi. Hiçbirimiz, İsa'nın ona bu sözleri neden söylediğini anlamadık. Para kutusu Yahuda'da olduğundan, bazılarımız İsa'nın ona, 'Bayram için bize gerekli şeyleri al.' ya da 'Yoksullara bir şey ver.' demek istediğini sandık. Yahuda lokmayı aldıktan hemen sonra dışarı çıktı. Sonradan öğrendik ki İsa'ya Yahuda ihanet etmişti.”

	Meryem Ana, Yuhanna'nın anlattıklarını gözyaşları içinde dinlemişti. “Bunu bana daha önce neden anlatmadın?” diye sordu Yuhanna'ya. 

	“Sana daha önce anlatsaydım Yahuda'ya öfkelenir, hayatın boyunca affetmemeye yemin edebilirdin. Evet, biz de ilk başta çok öfkelenmiştik ama sonra anladık ki, kutsalın yerine gelmesi için bunun yapılması gerekiyordu. Aslında Yahuda hiçbirimizin yapamayacağını yapmıştı.”

	 

	 


	MENGÜ KADIN

	I

	Jane, David ve Dr. Steve'in içinde bulunduğu ambulans uçak, İzlanda'dan yakıt ikmali yaparak on iki saatlik uçuşun ardından Türkiye'deki İzmir’e bağlı Selçuk ilçesindeki küçük bir piste iniş yaptı. Onları pistte Doktor Kemal karşıladı. Dr. Steve uçaktan inip Kemal ile kucaklaştı.

	“Kemal yıllar önce yanımda eğitim görmüştü.” diyerek onu Jane’e tanıttı Dr. Steve. “O zamanlar genç bir doktor adayıydı. Şimdi ise İzmir’de iyi bir hastanenin başhekimi. Gelmeden önce ondan yardım istedim.” dedi.

	“Hoş geldiniz.” dedi Dr. Kemal. “Steve telefonda çok detay vermese de konuyu biliyorum. Umarım oğlunuz sağılığına kavuşacak, benim de elimden geleni yapacağımdan emin olabilirsiniz. Buradaki hastanede her şey ayarlandı. Vakit kaybetmeden gidebiliriz.  Sizin için de bir araba ayarlandı, hastanede görüşürüz,” dedi ve ona anahtarı uzattı.

	 “Teşekkür ederim. Oğluma en iyi şekilde bakacağınızdan eminim,” dedi Jane minnet dolu gözlerle bakarak. “En kısa zamanda ben de hastanede olacağım.” 

	David onu hastaneye götürecek ambulansa taşınırken Jane onunla vedalaşmak için yanına gitti, eğilip oğlunu alnından öptü, saçlarını okşadı ve “Merak etme, çok yakında ben de geleceğim. Emin ellerdesin ve iyi olacaksın.” diye fısıldadı. 

	Ambulans yola çıktıktan sonra Jane hemen arabaya bindi, zamanla yarıştığının farkındaydı. Vakit kaybetmeden Meryem Ana'nın evine doğru yola çıktı.

	 

	II

	Meryem Ana'nın evinin bulunduğu yere geldiğinde, içinde beklediği hissiyat oluşmamıştı. Telaşla çevresine bakıyordu. Küçük bir turist grubunun dışında ortalıkta pek kimse de yoktu. Evin hemen ilerisinde üç gözden oluşan çeşme dikkatini çekti. Çeşmenin üstünde “Meryem Ana Şifalı Suyu” yazıyordu. Evet, Meryem Ana'nın evi tam da rüyalarında gördüğü gibiydi ama çeşme bu değildi. Çeşmenin yanına geldi, bulduğu boş bir cam şişeyi kırdı, çaresizlik içinde bir cam parçasını alarak avucunun içine küçük bir kesik attı ve elini suyun altına tuttu. Bir süre bekledi fakat yarası iyileşmemişti. 

	Aradığı su bu değildi. Çeşmenin yanında âdeta yığılarak ağlamaya başladı.

	Mengü Kadın, tüm bu yaşananları uzaktan izliyordu.

	İlginç kıyafetleri ve garip hareketleri nedeniyle köyün delisi olarak bilinen Mengü Kadın, kendisi de bilmiyordu ama aslında bir kamdı*. Doğduğundan beri bu topraklarda yaşıyordu. Gençken çok sevdiği adam onu istemediği için hiç evlenmemiş, ana babası öldükten sonra da yapayalnız kalmıştı. Onu istemeyen genç adam da kendince haklıydı aslında. Dağda bayırda yalnız başına dolaşıp kendi kendine konuşan, garip giyinen birini kim eş olarak isterdi ki? 

	Psişik yetenekleri vardı. Annesi babası da Mengü için çok uğraşmıştı. Ondan korkan konu komşu “Cin girmiş bu kızın içine.” dediği için defalarca kurşun döktürmüşler, okutup üfletmişlerdi. Yıllarca uğraşıp çare bulamayınca da kendi hâline bırakmışlardı Mengü'yü. 

	Bir gece rüyasında kam olduğunu görmüş ve köylülere, kendisine tüm hakikatlerin bildirildiğini ilan etmişti. Okuma yazma bilmezdi ama dağa taşa, kadim Türk simgelerini kazırdı. Kimsenin bilmediği Hızır Han vardı mesela. Ne zaman başı sıkışsa o yardımına koşardı. Geceleri Ayaz Ata ona yol gösterir, Lokman Dede’sinin eliyle şifa dağıtırdı.

	Gün dönümlerinde gece yarısı köyün en yüksek tepesine çıkar, bir ateş yakar ve sabaha kadar kendi kendine konuşurdu. Köylüler ona gece tepede tek başına ne yaptığını sorduğunda yalnız olmadığını, iyelerle* buluştuğunu söylerdi. Doğumun ve bereketin sorumlusu Umay Ana’dan, üst dünyanın hâkimi iyilik kaynağı Ülgen’den, alt dünyanın hâkimi kötülükler timsali Erlik’ten, akıl ve bilgeliğin iyesi Merge Han’dan, savaş iyesi Kızaga Han’dan çok şey öğrendiğini anlatırdı. Gök Tanrı’ya inandığını söylemekten de hiç çekinmezdi. 

	Tepelerde bir başına gezinirken peşine takılan çocuklar onunla “Deli Mengü” diye alay eder, ama Mengü Kadın buna hiç alınmazdı. Hepsini etrafında toplar, onlara evrendeki her şeyin, canlı cansız tüm varlıkların Tengri'nin bir parçası olduğunu, bu nedenle insana, hayvana, doğaya kesin bir saygı göstermeleri gerektiğini nasihat ederdi. Ateşin ruhları temizlediğini söyler, suyun da kutsallığı nedeniyle kirletilmemesi gerektiğini öğütlerdi. 

	Köylülerin kimisi onu yalnızlıktan aklını yitirmiş bir zavallı olarak görür, kimisi de ona cinlerin musallat olduğuna inanırdı. Yine de kimseye zararının olmadığını bildiklerinden Mengü Kadın’la ilgilenir ve onun ihtiyaçlarını karşılarlardı. 

	 

	III

	Jane’in çaresiz hâline üzülen Mengü Kadın yavaşça yanına yaklaştı. Elini, hıçkırarak ağlayan kadının omzuna koydu. Bir anda transa geçerek Jane’in kim olduğunu, neler yaşadığını ve buraya ne amaçla geldiğini gördü. Ayrıca o kısa anda Jane’in de rüyaları aracılığıyla rehberlik alan biri olduğunu da anladı.

	Mengü Kadın kendine geldiğinde, Jane korkulu gözlerle ve biraz da uzaklaşarak Mengü Kadın'a bakıyordu. Jane’in kendisinden korktuğunu anlayan Mengü Kadın paçavraya dönmüş eteğinden bir parça kumaş yırttı, Jane’in yanına oturup yaralı elini sardı.

	“Ahh kuzum, çok ağır gelmiş bunlar sene.” derken Jane anlamayan gözlerle ona bakıyordu. Hiç bilmediği bir ülkede, hiç tanımadığı insanlar arasında kendisine uzatılan bu şefkat eli, çaresizlik içindeki Jane’in duygularının taşmasına neden oldu ve Mengü Kadın'a sarılarak tekrar ağlamaya başladı.

	Hava kararmak üzereydi. Mengü Kadın Jane'i oturduğu yerden kaldırdı ve birlikte hemen yakındaki evine doğru yürümeye başladılar. Zaten Jane'in başka çaresi de yoktu. Oğlunun yanına gidip, ‘Yanılmışım, seni hayatta tutmak için elimden hiçbir şey gelmiyor!’ mu diyecekti?

	Mengü Kadın yoldayken, dilinden anlamadığı Jane'e yardım edebileceği umuduyla köy çocuklarına İmam Mustafa'yı çağırmalarını söyledi.

	İmam Mustafa da Mengü Kadın gibi bu köyde doğup büyümüştü. Evin en büyük oğluydu. Diğer iki erkek kardeşi üniversiteden sonra şehre yerleşse de Mustafa, üniversite yıllarında bile evinden uzak kalmamış, her gün İzmir'deki üniversitesine gidip gelmişti. Küçüklüğünden beri turistlere aşinaydı. Yedi sekiz yaşlarından bu yana, Meryem Ana'nın evinin çevresinde turistlere, annesinin ördüğü küçük hediyelikleri satıyordu. Üniversiteyi bitirdikten sonra da köyünde imam olarak göreve başlamıştı. Mesaisinin dışındaki tüm zamanlarını yine Meryem Ana'nın evinin çevresinde, bu defa gönüllü rehber olarak geçiriyordu. Meryem Ana'nın evini turistlere ne kadar iyi anlatırsa bir sonraki yıl daha çoğunun geleceğini biliyordu. Bu sayede, bir kilometre uzaktaki köyünün halkı turizmden ek gelir sağlayabiliyordu. En azından soranlara bu cevabı veriyordu.

	Çocukların haber vermesi üzerine Mustafa, Mengü Kadın'ın evinin yolunu tuttu.

	Köy halkı “deli” dese de Mustafa, Mengü Kadın'ın içindeki iyiliği fark edebiliyordu. Kimi kadınların kocalarından gizlice Mengü Kadın'ın evine gidip fal baktırdıklarını, okutup üflettiklerini de biliyordu. Zaman zaman şifa bulmak için çevre illerden bile gelenler oluyordu. Zaten Mengü Kadın da bu sayede karnını doyurabiliyordu.

	Mengü Kadın'ın evi de kendi gibi sıra dışıydı. Ufak tefek sebze yetiştirdiği küçük bir bahçenin içinde, kerpiçten yapılmış tek katlı bir köy eviydi. Zamana yenik düşen ev, yaslandığı dev çınar ağacı sayesinde ayakta duruyormuş gibi görünüyordu. İçeri girenleri Mengü'nün can yoldaşı sevimli köpeği Kıtmir karşılıyordu. Bahçenin içinde ayrıca küçük bir ahır da vardı. Ahırda besili bir inek olan Sarıkız ve Mengü Kadın'ın zaman zaman binmek, zaman zaman da yük taşımak için kullandığı eşeği Vernel duruyordu.

	İmam Mustafa, Mengü Kadın'ın evine geldiğinde, Mengü Kadın'ı çoktan yer sofrasını kurmuş, Jane'e kendini toparlaması için bir şeyler yedirmeye çalışırken buldu. Mengü Kadın, bir eliyle dumanı üstündeki tarhana çorbasını içirmeye, diğer eliyle de içine çiğ patlıcan ve taze soğan dürülü yufka ekmeğini yedirmeye çalışıyordu. Jane, Mengü Kadını kırmamak için bir iki lokma yiyordu fakat karnını doyurmak düşüneceği son şeydi.

	“Hoş geldin Mıstıfa.” diye karşıladı Mengü Kadın Mustafa'yı. Mustafa, “Hoş buldum abla.” diye cevapladıktan sonra Jane'e dönerek İngilizce “Hoş geldiniz.” dedi. Jane’in ağlamaktan şişmiş gözlerini ve sargılı elini fark etti. Durumu anlamak için Mengü Kadın'a baktığında, Mengü Kadın, “Bu gızın derdi böyük Mıstıfam. Hem geçmişte yaşıyor hem bugünde. Sabisini iyileştirmek için şifalı bi su arıyo. Tee buralara gelmiş...” Mengü Kadın'ın anlattıkları Mustafa'nın çok dikkatini çekmişti. Jane'e dönerek, “İsmim Mustafa, din adamıyım. İyi görünmüyorsunuz. Size nasıl yardımcı olabilirim?” dedi.

	“Oğlum David... Henüz altı yaşında. Hastalıktan ölmek üzere.” Jane ince ince ağlamaya başladı. “Rüyalarımda İsa'yı gördüm, Meryem Ana'yı gördüm. Bana burada şifalı bir su olduğunu gösterdi. Bunu bir işaret sanarak oğlumu iyileştirmek için buraya getirdim. Ama su şifalı değil. Yanılmışım! Hasta bir çocuğu binlerce kilometre uzağa getirmemeliydim! Sanmıştım ki..” Jane sözünü tamamlayamadan bir anda hıçkırıklara boğuldu.

	Mustafa iyice dikkat kesildi. “Bu rüyaları sık sık mı görüyorsunuz?”

	“Her gözümü kapattığımda... Kudüs'ten bir yolculuğa çıktılar, buraya, Efes'e geliyorlar.”

	Mustafa Jane’in elini tutarak, “Hz. Meryem biz Müslümanlar için de kutsaldır. Kur'an-ı Kerim'de der ki, 'İmran'ın kızı Meryem'i de. Ki o kendi ırzını korumuştu. Böylece Biz ona ruhumuzdan üfledik. O da Rabbinin kelimelerini ve kitaplarını tasdik etti. O, Rabbine gönülden bağlı olanlardandı.'Ayrıca kutsal kitabımız Kur’an-ı Kerim’de geçen tek kadın ismi Meryem Ana’nın ismidir. Bunları görmenizin elbette ki bir nedeni vardır. Şimdi biraz dinlenin. Size yardımcı olacağım. Söz veriyorum.”

	Jane, bu genç adamın güven veren sözleriyle biraz sakinleşmişti.

	Bu arada Mengü Kadın, pişirdiği Türk kahvelerini getirip ikram etti. Jane daha önce Türk kahvesi de görmemişti. Getirdiğinin ne olduğunu soran gözlerle Mengü Kadın’a baktığında Mustafa durumu anlayıp, “Bunlar Türk kahvesi. Sert ve oldukça aromalıdır. Seversiniz...” dedi. Jane bir yudum aldı, başını sallayarak Mengü Kadın’a teşekkür etti.  

	Jane bir yandan kahvesini yudumlarken bir yandan da durumu anlatmak için Doktor Steve'i aradı. 

	“Su işe yaramadı Steve. Burada bana yardımcı olmak isteyen iyi insanlar var. Yarın tekrar deneyeceğiz. Oğlum nasıl?”

	“İnancını kaybetme Jane. David annesine olan güveni sayesinde hastalığa direniyor. David'in annesine ben de güveniyorum...”

	Doktor Steve telefonu kapattıktan sonra, uyuyan David'e dönerek, “Dayan oğlum, annen senin için geri dönecek.” dedi. 

	Bu sırada Doktor Kemal elinde David’in kan tahlili sonuçlarıyla içeri girdi. “Steve, gelmeden önce bana gönderdiğin tahlillerle yeni yaptıklarımızı karşılaştırdım. Durumu her geçen dakika kötüye gidiyor. Bu şartlarda David’i en fazla iki gün daha hayatta tutabiliriz.”

	Steve, Kemal’in elindeki tahlil sonuçlarına ümitsizce bakarak, “Umarım haklısındır Jane.” diyebildi.

	Jane kahvesinden son yudumunu da aldıktan sonra teşekkür ederek boş fincanı Mengü Kadın’a uzattı. Mengü Kadın fincanı aldı, önce tabağını ters bir şekilde fincanın üstüne kapatıp daire şeklinde soldan sağa doğru üç defa çevirdikten sonra ters çevirdi. Artık fincan, tabağının üstünde ters bir şekilde duruyordu. Mengü Kadın boynunda takılı olan altın parayı çıkartıp, fincanın üstüne koydu. Jane şaşkın gözlerle Mengü Kadın’a bakıp ne yaptığını anlamaya çalışıyordu. Mustafa, “Senin kahve falına bakacak.” diyerek Mengü Kadın’ın ne yaptığını anlattı. Kısa süre sonra Mengü Kadın, fincanın üstündeki altını aldı ve fincanı, içini görebileceği şekilde çevirdi. Kahvenin telvesi, fincanın içinde değişik şekiller oluşturmuştu. Mengü Kadın, fincanın içine dikkatli şekilde bir süre baktıktan sonra, “Bubanı görüyorum.” dedi. Mengü Kadın’ın söylediklerini Mustafa Jane’e çeviviriyordu. Jane, “Evet, kısa süre önce kaybettim onu.” dedi.

	“Hayır, sen çocukken ölen bubanı... Seni korumak isterken ölmüş, ananla birlikte... Sonra seni gocaman yürekli bi adam yanına almış.”

	Bunları duyan Jane şaşkınlıktan ne diyeceğini şaşırmıştı. Kekeleyerek, “Bunları bilmen imkânsız!” dedi.

	Mengü Kadın devam etti: “Peşinde senin fenalığını isteyen adamlar var. Emme merak etme, Ülgen yanında. Seni de görüyom, çevrende güneş gibi bir hare var.” Mengü Kadın kahve fincanında ilginç bir şey görmüş gibi bir anda dikkat kesildi. Bir fincana bir Mustafa’ya bakıyordu. “Burada seni ve ceddini koruyanlar da var.” dedi Mustafa’ya bakarak. Mustafa Mengü’nün son söylediğini çevirmedi. Jane, Mengü Kadın’ın anlatmasına devam etmesini istiyordu fakat Mustafa Mengü Kadın’ın elindeki fincanı yavaşça alarak yine ters kapattı ve Jane’e dönerek, “Artık dinlenseniz iyi olur.” dedi.

	Mengü Kadın’ın söyledikleri Jane’i meraklandırmıştı ancak kendisini çok yorgun hissediyordu. Tek kelime daha etmeye bile mecali kalmamıştı. İtiraz etmeden kalktı ve çok geçmeden Mengü Kadın’ın evin diğer odasında onun için hazırlamış olduğu yer yatağında uykuya daldı.

	 

	 


SAUL’UN İZİNDE

	I

	Meryem Ana ve Yuhanna'nın bulunduğu teknedekiler, güneşin altında aç ve susuz geçen bir haftalık yolculuğun ardından nihayet sabaha karşı Tarsus kıyılarına varmışlardı. Kıyıya çıktıkları yerin yakınında deniz, tatlı su kaynağıyla buluşuyordu. Önce susuzluklarını giderdiler. Yuhanna çevresinde saklanabilecekleri güvenli bir yer ararken biraz uzaktaki ormanlık alanı fark etti. Yuhanna Meryem Ana'ya tepedeki ormanı işaret ederek, “Anne, orada kamp kurun. Asla ateş yakmayın ve ses çıkarmayın. Romalı görürseniz saklanın. Şehir uzakta değil. Gidip Pavlus'u bulacağım.” dedi.

	Yanına kafilenin genç erkeklerinden Rufus ve Silas'ı alan Yuhanna, Pavlus'u bularak erzak ve giyecek getirme ümidiyle Tarsus'a doğru yola çıktı.

	Rufus ve Silas iyi arkadaşlardı. Zaten Silas, cemaate Rufus'un referansıyla yakın zamanda girmişti. Silas da Rufus gibi yirmili yaşların başında, zayıfça genç bir erkekti. Hem simaen hem fiziki olarak uzaktan bakıldığında karıştırılacak kadar birbirlerine benziyorlardı. Yuhanna, Silas'ı da Rufus gibi Baba, Oğul ve Kutsal Ruh'un adıyla vaftiz etmişti.

	***

	Hristiyanların Tarsus kıyılarına ulaşmalarından kısa süre sonra Titus da askerleriyle birlikte Tarsus'a gelmeyi başardı. Hepsi güçlü adamlardı fakat at üstünde haftalarca süren yolculuğun yorgunluk izlerini üstlerinde taşıyorlardı. Titus, kaçakların tekne ile yolculuk ettiğini bildiğinden kıyıyı takip ediyor, onlardan bir iz arıyordu. Ve aradığı izi nihayet buldu. Kıyıya çekilmiş hâlde, Kudüs'teki balıkçıların kullandığına benzer bir balıkçı teknesi... Titus teknenin yanına geldiğinde kafiledeki hainin bıraktığı haç işaretini de görünce artık hiçbir şüphesi kalmadı.

	Çevresini dikkatlice süzdükten sonra “Buradalar!” dedi askerlerine. Sahildeki ayak izleri de hemen ilerideki ormana doğru gidiyordu. O önde, askerleri de arkada hızlıca tepedeki ormana doğru ilerlemeye başladılar.

	Titus, ormanın içinde ilerledikçe derinlerde yükselen bir duman fark etti. Dumanın çıktığı yere geldiğinde bulmayı beklediği Hristiyanlar yerine ateşin başında içen bir ayyaş buldu. Titus, atının üstünde adamın yanına kadar geldi. Adam şarap içmekten neredeyse kendinden geçmişti. Titus'un geldiğini fark edip başını sallaya sallaya elindeki testiyi ona doğru kaldırdı.

	Titus yüksek ve sert bir ses tonuyla, “Buralarda birilerini gördün mü?” diye sordu.

	Ayyaş karşısında Roma askerlerini görünce ayağa kalkmaya çalıştı. İlkinde başaramasa da ikincisinde kalktı ayağa ama durduğu yerde sallanıyordu.

	Gözlerini bile açmakta zorlanan ayyaş zar zor anlaşılan kelimelerle, “Her yerdeler...” dedi.

	Titus “Düzgün cevap ver be adam!” diyerek atından indi, ayyaşın dibine kadar geldi. “Hristiyanları arıyoruz! Kırk elli kişiler!”

	Ayyaş bu defa cevap vermeden elindeki testiyi ağzına götürüp bir yudum daha almaya çalışırken Titus testiyi ayyaşın elinden alıp fırlattı. Bir taş parçasına çarpan testi kırıldı, içindeki döküldü. Titus o an fark etmedi fakat kırılan testiden dökülen şarap değildi.

	Ayyaştan cevap alamayacağını anlayan Titus hızlıca atına geri bindi ve askerlerine işaret ederek ormanda aramayı sürdürmek için oradan ayrıldı.

	Titus ve askerlerinin uzaklaştığından emin olan ayyaş sessizce, “Çıkabilirsiniz.” dedi. Ağaçların ve çalıların arkasındaki Hristiyanlar teker teker saklandıkları yerlerden çıkmaya başladılar.

	Ayyaş taklidiyle Hristiyanları kurtaran, eski bir Romalı asker olan, Pavlus'un arkadaşı Aelius'tu. Kıyıya yakın olan evinden teknenin geldiğini fark edip kafilenin yanına gitmiş, Romalı askerleri görünce de saklanmalarını istemişti.

	 

	II

	Yuhanna yanındakilerle Tarsus'a geldiğinde gördüğü manzara karşısında şaşkınlığını gizleyemedi. Bugüne kadar hiçbiri bu kadar büyük bir kent görmemişti. Her yerde insanlar vardı.

	Tarsus dört yüz elli bin kişilik nüfusuyla dünyanın en büyük kentlerinden biriydi. Henüz yüz yıldır Roma'nın himayesindeydi ama bu topraklarda Asurluların, Perslerin ve Büyük İskender’in ayak izleri vardı. İki yüz bin ciltlik kitap varlığıyla dünyanın en büyük kütüphanesi “Özgürlükler Şehri” Tarsus'taydı. Kıyıda gördükleri tatlı su kaynağı da şehrin ortasından geçen kristal berraklığındaki Cydnus Nehri'ydi.

	Şehrin kalabalığı ve ihtişamı Yuhanna'nın âdeta başını döndürmüştü. Pazar yerine girdiklerinde şaşkınlıkları bir kat daha arttı. Bugüne kadar hiç görmedikleri kumaşlar, meyveler, baharatlar satılıyordu tezgâhlarda. Mis gibi pişmiş ekmek kokuları yükseliyordu kimi dükkânlardan. Günlerdir süren açlıkları, yiyecekleri daha da lezzetli gösteriyordu onlara. Neredeyse buraya gelme nedenlerini unutacaklardı ki pazarı denetleyen Roma askerlerini karşılarında görünce kendilerine geldiler. Aslında Romalı askerlerden çekinmelerine gerek yoktu. Sonuçta Hristiyan oldukları alınlarında yazmıyordu. Ayrıca Tarsus'taki Yahudi nüfusu hiç de az değildi. Farklı milletlerden, farklı giyimli pek çok insan vardı Tarsus'ta. Ne de olsa özgürlükler şehriydi Tarsus. Ama Hristiyanlara değil... 

	Hemen yollarını değiştirerek pazardan çıktılar. Şehir onları büyülemeye devam ediyordu. Kalabalık caddeler, birer şaheser olan çeşmeler, köprüler, devasa hamamlar... Gördükleri heykellerin gerçekçiliğine inanamıyorlardı. Yahudiye'deki az sayıdaki heykel, buradakilerin yanında çocukların çamurdan yaptığı oyuncaklar gibiydi. Şehrin her yerinden âdeta zenginlik ve refah akıyordu.

	Yuhanna, bu koca şehirde Pavlus'u bulma ümidiyle dolanıyor, önüne gelen birkaç kişiye Romalı askerlerden öğrendiği çat pat Latincesiyle onu soruyordu. Nihayet yaşlıca bir Tarsusluya da Latince sormaya çalıştığında adam buralı olmadıklarını anlayarak, İbranice “Yahudi misiniz?” diye sordu. Yuhanna, “Evet Yahudi'yiz” dedi. Kendisi de Yahudi olan adam devam etti:

	“Neden arıyorsunuz Saul'u? Para mı isteyeceksiniz?” (Tarsus'ta Saul ismiyle biliniyor, sadece Hristiyanlar ona Pavlus diyordu.)

	“Hayır, Saul arkadaşım olur.”

	Adam Yuhanna ve yanındakilerin kıyafetlerine bakıp arkadaş olduklarına pek de inanmayarak, “Saul buranın en soylu ailelerinden birinin mensubudur ve çok zengindir. Aynı kişiden bahsettiğimize emin misin?”

	“Evet, işte o Saul'u arıyoruz.”

	“Peki öyle olsun.” deyip parmağıyla şehre hâkim tepedeki büyük konağı gösterdi: “Saul'u orada bulabilirsiniz. Tabii sizinle görüşmeyi kabul ederse...”

	 

	III

	Yaşlı adamın işaret ettiği konağı gördüklerinde çok şaşırmışlardı. Pavlus'un, Hristiyan cemaatine maddi olarak çok desteği olmuştu ve bu nedenle Yuhanna, Pavlus'un varlıklı olduğunu biliyordu. Fakat bu kadarını tahmin etmiyordu. Pavlus'un evi kentin en yüksek tepesinde, her yerden görülebilen, saray gibi bir evdi. Hemen yola çıktılar ve yaklaştıkça Pavlus'un zenginliğinin boyutunu daha iyi anlamaya başladılar.

	Evin içinde bulunduğu büyük alan kırmızı tuğlalarla örülmüş yüksek duvarlarla çevriliydi. Ancak duvarların ardından ilerideki iki katlı iki evin üst katları ve çatıları görülebiliyordu. Uzaktan gördükleri, şehre hâkim tepenin neredeyse tamamı onundu.

	Bahçe kapısının önüne geldiklerinde onları hizmetçi karşıladı. Hizmetçi, kılık kıyafetlerinden dilenci sandığı Yuhanna'yı eliyle gitmesi için uyardı. Yuhanna, “Adım Yuhanna, Saul'u çağır!” dediğinde hizmetçi önce biraz tereddüt etse de kapıda beklemelerini söyleyerek içeri gitti. Bir iki dakika geçmeden üstünde mavi togası ile koşar adımlarla Pavlus kapıya geldi, aceleyle Yuhanna ve yanındakileri içeri aldı. İçeri girdiklerinde Yuhanna'yı omuzlarından tutarak özlemle bir süre bakan Pavlus, sonra hasretle sarıldı her birine.

	Pavlus, Hristiyanlar arasında Tarsuslu Pavlus olarak anılıyordu. Esasen Yahudi bir din adamı olan Pavlus, eskiden azılı bir Hristiyan avcısıydı. Öyle ki Hristiyanlığın ilk şehidi olarak kabul edilen İstefanos'un taşlanarak öldürülmesi emrini o vermişti. Hristiyanları tutuklamak için Şam'a yolculuk ederken İsa Mesih ona görünmüş ve o günden sonra Pavlus, Hristiyan olarak hayatını bu yola adamıştı.

	“Nihayet kaçtın demek.” diyerek tekrar sarıldı Yuhanna'ya. Yuhanna bu sırada Pavlus'un kulağına, “Annemiz de yanımızda.” diye fısıldadı.

	Pavlus'un gözleri kocaman açılarak, “İmparator tüm vilayetlere haber gönderdi. Sizi arıyorlar. Beni ona götür.” dedi.

	“Şehrin dışındaki ormanlık alanda saklanıyoruz. Yolda Kilikyalıların saldırısına uğradık. Kardeşlerimizin bir kısmı onlara esir düştü. Biz de kurtulabilmek için her şeyimizi denize attık. Yiyeceğe, giyeceğe ve yolculuk için katırlara ihtiyacımız var.”

	“Hava karardıktan sonra neye ihtiyacınız varsa hepsini alacaksınız kardeşim. Açsınızdır, önce sizin karnınızı doyuralım.”

	Hep birlikte bahçenin içinden eve doğru giderken Yuhanna ve yanındakiler evin ihtişamına tanık oluyorlardı. Büyük kare bahçenin iki tarafında büyükçe süs havuzları, bahçenin ortasındaki ağaçların altında da yine büyükçe bir kamelya vardı. Evin bahçesinde hizmetçiler bir oraya bir buraya koşturuyorlardı. Birbirine aradan koridorla bağlanan iki katlı iki ev yakından çok daha büyük görünüyordu. Evin sırtı ise geniş ormana yaslanıyordu. Bu orman Pavlus'a, evden gizlice çıkma fırsatı da veriyordu.

	 

	IV

	Akşam olduktan sonra Pavlus, sadık yardımcısı Damon, Yuhanna ve yanındakiler, erzak dolu katırlarla kafilenin saklandığı ormana geldiler. Meryem Ana'yı gördüğünde gözleri dolan Pavlus elini öperek, “Seni iyi gördüğüme sevindim anne.” dedi. Meryem Ana da Pavlus'u gördüğüne çok sevinmişti. Oğlunun ölümünden sonra Pavlus Meryem Ana'ya çok yardımcı olmuş, onun kimseye muhtaç olmadan yaşayabileceği desteği sağlamıştı.

	Meryem Ana'nın yanındaki Aelius, “Tekne yaklaşırken gördüm. Genelde tekneler burada kıyıya çıkmaz, nehri takip edip göle demirlerler. Kıyıya çıktıklarında yabancı olduklarını anladım. Peşlerindeki Romalı askerleri görünce de başlarının dertte olduğunu fark edip yanlarına geldim. Romalı komutan belli ki uzun süredir peşlerinde. Şimdilik güvendeler ama komutan peşlerini bırakacak gibi görünmüyor.” dedi.

	Aelius'u kucaklayan Pavlus, “Annemizi ve kardeşlerimizi kurtardığın için sana minnettarım kardeşim.” dedikten sonra kafileye Aelius'u takdim etti. “Ben İsa'nın yolundan yürüyenlere karşı pek çok günah işledikten sonra Mesih bana görünerek yanlış yoldan dönmemi sağladı. Aelius da benim gibi yanlış yoldaydı. Roma ordusunda askerken çok kan döktü. Ama nihayet o da doğru yolu buldu. Bana nasıl güveniyorsanız ona da öyle güvenebilirsiniz.” dedi.

	Eski bir Romalı asker olan Aelius, Romalıların azınlıklara karşı uyguladığı vahşete uzun süre dayanamayarak ordudan ayrılmış, memleketi Tarsus'a döndükten sonra Pavlus'la tanışarak Hristiyan hareketine katılmıştı. Aelius otuzlu yaşlarında, uzunca boylu, güçlü bir adamdı. Yıpranmışlığından artık açık kahverengiye çalan kolsuz tuniğin altından kaslı vücudu belli oluyordu. Altında kalın keten kumaştan dar bir pantalon, üstünde ise siyah yünden kapüşonlu bir pelerin vardı. Esmer teni, ela gözleri, sert hatlı yüzü, kulaklarının üstüne düşen dalgalı saçları ve kirli sakalı ile yakışıklı bir erkekti.

	Hızlıca kurulan sofrada bir yandan Pavlus'un getirdiği yiyeceklerden yiyorlar bir yandan da Yuhanna yolculuklarının geri kalanını Pavlus'a ve Aelius'a anlatıyordu. 

	“Kıyı kentlerinde Romalı askerlerin daha çok olduğunu tahmin ediyorum. O nedenle Seleucia'dan Anadolu'nun içlerine girerek Calykadnus Nehri'ni takip edeceğiz. Dağlık Kilikya üzerinden tekrar kıyıya inip Side ve Attaleia'nın üst tarafından geçerek Hierapolis’e ulaşacağız. Sonrasında Nysa ve nihayet Efes'e varmayı planlıyoruz.”

	Yuhanna'nın anlattığı güzergâhı dikkatlice dinleyen Aelius, “Haklısın, kıyı şeridinde büyük şehirler ve çok fazla Romalı asker var. Fakat kıyıdaki Roma askerlerinden uzak durmak isterken Kilikyalı haydutların inine girmek... Hangisi daha tehlikeli bilemiyorum Yuhanna. Ayrıca Kilikya'nın arkasından dolanıp Side'ye inen yol sarp dağlarla çevrili. Hayvanlar o yolu tırmanamaz ve hepsinden önemlisi, kış geldiğinde geçit kapanacak!”

	Bir süre sessizliğin ardından Aelius, “Hangi yolu seçerseniz seçin, bu yolculuk çok tehlikeli. Yanınızda, onların dilini konuşabilen ve bölge hakkında fikri olan biri olsa iyi olur. Sizinle geleyim.” dedi.

	Aelius'un bu teklifini Pavlus ve Yuhanna memnuniyetle karşıladı.

	Aelius devam etti: “İki grup hâlinde yolculuk yapalım. Ben kafilenin erkeklerini alarak önden giderim. Yol güvenliğini kontrol ederek her gün bir kişiyi size geri gönderirim. Böylelikle bizim izlediğimiz yolu izleyebilirsiniz. İsaura bölgesindeki Trogitis Gölü'nün kıyısında buluşup güzergâhımızı orada tekrar gözden geçiririz. Geri gönderdiğim ilk kişi size ulaştığında yola çıkarsınız.”

	Yuhanna'nın bakışlarından Aelius'un askerî bilgisine ne kadar güvendiği açıkça anlaşılıyordu. 

	Pavlus için ise veda zamanı gelmişti. “Şimdilik sizden ayrılacağım anne.” dedi Meryem Ana'ya dönerek. “Yakında tekrar görüşeceğiz ve o gün geldiğinde İsa'nın yolunu tüm insanlık öğrenmiş olacak!”

	Pavlus’un ayrılmasının ardından Aelius, Titus’un geri dönme ihtimaline karşı kafileyi geceyi geçirmek için yakındaki daha güvenli bir alana taşıdı.

	 

	 


“ŞEHRİMİ TERK ET!”

	I

	Titus dur durak bilmeden Tarsus’ta kafileyi aramayı sürdürüyordu. Tarsus'un çevresinde âdeta bir daire çizmiş, kaçabilecekleri her güzergâhı kontrol etmişti. Fakat kafileden en ufak bir iz bile yoktu. Binek hayvanları olmadan onlardan önce Tarsus'u terk etmiş olamazlardı. Aramayı şehirde sürdürmek istiyordu. Fakat hem hava kararmış hem de askerler ve atları yorgunluktan bitap düşmüştü. Titus, şehre yakın bir noktada kamp kurarak ertesi gün aramayı şehirde sürdürmeye karar verdi.

	Ertesi gün olduğunda askerleriyle birlikte şehre indi. O da Tarsus'a ilk defa geliyordu. 450 bin nüfuslu bu devasa kentte kaçakları bulmak neredeyse imkânsız görünüyordu. Askerlerine tüm şehre dağılmaları emrini verdi. Hepsi Meryem Ana'yı, Yuhanna'yı ve Hristiyanların büyük kısmını tanıyordu. Bir grup şehri ortadan ikiye ayıran Cydnus Nehri'nin üst tarafını, diğer grup ise alt tarafını arayacaktı. Titus şehrin giriş ve çıkışına da asker yerleştirmeyi ihmal etmedi. Bir avuç askeriyle kenti âdeta abluka altına almıştı. Askerler dağılarak tüm kenti aramaya koyuldu.

	Sokak sokak gezdiler, devriye gezen Romalı askerlere, sokak satıcılarına sordular. Akşama kadar kenti didik didik aradılar. Titus da yanındaki iki askerle şehrin üst kısımlarında arama yapıyordu. 

	Aramanın ilerleyen saatlerinde ansızın yağmur yağmaya başladı. Titus bilmiyordu ama o sırada Pavlus'un evinin önünden geçiyordu. Zaten zor olan arama çalışması şimdi iyice zorlaşmıştı. Yağmur iyiden iyiye bastırdığında Titus'un gözü, Pavlus'un evinin duvarındaki yağmur damlalarından neredeyse silinmek üzere olan o işarete takıldı. Hainin bıraktığı haç işareti!

	İşte Titus'un aradığı tam da buydu! Askerlerine evi işaret etti. Askerlerden biri evin arkasına, ormana bakan kısmına dolaştı. Titus yanındaki diğer askerle birlikte bahçe kapısını kırarcasına açarak içeri girdi. Ama hiç ummadığı bir manzara ile kaşılaştı. Pavlus, Kilikya bölgesinin Romalı komutanı ile bahçedeki taraçanın altında oturuyordu. Titus'un bu ani girişi Romalı komutanın yanındaki askerlerin kılıçlarını çekmesine neden oldu.

	Titus, bahçe duvarındaki işaretten ötürü Hristiyanların burada olduğundan emindi fakat karşısındaki kendisinden üst rütbeli bir generaldi.

	Tedirgin bir şekilde, “Ben Yahudiye Komutanı Titus. İmparator’un emriyle Hristiyan kaçakları arıyorum fakat sanırım bir yanlışlık oldu.” dedi. 

	Titus'a göre oldukça yaşlı olan Romalı komutan askerlerine silahlarını indirmeleri için işaret verdikten sora istifini hiç bozmadan, “Gördüğün gibi burada değiller Komutan Titus! İmparator'un emrinden haberim var. Hristiyanlar benim şehrimde olsalardı haberim olurdu!” dedi ve yavaşça ayağa kalkarak devam etti: “Görev bölgenden çok uzaktasın Titus. Benim bölgemde saygın insanların evine böyle giremezsin! Başına kötü şeyler gelmeden hemen şehrimi terk et!” 

	Bu sırada Pavlus dikkatli gözlerle Titus'u inceliyordu. Şüphesiz, Aelius'un bahsettiği Romalı komutan buydu. Kılık kıyafetleriyle övünen Romalı komutanlara göre hayli bakımsız görünüyordu. Omuzlarındaki mor pelerinin rengi tozdan neredeyse görünmüyordu. Beyaz keten tunik de tozdan, kirden kahverengiye dönmüştü. Aniden bastıran yağmur da görünüşlerini iyice beter hâle getirmişti. Yüzünde en az bir aylık sakal vardı. Titus'un yanındaki askerleri de aynı şekildeydi. Belli ki uzun bir yolculuk yapıyorlardı. 

	Pavlus'un kafileye tehlikenin geçmediğini haber vermesi gerekiyordu. Bir önceki akşam kafilenin yanına birlikte gittiği yardımcısı Damon ile göz göze geldi. Pavlus küçük bir baş hareketiyle Damon'dan onlara haber vermesini istedi.

	Fakat Pavlus'un bu hareketi Titus'un dikkatli gözlerinden kaçmadı. Bir yandan Romalı komutanı dinliyor, bir yandan da gözünü Pavlus'un yardımcısı Damon'dan ayırmıyordu. Damon avludan ayrılırken Titus da komutana “Bu büyük hata için özür dilerim. Şehrinizden hemen ayrılıyorum.” diyerek hızlıca Pavlus'un evinden ayrıldı.

	Titus'un evin arkasında bekleyen askeri, Damon'u gizlice çıkarken görmüştü. Titus bu adamın onları Hristiyanlara götüreceğini biliyordu. Damon atına atlayarak kafilenin saklandığı Regma Gölü'nün kıyısındaki ormana doğru gitmeye başlamıştı. Titus da askerleriyle birlikte gizlice Damon'u takip ediyordu. Damon kafileyi bir an önce uyarabilmek için hızlı hareket ediyordu. Titus da öyle...

	Damon kafilenin saklandığı alana gelmiş, etrafına bakınıyordu ki önce kısık bir ıslık sesi duydu ve hemen ardından sağ kürek kemiğinin hemen altına saplanan okla atının üstüne yığıldı. Titus'un yetenekli okçusu oldukça uzun bir mesafeden vurmuştu Damon'u. Pavlus'un sadık adamı, son anda atını mahmuzlayarak  yaralı hâlde ormanın derinliklerinde kaybolmayı başardı.

	Titus daha dün aynı yerdeydi. Atından indi, ayyaşın elinden alarak fırlatıp attığı testiye gözü ilişti. Kırılan testinin içinden süzülen sıvının rengi şaraba benzemiyordu. Testiyi eline aldı, dibindeki sıvıyı önce kokladı, sonra bir yudum içti. Evet, bu şarap değil suydu. Sorguya çektiği adamın da ayyaş olmadığını, oyuna getirildiğini anladı. Çevreyi aramaları için askerlerine işaret verdi. Kısa süre içinde askerlerden biri Titus'a seslendi. Titus askerin yanına geldiğinde büyükçe bir kavak ağacının üstüne hainin bıraktığı işareti gördü. Kömürle çizilmiş haç ve gittikleri yönü gösteren bir ok işareti...

	Hava kararmak üzereydi. Titus vakit kaybetmeden kafilenin peşine düşmek istese de askerlerinin yarısı hâlâ şehirdeydi. Ve takibi gece sürdürürlerse hainin bir sonraki işaretini gözden kaçırabilirlerdi. İki askerini diğerlerini getirmesi için şehre gönderdi ve takibe sabah devam etmeye karar verdi.

	 

	II

	Titus ve askerleri sabahın ilk ışıklarıyla yola çıktı. Titus, kafilenin ayak izlerinden, kendilerinden hızlı hareket edemeyeceklerini anlamıştı. Hem izler hem de hainin bıraktığı işaret kafilenin Soloi yönüne gittiğini gösteriyordu. Her şey yolunda giderse gün batmadan kafiyeli yakalayabileceklerini düşünüyordu. Ancak her şeyin yolunda gitmeyeceğini kısa süre sonra öğrenecekti.

	Kafilenin peşine henüz düşmüşlerdi ki yolda karşılarına eli silahlı bir grup çıktı. Yaklaşık elli kişilerdi ve her an saldıracakmış gibi duruyorlardı. Kimilerinin elinde kılıç, kimilerinin mızrak, kimilerinin de elinde kesici ne buldularsa o vardı. Ve sapanlar... 

	Ne olduğunu anlamaya çalışan Titus'un gözüne grubun hemen arkasındaki iki kişi takıldı. Birisi evine baskın yaptığı Pavlus, öteki de peşine düştükleri ve ellerinden kaçırdıkları, Pavlus'un adamı Damon'du. Damon yaralı hâlde kaçmayı başardıktan sonra olayı Pavlus'a anlatmış, Pavlus da kafileyi korumak için Tarsus’ta kendi oluşturduğu Mesih cemaatini toplayıp gelmişti. 

	Titus ve askerleri yirmi kişiydi. Karşılarındaki belki de eline ilk defa silah alan grubu, en fazla dört beş askeri kaybederek yok edebilirlerdi. Tüm bunları düşünürken arkalarından gelen sesle geri döndüğünde bir o kadar kişinin de arkalarında olduğunu gördü. Önlerinde ve arkalarında silahlı kalabalık bir grup, sağlarında kayalık dik bir yamaç, sollarında ise atlarla kaçamayacakları Regma Gölü vardı. Kapana kısılmışlardı. Belli ki bu planlanmış bir pusuydu.

	Askerler Titus'un talimatıyla savaş pozisyonu aldı.

	Uzaktan Pavlus'un sesi duyuluyordu. “Tanrı adına buradayız. Gerekirse hepimiz bugün buradan Mesih'in yanına gideceğiz!”

	Pavlus'un cümlesini bitirmesiyle birlikte bir anda sessizlik oldu. Titus ve askerleri ne olduğunu anlamaya çalışıyordu. “Neden saldırmıyorlar?” dedi askerlerden biri. Sonra başka bir askerin miğferine küçük bir taş parçası düştü. Taşı kimin attığını anlamaya çalışırlarken büyük bir gürültüyle yer sallanmaya başladı. Askerler korku içerisinde çevrelerine bakıyorlar, Pavlus'un adamları ise hâlâ tetikte bekliyorlar ve saldırmıyorlardı. Yer sarsıntısı ve gürültü artmaya başladığında Titus başını yukarı doğru kaldırdı ve “Kaçın!” diye bağırdı. Yer sarsıntısının nedeni, Hristiyanların yamacın tepesinden üstlerine yuvarladıkları devasa kayalardı. Askerlerin bir kısmı son anda göle doğru kaçmayı başarsa da sekiz asker için artık çok geçti. Üstlerine düşen kayaların altında kaldılar.

	Hristiyan grup son kayanın da düşmesinin ardından var gücüyle bağırarak iki koldan saldırıya geçti. Titus ve askerlerinin göle atlamaktan başka çaresi kalmamıştı.

	“Göle!” diye bağırdı askerlerine. Sağ kalan askerler Titus'un emriyle atlarıyla birlikte göle atladılar. Hristiyanlar Romalıları âdeta göle dökmüştü. Titus'un artık yapabileceği tek şey, gölün ortasındaki küçük adacığa ulaşabilmekti. Atlar güçlü yüzücülerdi fakat üstlerindeki binicinin ve silahların ağırlığına uzun süre dayanamazlardı. Ve Hristiyanlar Titus ve askerlerini gölün kıyısından taş yağmuruna tutuyorlardı. Birkaç asker isabet eden taşlardan, birkaçı da üstündeki ağırlığa dayanamayan atlarından dolayı boğuldu. Kalanlar, suyun üstünde kalabilmek için üstlerindeki ağırlıkları atarak güçlükle adacığa ulaşabildi.

	Zar zor sığdıkları adacığa sıkışıp kalmışlardı. Gölün diğer kıyısı gözle seçilemeyecek kadar uzaktaydı. Yüzebilirlerdi belki ama onları diğer kıyıda neyin beklediğini de bilmiyorlardı. “En azından buraya ulaşamazlar.” diye düşünürken kıyıdan atılan bir taş, bir askeri daha ağır şekilde yaraladı. Hristiyanlar, kol gücüyle yetiştiremedikleri taşları sapanlarla atıyorlardı. Romalı askerler yaralı arkadaşlarını da güvene alarak kalkanlarının arkasına saklandılar. Kapana kısılmışlardı. Kalkanların arkasında kaldıkları sürece güvendelerdi ancak belli ki Hristiyanların oradan ayrılmaya niyeti yoktu. Ve gölün taşlık kıyısı nedeniyle cephaneleri de bitecek gibi görünmüyordu.

	Hristiyanlar, Romalıların işgallerde kullandığı taktiğini uyguluyordu. Açlığa mahkûm edip teslim olmaya zorlamak. Keza teslim olmak da bir çözüm değildi. Hristiyanların onları sağ bırakmayacaklarını biliyorlardı. Titus, askerlerinin neredeyse yarısını kaybetmişti. Burada kalmayı sürdürürlerse hepsi ölecekti.

	***

	Aelius sabahın ilk ışıklarıyla Soloi'ye doğru yola çıkmak üzere kafiledeki erkeklere seslendi. “Tüm erkekler benimle birlikte gelecek. Biz öncü grup olacağız. Yiyecek ve su dışında yanınıza hiçbir şey almayın. Hızlı hareket edeceğiz.” Erkeklerden Rufus ayağındaki yarayı Aelius'a göstererek, “Ben arkadaki grupla geleyim. Bu hâlde sizi yavaşlatırım.” dedi. Rufus'un yarası aslında pek de önemli görünmüyordu; biraz da şüphelenerek, “Öyle olsun.” dedi Aelius. Yuhanna da Meryem Ana'yla birlikte arkadaki grupta olacaktı. Aelius kalan on bir erkeği alarak vakit kaybetmeden yola çıktı.

	***

	Artık hava kararmaya başlamıştı ve Titus'un yaralı askeri daha fazla dayanamayıp az önce acılar içinde kıvranarak ölmüştü. Hristiyanların giderek ustalaştığı taş atışı da dur durak bilmiyordu. Kalkanların ardından zarar veremiyorlardı ancak kalkanlara çarpan taşların insanın içine işleyen sesi askerleri korkudan bitiriyordu. Zaten yirmi askerden sadece yedisi hayatta kalmıştı. Adacığa ulaşabilen atlar da biri hariç, isabet eden taşlardan ürküp kaçmışlardı. Kalan at ise kaçamayacak şekilde başından ve ön bacağından yaralanmıştı. 

	Titus, subayına “Kaç okumuz var?” diye sordu. 

	“Kırka yakın komutanım.” 

	“Hava karardığında kalkanları sal olarak kullanıp gölün en uzak köşesine doğru gideceğiz. Ama kaçtığımızı anlamamaları gerek. Şimdi işaretimle mevzimizi şu atın önüne doğru kaydıracağız.”

	Romalılar mevzilerini değiştirirken kıyıdan Pavlus onları izliyordu. Yanındaki adamı Damos'a, “Generalin kaçmayı denemekten başka çaresi yok. Gölün diğer kıyısında da adamlarımız var değil mi?” diye sordu. 

	“Evet efendim. Buradakilerin de bir kısmını oraya gönderdim.”

	Mevzilerini atın önüne kaydıran Titus yaralı atı öldürülerek karnının yarılmasını emretti. Askerlerden biri kılıcını atın boğazından kafasının içine doğru saplayarak atı hızlıca öldürdü ve yine kılıcıyla atın karnını yardı.

	Hava iyice kararmıştı. Ada üstündekiler kıyıdan zayıf silüetler hâlinde görülebiliyordu. Pavlus, Titus'un ne yapmak istediğini anlamaya çalışırken adadan atılan alevli bir okun geceyi aydınlatarak üstlerine doğru geldiğini gördü. Gecenin karanlığında okun nereye isabet edeceğini kestirmek zordu. Alevli ok kimseye isabet etmeden kıyıya saplandı. Hemen ardından bir ok daha üstlerine doğru gelmeye başladı. Ve ardından bir tane daha... Hristiyanlar üstlerine gelen okların paniğiyle taş atışını durdurdular. Tüm gözler yanan okları takip ediyordu.

	Titus, atın karın yağıyla yağladığı bez parçalarını okların ucuna sardırmış ve ateşleyip Hristiyanların üstlerine attırarak dikkatlerini dağıtmayı başarmıştı. Tek okçuyu adada bırakıp gecenin karanlığını da fırsat bilerek çoktan kaçmaya başlamışlardı.

	 

	 


İSAURALILAR

	Aelius, her gün geriye bir kişi gönderdiği için yanında kalan son üç kişiyle iki günün sonunda Seleucia'ya varmayı başarmıştı. Planı, kalabalık Roma kentlerinden uzak durarak Kalykadnus Nehri'nin yatağını takip etmek ve Toros Dağlarının çevresinden dolanmaktı. Fakat nehrin ağzını yukarıdan gören bir tepeye geldiklerinde hiç ummadığı bir manzara ile karşılaştı. Romalı askerler nehrin ağzını, kurdukları köprü ve kuleler ile baskınlara karşı koruyorlardı. Köprüde ve kulelerde neredeyse yüze yakın Romalı asker vardı. Kendilerini fark ettirmeden geçmeleri imkânsızdı. Onlar geçse bile arkadaki kalabalık grup bunu asla başaramazdı.

	Yeni bir rota belirlemesi gerektiğini düşünürken, nehrin üst kısmından gelen kalabalık bir grubu fark etti. Bunlar İsauralı barbarlardı. Nehirde sallarla ilerliyorlardı ve silahlıydılar. Sayıları, Romalı askerlerden çok daha fazlaydı. Belli ki az sonra büyük bir çatışma yaşanacaktı.

	En öndeki salda İsauralıların lideri heybetli Tarasis ve yanında da kızı Ariadne duruyordu.

	Tarasis, o bölgede görev yapan Romalı askerler tarafından çok iyi biliniyordu. Sadece acımasızlığı değil, görüntüsü de kolay unutulacak gibi değildi. Altmışlı yaşlardaydı. Ama ilerlemiş yaşına rağmen iri ve kaslı bir vücudu vardı. Kahverengi deriden kıyafeti, kaslı kollarını açıkta bırakıyordu. Ayaklarında iplerle sağlamlaştırılmış deri çizmesi ve belinde de vücudunu dizlerine kadar kapatan siyah ayı postu sarılıydı. Saçları arkaya doğru örülmüştü. Uzun beyaz sakalları da üç yerinden örülmüş ve aralarına taşlardan oyulmuş siyah boncuklar takılmıştı. Bir elinde üstü domuz derisiyle güçlendirilmiş yuvarlak küçük bir kalkan, diğer elinde ise onlarca Romalı askerin canını almış, çift ağızlı büyük bir balta vardı.

	Ariadne ise heybetli babasının yanında narin bir inci gibi parıldıyordu. Dalgalı uzun siyah saçlarını başının tepesinde topuz yaparak bağlamıştı. Vücudunu saran kıyafeti deri parçalarından yapılmıştı ve domuz dişinden tokası bulunan bir kemer takmıştı. Kahverengi gözlerinin altına sürdüğü siyah boyalar da savaşa gittiğinin göstergesiydi. Elinde, Romalıların kalkanlarını delecek kuvvette bir yay, sırtındaki kesede yayın okları, belinde ise dizine kadar uzanan bir kılıç vardı.

	Çok geçmeden İsauralıları Romalılar da fark etti.

	Romalılar hızlı bir şekilde savaş pozisyonu alıp köprüden ve kulelerden ok atışına başladılar. Tüm dikkatleri nehirden yapılan saldırıdaydı. Bir o kadar barbarın da nehir yamacından geldiğini fark edememişlerdi. Sal üstündeki İsauralılar ilkel kalkanları sayesinde ok atışlarından ufak tefek kayıplarla korunuyorlardı. Zaten asıl amaçları dikkatleri kendilerine çekip yamaçlardan yapılacak saldırıyı gizlemekti.

	Sallar köprüye iyice yaklaştığında yamaçlardan gelen İsauralılar vahşi saldırıyı başlattı.

	Bağırışlar arasında Romalı askerler, baltalar ve mızraklarla katlediliyordu. İsauralılar Romalı askerleri hızlı bir şekilde değil de acı çektirerek öldürmek istiyor gibi savaşıyorlardı. Nehrin üstünden gelenler de köprüye tırmanarak katliama dahil olmuşlardı bile. Ortalık kan gölüne dönmüştü.

	Bir süre sonra bağırışlar yerini inlemelere bırakmıştı. İsauralılar ağır yaralı Roma askerlerini acı içinde ölmeye terk ediyordu. Yarası ölümcül olmayanları ise iki ayağından bağlıyor, her ayağındaki ipi bir İsauralı tutup sürükleyerek esir alıyorlardı. İşlerini bitirdikten sonra köprüyü ve kuleleri ateşe verip nehrin kıyısından geri dönmeye başladılar.

	Aelius, İsauralı barbarlar hakkında daha önce çok şey duymuş olsa da ilk defa bu kadar vahşi bir saldırıya tanık olmuştu. Yanındakilerden birine dönerek, “Bu saldırıdan Roma garnizonunun haberdar olması uzun sürmez. En az bir tabur askerle barbarların peşine düşeceklerdir. Meryem Ana onlar gelmeden buradan geçmeli. Hemen gidip haber ver, acele etsinler. Biz yola devam edeceğiz.” dedi.

	Aelius yanında kalan iki kişi ile, İsauralılarla aralarına yarım gün mesafe koyarak nehir kıyısından yola devam etmeye başladı. Nehrin her iki yanında, çevresi ağaçlar ve çalılarla kaplı, hayvanların açtığı patikalar bulunuyordu. Ancak yer yer kayalık bölgeler, vadiler, yer yer de kumluk alanlar vardı.

	Deneyimli bir asker olan Aelius, İsauralıların geride gözcü bırakacağını bildiği için son derece dikkatli ilerliyordu. Yolda gördükleri, özellikle Aelius'un yanındaki Hristiyanlar için kâbustan farksızdı. İsauralılar da Roma ordusunun peşlerine düşeceğini biliyordu ve Romalı askerleri korkutmak için, esir aldıkları askerlerin kesilmiş başlarını ve vücut parçalarını yol boyunca onların görebileceği yerlere bırakıyorlardı.

	 

	 


	İTAATSİZ DEV

	Titus ve hayatta kalan altı askeri gün ağarmak üzereyken gölün uzak noktasında kıyıya çıkmayı başarmıştı. Çok uzaklarda, geride bıraktıkları askerin attığı okların zayıf ışığı görülebiliyordu. “O başının çaresine bakabilir.” dedi Titus. 

	Saatlerce yüzmekten bitkin düşmüşlerdi. Artık atları da yoktu ve vakit kaybetmeden hainin işaret ettiği Soloi'ye gitmek zorundalardı.

	Bitap hâlde Soloi'ye doğru ilerlerken küçük bir atlı Roma devriyesiyle karşılaştılar. Bu Titus için bulunmaz bir fırsattı. Devriyenin önüne geçip durdurdu. “Ben Yahudiye Komutanı General Titus.”

	Titus'un bu sözüyle askerler hızlıca atlarından indiler. Atından inen bir asker Titus ve adamlarının dikkatini çekti. En az iki metre boyunda ve yüz elli kilo civarında, dev gibi bir adamdı: Publius!

	Devriyenin sorumlusu asker biraz temkinli bir şekilde, “Çok uzaktasınız komutanım. Sizi buralara kadar getiren nedir?” dedi.

	“İmparator’un emrini yerine getirmek için Hristiyanları takip ediyoruz. Ancak bizden hızla uzaklaşıyorlar. Atlarınıza ihtiyacımız var.”

	“Birliğe haber vermeden bu mümkün değil komutanım. Sizi birliğe götürelim. Oradan istediğiniz kadar asker ve at alabilirsiniz.”

	“Senden akıl değil, atlarınızı istiyorum asker!”

	Asker ve yanındakiler, Titus'un sert çıkışı karşısında tedirginlik içinde ellerini kılıçlarının kabzalarına götürdüler. Ne de olsa başka bir birliğin komutanından emir almak zorunda değillerdi. Belki karşılarındaki asker bile değildi. Ayrıca onların Publiusları vardı.

	“Atlarımızı veremeyiz komutanım!”

	Titus ise daha fazla asker kaybetmeyi göze alamazdı. Hele ki kendi ordusunun askerleriyle, ölümle sonuçlanacak bir kavgaya girmeye hiç niyeti yoktu. Çevresine pek belli etmiyordu ama Publius onun da gözünü korkutmuştu. Fakat Hristiyanlara yetişmek istiyorsa atları almak zorundaydı.

	“Komutan Titus'a atlarımızı vereceğiz. Hatta ben de onlarla gideceğim.” dedi Publius. Arkadaşlarının yüzüne sert bir ifadeyle bakarak, “İmparator'un emriyle Hristiyanları yakalayacağız. İtirazı olan var mı?” diye ekledi.

	Gruba komuta eden asker, Publius’un bu sert çıkışına karşı önce birşeyler söyleyecek gibi oldu, sonra vazgeçti.

	Belli ki Publius itaatsiz bir askerdi. Titus'un göz yummayacağı ilk şeydi itaatsizlik. Bu askeri yanına almak istemiyordu fakat atlara ihtiyacı vardı. Askerlerin tedirgin bakışları arasında Titus ve askerleri atlara bindiler. Titus askerlerin yanından ayrılmadan önce, “Komutanınıza söyleyin. Pavlus Hristiyanların başını çeken bir haindir. Onu yakalayıp cezasını versinler!” dedi.

	 

	 


SAĞ MI SOL MU?

	Aelius'un geriye gönderdiği son adam nihayet Yuhanna'ya ulaşmış ve yaşananları anlatmıştı. Önlerinde neredeyse iki günlük yolları, fakat nehrin ağzını geçmek için sadece bir günleri vardı. Artık çok daha hızlı hareket etmeleri ve İsauralıların peşine düşen Roma ordusu nehrin ağzına gelmeden, oradan geçmeleri gerekiyordu. Hızla yola çıktılar. Neredeyse hiç mola vermeden ertesi gün sabaha karşı Seleucia'daki Kalykadnus Nehri'nin girişini görebilecekleri noktaya ulaştılar. Fakat altı yüz kişilik Roma ordusunun da nehrin girişine gelmek üzere olduğunu gördüler. 

	Altı yüz asker dörderli sıra hâlinde yürüyordu. En önde ellerindeki sancaklarla at üstünde dört subay, onların arkasında üç yüze yakın piyade, ortada ise otuza yakın atlı asker ve tabur komutanı, onun arkasında da üç yüz piyade ilerliyordu. Tabur komutanı gümüş kaplı zırhı ile yüzlerce metre uzaktan seçilebiliyordu. Piyadeler tam bir nizam içinde yürüyorlardı. Hepsinin elinde kenarı metal kaplı silindir şeklinde kalkanlar ve kalkanların arkasında uzunluğu iki metreden fazla olan ciritler bulunuyordu. 

	Kafile Romalılardan önce gelmeyi başaramamıştı. Ordunun geçişini beklemek zorundalardı.

	Yuhanna, ordunun geçişini beklemek için kafileyi hemen ilerideki kayalıkların arkasında saklamaya karar verdi. Burası labirenti andıran irili ufaklı dik kayalıkların olduğu, nispeten küçük bir alandı. Bir kişiyi ordunun geçişini takip etmesi için gözcü olarak bırakıp kafileyi kayalık alana soktu. Fakat Titus da kafileye yetişmiş ve uzaktan kayalıkların arkasına saklandıklarını görmüştü. Onlar da neredeyse hiç dinlenmeden iki gündür yoldalardı. Ama artık Hristiyanları yakalamaları an meselesiydi. Dörtnala kafilenin peşinden kayalıkların önüne geldiler.

	Yuhanna'nın geride bıraktığı gözcü son anda Titus ve askerlerini fark edip kafileyi uyarmayı başardı. Fakat kafilenin Roma ordusu ve Titus arasında sıkışması yetmiyormuş gibi şimdi de kayalık alana hapsolmuşlardı. 

	Yuhanna o sırada kayalık alanın içindeki küçük bir yarığı fark etti. Bir kişinin güç bela sığacağı kadar dar bir yarıktı bu. Hemen içeri girdi ve hızlıca geri çıktı. Bir mağara girişiydi. Buraya saklanmaktan başka çareleri yoktu. Kafileyi hızla içeri soktu. Mağaranın girişinde kalamazlardı. Sessizce mağaranın derinliklerine doğru ilerlemeye başladılar. 

	İlerledikçe mağaranın koridorları genişlemeye, duvarlardaki parıldayan taşlar ile içerisi aydınlanmaya başlamıştı. Bir süre daha ilerlediklerinde genişçe bir avluya geldiler. Üst kısımdan büyük bir şelale avlunun ortasındaki buz mavisi rengindeki havuza dökülüyor, oradan da güçlü bir tazyikle iki ayrı çıkıştan mağaranın derinliklerine doğru gidiyordu. Yuhanna sessizce, “Dışarısı sakinleşene kadar burada saklanabiliriz. Sonra çıkar yolumuza devam ede...” Daha sözünü bitirmeden mağaranın derinliklerinden Titus'un yankılanan sesini duymaya başladılar. 

	Onlar bilmiyordu fakat hain mağaranın girişine de işaret koymayı başarmıştı. Nereye çıkacağını bilmedikleri bu kanallardan birine atlamaktan başka çareleri kalmamıştı. Ortasındaki dikitlerle çatal gibi ikiye ayrılmış kanalların birbirinden farkı yok gibiydi. Yuhanna, bir seçim yapması için Meryem Ana'nın yüzüne baktı. Meryem Ana hiç duraksamadan sağdaki kanala kendini bıraktı. Hemen ardından da diğerleri teker teker kanala atlamaya başladılar. Titus ve adamlarının ellerindeki meşalelerin ışıltısı görülebiliyordu. Çok yaklaşmışlardı. Kafiledeki son kişinin de kanala atlamasından sonra Yuhanna, kanalın buz gibi sularına kendini bıraktı.

	Titus ve adamları kanalların olduğu havzaya geldiklerinde Hristiyanlar çoktan kendilerini sağdaki kanala bırakmışlardı. Gözleri hainden bir işaret arayan Titus kanalların ortasında durarak hangisinden kaçtıklarını anlamaya çalışıyordu ki gözüne bir kumaş parçası takıldı. Hiç şüphe duymadan askerlerine sol kanala atlamalarını emretti. Askerler tereddüt etmeden birer birer kanala atladılar. En sona Titus ve Publius kalmıştı. Titus, “Haydi atla!” dedi Publius'a. Publius, hayır dercesine başını salladı. Titus, Hristiyanları yakalamaya bu kadar yaklaşmışken Publius'un itaatsizliğiyle zaman kaybetmek istemiyordu. Kanala atladı. Atlamak ve geri dönmek arasında kararsız kalan Publius, Titus'un ardından bir süre bekledi. Sonra o da atladı.

	Yuhanna kanala atlamadan hemen önce elbisesinden bir parça kumaş yırtmış, peşlerindekileri yanıltmak için onu sol kanalın ağzındaki dikitlerden birine takmıştı. Kafiledeki hain bu defa işaret koyacak zamanı bulamamıştı.

	***

	Bu sırada kalabalık Roma lejyonu Komutan Aias'ın idaresinde vadiye girmiş, ilerliyordu. Tüm lejyon, vadinin sağındaki dik kayalıktan gelen çığlık sesleriyle başını o yöne çevirdi. Titus ve askerlerinin seçtiği kanal uçuruma dökülen bir şelaleye açılmıştı. Tüm lejyonun gözünün önünde, onlarca metre yükseklikten, çığlıklar içinde kayaların üstüne düştüler.

	Aias askerlerine gidip bakmalarını emretti. Kayaların üstüne düşen askerlerin büyük kısmı feci şekilde ölmüş, Titus ve Publius ise ağır yaralanmıştı. Askerler yaralıları karga tulumba Aias'ın yanına getirdiler. Aias, birisi general üniformalı iki Romalı askerin başına ne geldiğini anlamak istiyordu fakat ne Titus ne de Publius konuşabilecek durumdaydı. Askere dönüp, “Diğerleri?” diye sordu. “Başka kurtulan yok komutanım.” cevabını aldı. “Ölen askerleri burada gömün, yaralıları ise Seleucea'ya götürün. Hayatta kalırlarsa döndüğümde ne olduğunu anlarız.” emrini verdi.

	Kafilenin atladığı kanal ise nehre açılmıştı. Nehre iner inmez bu defa arkalarından gelen Roma lejyonunu gördüler. Büyük bir ihtiyatla nehirden çıkıp vadideki kayaların arkasına saklanarak lejyonun geçmesini beklemeye başladılar. Lejyonun geçmesiyle birlikte Meryem Ana'nın kafilesi de peşlerinden yola koyuldu.

	Artık Kalykadnus Nehri’nde en önde İsauralılar, ardında Aelius ve yanındaki Hristiyanlar, onların ardında Roma lejyonu ve en arkada da Yuhanna ve Meryem Ana'nın kafilesi ilerliyordu.

	 

	 


MERYEM’İN EVİ

	Jane uyandığında bir an için nerede olduğunu anlayamadı. Olanları hatırlayınca telaşla kalktı. İmam Mustafa ve Mengü Kadın’ı içeride sessizce otururken buldu. 

	Mustafa “Daha iyi misiniz?” diye sordu Jane'e. Jane hüzünlü gözlerle başını hafifçe sallayarak “Evet.” dedi.

	“Yine vizyonlar mı gördünüz?”

	Jane yine hafifçe başını salladı.

	“İsterseniz Meryem Ana'nın evine birlikte gidelim. O bölgeyi iyi bilirim. Size orada anlatacaklarım var.”

	Üçü İmam Mustafa'nın eski model arabasına binerek Meryem Ana'nın pek de uzakta olmayan evine gitti. Araçtan indiklerinde Mustafa bir yandan yürürken bir yandan da bölgenin tarihini anlatmaya başladı.

	“Meryem Ana, Aziz Yuhanna ve bir avuç Hristiyan ile Kudüs'ten yola çıkarak aylar süren kara yolculuğunun ardından buraya ulaşmış. Geldiklerinde onları, Aziz Yuhanna'nın daha önce gönderdiği beş on ailelik Hristiyan grubu karşılamış. Meryem Ana, oğlunun zulüm yolunda işkence edilerek yürütülmesi ve çarmıha gerilerek öldürülmesinin ardından, Kudüs'te bulunduğu her gün, zulüm yolunu yürüyerek oğlu için dua ediyormuş. Buraya geldiğinde de ibadetini sürdürmüş. Kendine taşlarla işaretlediği bir yol hazırlamış ve her sabah yardımcısıyla beraber o yolu oğlu için dualar ederek yürümüş. Ta ki yürüyemeyeceği yaşa gelene kadar...”

	Bu sırada ziyaretçilerin yüzlerce bez parçası bağladıkları dilek duvarının önüne gelmişlerdi. “Bunlar nedir?” diye sordu Jane. Mustafa, “Meryem Ana'dan yardım isteyenler bağlıyor bunları. Dilek geleneği aslında eski Türk tarihine dayanır. Yüce kişilerden bu yolla yardım isterler. Kimi çocuk ister, kimi şifa, kimi para, kimi de iyi bir eş... Mengü Kadın da eski Türk inanışının tipik bir temsilcisidir.”

	Sonra şifalı suyun aktığı söylenen dört gözlü çeşmelerin başına yürüdüler. Ziyaretçiler sıraya geçmiş, ellerindeki pet şişelere şifalı çeşmeden su dolduruyorlardı. Mustafa anlatmaya devam etti:

	“İnanışa göre, Aziz Yuhanna buraya geldiğinde yaralıydı ve Meryem Ana onu buradaki şifalı suyla iyileştirdi.”

	Jane öfkeli bir ses tonuyla, “Bu su şifalı değil!” dedi.

	Mustafa, “Belki haklısınızdır, şifalı su buradaki olmayabilir, belki de şifasını göstermek için uygun kişiyi ve zamanı bekliyordur... Gelin size evi de gezdireyim.” diyerek eve doğru yürüdü.

	Meryem Ana'nın evi, taştan örülmüş, yaklaşık dört metre yüksekliğinde duvarları olan, L biçiminde inşa edilmiş bir yapıydı. Evin büyük oval kapısının önüne geldiklerinde Jane bir an duraksadı ve sendeledi. Mustafa ani bir hareketle Jane’in kolundan tutarak, “İyi misiniz?” dedi.

	Jane, “İçimde garip bir his oluştu.” dedi.

	“İsterseniz geri dönelim.”

	“Hayır, lütfen içeri girelim.”

	Evin içine girdiklerinde Jane daha fazla dayanamayarak Mustafa'nın kucağına bayıldı.

	 

	 


SAVAŞ KAHRAMANI

	Dört grubun Kalykadnus Nehri vadisindeki yolculukları neredeyse bir haftadır sürüyordu. Önde, Roma ordusunun koruduğu köprüye kanlı bir baskın düzenledikten sonra geri dönen İsauralı barbarlar, onların arkasında yanındaki iki Hristiyan'la birlikte buluşma noktası olan Trogitis Gölü'ne ulaşmaya çalışan Aelius, onların arkasında İsauralılardan kanlı baskının öcünü almak isteyen altı yüz kişilik Roma lejyonu ve en arkada da peşlerindeki Titus'tan son anda kurtulmayı başarıp buluşma noktasına ulaşmaya çalışan Meryem Ana ve Yuhanna'nın olduğu Hristiyan kafilesi...

	Güvenli bir mesafeden İsauralıları takip eden Aelius, Romalıların İsauralılardan hesap sormak için peşlerinden geleceğini biliyordu. Romalılar asla böyle kanlı bir saldırıyı cevapsız bırakmazdı. Bir yandan da aklı sürekli geride kalan kafiledeydi. Geriye dönüp onlarla buluşmayı düşünse de birbirlerini bulamayabilirlerdi. O nedenle Yuhanna ile yaptıkları Trogotis Gölü'nün kıyısında buluşma planına sadık kalmalıydı. Yanındaki iki Hristiyan'la birlikte avlanmak ve yemek için verdikleri kısa molalar dışında gündüz hiç durmuyorlar, geceleri ise gözden uzak yerlerde uyuyorlardı. Roma lejyonunun da gece yolculuk yapmayacağını düşünüyordu. Fakat yanılıyordu.

	Lejyonun başındaki genç komutan Aias, İsauralılara yetişebilmek için askerlerinin ancak iki günde bir dinlenmelerine izin veriyor, durmaksızın ilerliyordu. Lejyonun gözcüleri ise önden giderek askerlerin güvenliğini sağlıyordu.

	Aelius bir sabah gözcü askerlerden birinin tekmesiyle yerinden fırladı.

	Güvenli olsun diye yüksekçe bir kayanın kovuğunda yatmışlar, ancak hava aydınlanmadan devriye gezen Roma gözcülerine yakalanmışlardı. 

	Aelius’u, elindeki mızrağın ucuyla dürterek uyandıran asker, “Kimsiniz, ne işiniz var burada?” diye sordu sertçe.

	“Ben rehberim, yanımdaki Yahudi tüccarları Karallia'ya götürüyorum.”

	“Hayvanlarınız ve eşyalarınız nerede?” 

	“İsauralılarla karşılaşınca bırakıp kaçtık.” 

	İkna olmayan asker, “Bunu komutana anlatırsınız!” diyerek Aelius ve iki Hristiyan'ı ellerinden bağladı ve Aias'ın yanına götürdü.

	Aelius'u karşısında gören Aias hemen atından inerek yanına geldi ve askerlerine Aelius'un ellerini çözmelerini emretti. “Aelius! Yaşıyorsun!” diyerek Aelius'a sarıldı. 

	Aias, Aelius'un askerlik yaptığı dönemde yardımcı subaylığını yapıyordu. Aynı lejyonda defalarca sefere çıkmışlar, Aelius'un uç karakol görevi çıkınca yolları ayrılmıştı.

	“Aias! Hiç değişmemişsin!”

	“Ordudan ayrılmandan sonra senden haber alamamıştık. Öldüğünü sanıyorduk. Ne arıyorsun buralarda?”

	“Yanımdaki tüccarları Karallia'ya götürüyordum. Yolda İsauralılarla karşılaştık. Canımızı zor kurtardık. Ancak paramı alabilmem için onları Karallia'ya götürmeliyim.”

	“Merak etme kardeşim. Bizimle güvendesiniz. O barbarlar onlarca askerimizi öldürdü. Peşlerindeyim, köklerini kurutacağım!” Yanındaki askerlerden birine üç at getirmesini emretti ve birlikte yolculuk etmeye başladılar.

	 

	Aias, “Ordudan ayrılmana hem çok şaşırdım hem de çok üzüldüm. Gösterdiğin kahramanlıklardan sonra senin general olacağını düşünüyordum.” dedi ve yanındaki genç yardımcı subaya dönerek, “Bu adama iyi bak asker. Belki de hayatın boyunca kendi gözlerinle görebileceğin en büyük savaş kahramanına bakıyorsun.” dedi.

	Aelius, “İzin verirsen gerideki müşterilerimle biraz ilgileneyim. Hâlâ şoktalar. Sonrasında tekrar yanına gelirim.” dedi. Aias, Aelius'un yanlarından ayrılmasının ardından yanındaki genç subaya Aelius'un hikâyesini anlatmaya başladı.

	“Aelius'u doğu sınırındaki Samota uç garnizonuna komutan olarak gönderdiler. Samota'nın olduğu bölge tam bir baş belasıydı. Öyle ki, komutanlar disiplinsiz subayları Samota'ya göndermekle tehdit ederlerdi. Çevre köylerden sürekli saldırılar alıyordu. Sık ormanlar ve bataklıklarla çevriliydi. Devriyeye çıkmak bile tehlikeliydi. Yetmiş askerini korumakla görevli Aelius, kalenin sürekli olarak gözlendiğini fark ederek ilk iş olarak garnizonun bulunduğu küçük kaleyi kendi yöntemleriyle güçlendirmiş. Bizler Samota gibi uç garnizonlara yapılan küçük saldırıları hep duyardık. En fazla elli yüz kişi derme çatma silahlarla saldırır, ağır kayıplarla köylerine geri dönerlerdi. Fakat bu defa öyle olmamış. Onlarca köyden toplanan en az bin kişiyle saldırmışlar. Saldırının başladığı gün Aelius bir askerini yardım çağırması için bir günlük mesafedeki Aremina'ya göndermiş. Askerin haber vermesiyle üçüncü günün sonunda Samota'ya gelen üç tabur asker gördüklerine inanamamış. Kalenin çevresi ve içi üst üste yığılmış asker ve köylü cesetleriyle doluymuş. Aelius'u cesetlerin arasında, kucağında ölü bir çocukla küçük bir kayanın üstünde otururken bulmuşlar. Onun dışında kimse canlı kalmamış. Yetmiş kişiyle bin kişiyi yenip kaleyi korumayı başardığı için imparatorun onu yanına çağırdığını, fakat gitmeyerek ordudan ayrıldığını öğrendik. O günden sonra da onu gören olmamıştı zaten. Askerler arasında onun tanrı olduğuna inananlar bile var. Aelius'u tanımasam herhâlde ben de öyle düşünürdüm. Bu arada, ellerini bağlayıp yanıma getiren asker, ölümden döndüğünün farkında bile değil.”

	Diğer Hristiyanların yanına gelen Aelius sessizce, “Sizin Yahudi tüccarlar olduğunuza ikna oldu. Trogitis'e kadar onlarla gideceğiz. Fakat yine de güvende değiliz. Barbarların ne kadar acımasız olduklarını gördünüz. Dikkatli olun ve ortada kalın.” dedi.

	 

	 


	GÖKTEN GELEN MUCİZE

	Yuhanna ve Meryem Ana da beraberindekilerle birlikte, Roma ordusunu bir günlük mesafeden takip ediyorlardı. Uzun süren yolculuğun bitkinliği hepsinin yüzüne vurmuştu. Meryem Ana da çok yorulmuştu fakat kendisine eşlik edenlerin motivasyonunu düşürmemek için yorgunluğunu belli etmemeye çalışıyordu.

	Grubun önünde yürüyen Yuhanna, Meryem Ana'nın yanına gelerek, “İstersen mola verebiliriz anne.” dedi. 

	“Hayır ben iyiyim.” 

	Meryem Ana'nın yorgun olduğunu anlayan Yuhanna, onun koluna girerek yürümeye devam etti. İkisi de herkesin yorgunluğunun had safhaya ulaştığını ancak duramayacaklarını biliyordu.

	Meryem Ana, bir yandan yürüyor bir yandan da Yuhanna'nın yüzüne tebessümle bakarak, “İsa doğduğunda ağlamamıştı. Önce korkmuştuk, ama sonra anladık ki, bu bize gösterdiği ilk mucizesiydi. Kırk günlük olduğunda onu Tanrı'ya sunmak için Kudüs'e götürdük. Simon onu kucağına alıp 'Kurtarıcımızı kendi gözlerimle gördüğüm için şükürler olsun.' dediğinde, İsa'nın gelişinin sadece bize müjdelenmediğini anladık. İsa'nın doğumu insanlık için müjde olsa da Hirodes için öyle değildi. Ahh Hirodes! Yahudiye'nin zalim kralı... Hirodes, krallığını oğluma kaptıracağı korkusuyla onu öldürme planı yapıyordu. Şükürler olsun ki Hirodes'in bu zalim planını melekler rüyasında Yusuf'a söylemişti. Apar topar Mısır'a kaçtık. Ama ne yazık ki zalim Hirodes, şehirden ayrılmamızın hemen ardından Beytüllahim'deki iki yaşından küçük tüm erkek çocuklarını öldürttü. Zalim ölene kadar Mısır'da kaldık. Melekler Yusuf'a rüyasında kutsal topraklara geri dönmemizi söylüyordu fakat Yusuf yine de Beytüllahim'e dönmek istemiyordu. Nasıra'ya yerleştik. Yusuf, oğlumuzu marangoz olarak büyüttü. Gerçi sanki biz onu değil de o bizi büyütüyordu. O benim için bir oğuldan çok kutsal bir emanetti. On iki yaşındayken onu pazar yerinde kaybettik. Yusuf da ben de aklımızı kaçırmak üzereydik. Akşama kadar her yeri didik didik aradık ve onu sonunda tapınakta bulduk. Rahipler çevresine toplanmış, onunla sohbet ediyordu. Neden bize haber vermeden buraya geldiğini sorduğumda, ‘Neden şaşırıyorsunuz? Babamın evinde olmamdan daha doğal bir şey var mı?’ dedi. Biz ona Tanrı'nın oğlu olduğunu söylememiştik. Ve bugün o babasının yanında, biz ise onun insanlığı kurtarmaya geri geleceğini müjdelemek için yollardayız. Yorgunluk gibi küçük nedenlerle bu kutsal görevi aksatamayız.”

	Yuhanna ilk defa duyduğu bu sözler karşısında çok etkilenmişti. O da anlatmaya başladı: “İsa beni, Yakup'u ve Petrus'u alarak dua etmek için dağa çıkardı. Yüksekçe bir tepenin üstüne geldiğimizde İsa dua ederken bir anda görüntüsü değişmeye başladı. Yüzü güneş gibi parlıyordu. Giysileri ışık gibi bembeyaz oldu. Ve gökten Musa ile İlyas indi. İsa'nın yakında Yeruşalim'de gerçekleşecek ayrılışından konuşuyorlardı. Konuşmaları bittiğinde Petrus İsa'ya, 'Efendimiz, burada bulunmamız ne iyi oldu. Üç çardak kuralım, biri sana, biri Musa'ya, biri de İlyas'a...' 

	Petrus daha sözünü bitirmeden beyaz bir bulut üstümüzde belirdi. Buluttan gelen bir ses, 'Bu benim oğlumdur, seçilmiş olandır. O'nu dinleyin!' dedi. Biz bu sözleri duyunca yere kapandık. Ses kesildiğinde İsa gelip bize dokundu ve “Korkmayın, kalkın.” dedi. Kalktığımızda sanki bunların hiçbiri yaşanmamış gibiydi. Dağdan inene kadar hiçbirimiz tek kelime etmedik. Yolun sonuna geldiğimizde İsa, 'İnsanoğlu ölümden dirilmeden gördüklerinizi kimseye söylemeyin.' dedi. Ben de bugüne kadar kimseye söylemedim. Ama sen onun annesisin. Bilmeye hakkın var.”

	Meryem Ana, “Teşekkür ederim oğlum.” dedi iki eliyle Yuhanna’nın elini tutarak.

	 

	 


KANLI VADİ

	Aelius kendisine verilen atın üstünde, Aias'ın yanında ilerliyordu. Aias, “Ordudan neden ayrıldın? Samota kahramanlığının ardından general olabilirdin.” diye sordu.

	“Samota'da yaşananlar bir kahramanlık hikâyesi değil, vahşilerin yaptığı bir katliamdı!”

	“Evet, cesur çok askerimiz öldü.”

	“Hayır, o vahşiler bizdik! Topraklarını, ailelerini korumak isteyen cesur insanları öldürdük! Çocukları öldürdük Aias!”

	Aias, Aelius'un bu sözleri karşısında sinirlendi. Elini belindeki kılıcın kabzasına götürerek, “Seni tanımasam hain olduğunu düşüneceğim!”dedi.

	Aelius, o sırada vadinin yüksek tepelerinde hareketlilik fark etti. “Buradalar!” demesiyle birlikte İsauralılar tepelerden ok, mızrak ve taş atarak saldırmaya başladılar. Arkadan vuran güneş nedeniyle yüzleri seçilemeyen İsauralılar, ölüm saçan suretsiz zebanilere benziyorlardı. Yüzlercelerdi. İlk saldırı anında çok kayıp veren Roma askerleri hemen toparlandılar ve kalkanlarla savunmaya geçtiler. Fakat savunmaları büyük taş parçalarına karşı etkisizdi. Tepeden mancınıklarla atılan büyük taşlar, savunmadaki askerlerin kalkanlarını parçalayıp onları feci şekilde öldürüyordu.

	Saldırının başlamasıyla birlikte Aelius hemen Hristiyanların yanına gitti. Ölen bir askerin kılıcını ve kalkanını alarak kendisine ve Hristiyanlara siper edip vadi duvarının kuytusuna saklandılar. Roma askerleri gözlerinin önünde birer birer öldürülüyordu. Taş ve ok saldırısı bir anda kesildi. Kısa süreliğine, yaralı askerlerin inlemelerinden başka bir ses çıkmadı. Ama sonra İsauralılar korkunç çığlıklarla bu defa karadan saldırmaya başladılar. Anlaşılan yarısını taş ve okla katlettikleri Romalıların kalanlarını da kılıç ve baltalarla öldürmeye kararlıydılar. Aelius ve Hristiyanlar kalkanın arkasından tüm vahşetiyle Romalıların öldürülmesini izliyorlardı. 

	Aelius'un gözü uzaklardaki Aias'a takıldı. İsauralı bir savaşçıyla, elindeki kılıcıyla mücadele ediyordu. Aias'ın karşısındaki, köprü saldırısında gördüğü genç kadındı. İsaura lideri Tarasis'in kızı Ariadne. Tam zırhlı Aias ile dans eder gibi dövüşüyordu. Aias, Ariadne'nin kılıç darbelerine güçlükle karşı koyabiliyordu. Aias son bir hamle ile Ariadne'ye saldırdığında, hamleden ustaca sıyrılan Ariadne keskin kılıcını Aias'ın sırtına sokarak canını aldı.

	Romalı askerleri tek tek öldüren İsauralılar nihayet Aelius'u da fark etmişlerdi. Vahşi köpekler gibi çevresini sardılar. Aelius kılıcını ve kalkanını yere bırakarak, “Bizler Roma askeri değiliz, Hristiyan'ız!” dedi. Fakat söyledikleri, gözü dönmüş İsauralıların pek de umurunda değil gibiydi. İsauralılardan biri Aelius'a saldırdı. Aelius hızla kılıcını yerden alarak barbarın saldırısını savuşturdu. Ellerini havaya kaldırarak tekrar, “Biz Roma askeri değiliz. Hristiyan’ız!” dedi. Aynı barbar tekrar saldırdı ve Aelius tekrar savuşturdu. Artık çevredekiler ikisi arasındaki dövüşü izliyordu. İyice sinirlenen barbar bir hamle daha yaptı, Aelius barbarın saldırısını tekrar savuşturup kılıcını barbarın boğazının önünde durdurdu. “Biz Roma askeri değiliz!” diye tekrar bağırdı. Tüm bu yaşananları Tarasis de izliyordu. “Onu öldürmek hakkın!” dedi Aelius'a. Barbarın gözünün içine bakan Aelius kılıcını yere atarak ellerini havaya kaldırdı. Tarasis, “Bunları köye götürün. Onurlandırılmayı hak ettiler.” dedi.

	***

	Titus gözlerini hastane odasında açtı. Kısık bir “Ahh” sesi çıkardı. Çevresine baktı. İki yataklı küçük odanın içinde yalnızdı. Vücuduna baktı, sol bacağı tamamen, sağ bacağı ise dizine kadar sargı içindeydi. Ayak parmaklarını oynatmaya çalıştı. Acıyordu ama oynatabiliyordu. Sol omzu ve göğsü de sargılıydı. El parmaklarını da kontrol etti, “Şükürler olsun!” dedi içinden. Bu sırada içeri Publius girdi. Görünen o ki, Publius'un durumu kendisi kadar kötü değildi. Titus'un kendine geldiğini gören Publius doktora seslendi: “Doktor!” 

	Titus, “Ne zamandır buradayız?” diye sordu Publius’a.

	“Neredeyse bir haftadır.”

	“Diğerleri ne durumda?”

	“İkimizden başka kurtulan olmamış.”

	Titus'un yüzüne üzgün bir ifade oturdu. “İyi askerlerdi.” Ve ardından üzgün ifade yerini öfkeye bıraktı. “Bizden kaçmayı başardılar!”

	Bu sırada Publius'un seslendiği doktor odaya girdi. “Şükürler olsun ki uyanabildiniz general!”

	“Ne zaman çıkabilirim?”

	“Yakın zamanda değil general. Durumunuz iyi değil. Vücudunuz kırıklarla dolu. Kaburgalarınızda da çok sayıda...”

	“Ne zaman doktor!”

	“En erken üç hafta daha...”

	“Bir haftada beni ayağa kaldıracaksın doktor!”

	“İç kanamadan ölebilirsiniz ve ayrıca...”

	Doktorun sözünü bitirmesini beklemeden Publius'a dönen Titus, “Ben ayağa kalkana kadar yeni bir birlik hazırla. Hristiyanlar iki haftaya Side'de olacaklar. Sanırım az sonra..” derken bayıldı.

	 

	 


MERYEM’İN MUCİZESİ

	I

	İsauralılar, esir aldıkları Aelius ve yanındakileri yaşadıkları köye getirdiklerinde artık hava kararmak üzereydi. Sık sedir ormanlarıyla çevrili yüksekçe bir tepenin üstüne kurulmuş köyde, esirleri meydanda, dört tarafı demir parmaklıklarla çevrili ilkel kodesin içine koydular.

	İsauralıların yaşadıkları bu yer aslında köyden çok bir kamp alanına benziyordu. Derme çatma çadırlarda yaşıyorlardı. Ortalığa ağır bir hayvan ve dışkı kokusu hâkimdi.

	Henüz saatler önce yaşanan çatışmada yaralanan İsauralılar, çadırlarının önünde eşleri ya da anneleri tarafından tedavi edilmeye çalışılıyordu. Ölülerini ise savaş alanında bırakmışlardı. Ancak zafer sarhoşu İsauralılar için ne ölüleri ne de yaralıları önemliymiş gibi görünüyordu. Yalakların içine doldurulmuş arpa biralarından kâse kâse alıp içiyorlar, bağıra bağıra şarkı söylüyorlardı. Pek çoğunun üstünde savaştan kalan kan izleri dahi duruyordu.

	Bu kadar çok yetişkine karşılık ortalıkta çok az çocuk görünüyordu. Çocuklar da solgun tenleri ve kızarmış gözleriyle belli ki hastalardı. Erkekler zafer naraları atarken kadınların yüzü hiç gülmüyordu.

	Artık hava iyice kararmış ve büyük kütüklerle ateşler yakılmıştı. Ara ara parmaklıkların önüne gelen İsauralı savaşçılar, esirlere başlarını eğerek selam veriyor ve kadeh kaldırıyordu.

	Aelius'un gözü Tarasis'in savaşçı kızı Ariadne'ye takıldı. Bir köşede kadınlar ve çocuklarla ilgileniyordu. O kadar kahkaha ve şamatanın içinde ağlayan bir kadına sarılırken gördü onu. Kadının kucağında beş altı yaşlarında bir çocuk hareketsiz yatıyordu. Hasta çocuk ölmüş, keder içindeki annesini teselli etmek de Ariadne'ye düşmüştü.

	Bu sırada Hristiyanlardan biri Aelius'a Romalı askerleri kastederek, “Diğer esirler nerede?” diye sordu.

	“İsauralılar esir almaz.” dedi Aelius.

	

“Peki ya biz?”

	“Biz esir değil kurbanız!”

	Hristiyanların yüzüne o an dehşet ifadesi oturdu. Aelius devam etti: “İskender'in yaklaşık 350 yıl önce başlattığı doğu seferinde, en gözde generali Perdikkas'ın bu bölgeyi kuşattığı söylenir. Kuşatma haftalarca sürmüş. İsauralılar, binlerce kişilik Makedonya ordusuna karşı kanının son damlasına kadar direnmiş. Direnemeyecekleri noktaya geldiklerinde ise, hayatta kalan son askeri, Makedonların eline geçmesin diye tüm kadın, çocuk ve değerli eşyaları evlere doldurarak ateşe vermiş... Sonra da intihar etmiş. Ateşe vermek İsauralılar için kutsal bir törendir. Yani bizi diri diri yakarak onurlandıracaklar!”

	Aelius’un bu sözlerinden sonra hepsi derin bir sessizliğe gömüldü. Biri, “Kaçmalıyız!” dedi. 

	“Elbette kaçacağız, diri diri yakılmayı bekleyecek değiliz! Sabırlı olun, önce iyice sarhoş olsunlar.” dedi Aelius.

	 

	II

	Artık sabah olmak üzereydi. Alkolün etkisiyle herkes bir yerlerde sızmıştı. İçinde bulundukları demir parmaklık da içerideki kişinin kaçmasını engellemekten daha çok kendi halklarından suç işleyenleri sergilemek için yapılmış gibi eğreti bir zincir ile kilitlenmişti. Aelius demir parmaklığın zincirli kilidini, belindeki kemerin tokasıyla kolaylıkla açmayı başardı ve sessizce dışarı çıktılar. Aelius, içeri girerken çevresini iyice incelemişti. Tek bir giriş çıkış bulunuyordu. O giriş de kalaslardan yapılmış büyük bir kapıyla korunuyordu. Kapıdaki gözcüler bile sızmıştı. Sessizce kapıya yaklaştılar. İki kanatlı kapıyı kilitleyen büyük kalası kaldırırlarken, sabah sessizliğini bozan bir ıslık sesinin ardından Aelius'un başının hemen yanından geçen bir ok, kaldırmaya çalıştıkları kalasa saplandı. Anlaşılan herkes sızmamıştı. Başını okun geldiği noktaya çevirdiğinde onu gördü. Tarasis'in sabah devriyesinin başındaki savaşçı kızı Ariadne... Ve çok iyi ok atıyordu.

	Kaçamamışlardı, daha da kötüsü herkesi uyandırmışlar ve başrolünde onların olduğu kurban ritüelini başlatmışlardı. 

	Aelius ve yanındakilerin ellerini bağladılar. Bütün köy onlarla birlikte tek sıra hâlinde kapıdan çıktı. Hemen yakındaki Trogitis Gölü'ne doğru yola koyuldular.

	Yaklaşık bir saatlik yürüyüşün ardından gölün kenarına geldiklerinde hava henüz yeni aydınlanıyordu. Kadınlar, erkekler ve çocuklar... Tüm halk gölün kıyısında toplanmıştı. Gölün on beş yirmi metre içinde, göle saplanmış hâlde beş sırık gördüler. Tam anlaşılmasa da her sırığın üstünde, yanmış insan cesetleri vardı.

	Aelius ve yanındakiler artık nasıl kurban edileceklerini biliyorlardı. Ölümlerin belki de en acı veren şekliyle... Aelius'un yanındaki Hristiyanlar daha önce yakılarak infaz edilen kimseyi görmemişlerdi. Yahudilerde zaten yakarak öldürme yasaktı. Romalılar infaz için genelde çarmıha germe, büyük kentlerde ise arena içinde aç hayvanlara yedirme yöntemini uyguluyordu. Ama Aelius çok daha beterini görmüştü.

	Aelius, Roma ve Pers İmparatorlukları arasında ezelden beri süren savaşlarda, Perslerin ne kadar acımasız olduklarını, esir aldıkları Romalı askerlere uyguladıkları infazlardan biliyordu. İnfaz edecekleri suçluları önce çırılçıplak soyup bir kayığa sıkıca bağlıyorlar ve sadece süt ve bal ile besliyorlardı. Kayığın içi kendi dışkılarıyla dolmaya başladığında bu defa kayığın hem içine hem de dışına bal sürüyorlar ve böceklerin gelmesini bekliyorlardı. Böcekler kayığı sardıktan sonra idam mahkûmunun üzerindeki balları da yemeye koyuluyorlardı. Bu sırada mahkûmun etlerini de kemiriyorlar, etin içine yerleşiyorlar, hatta yumurtluyorlardı. Haftalar süren bu işkence mahkûmun acı içinde enfeksiyondan ölmesiyle sonuçlanıyordu.

	İri yarı üç İsauralı savaşçı, gölde bulunan sırıkların bağlı bulunduğu ipleri çözdüğünde, sırıklar üstündeki cesetlerle teker teker kıyıya düştü. Önce yanmaktan, sonra da böceklerden tanınmaz hâle gelen cesetlerin kalan parçalarını da sırıklardan sıyırarak göle attılar. Bu sırada birkaç kişi de kolay alev alması için sırıkları yağlıyordu. Herkes yapacağı işi iyi biliyor gibiydi. Üç barbar bu işi bitirdikten sonra liderleri Tarasis'e döndüler. Tarasis kafa hareketiyle işin devamını yapmalarını işaret ettikten sonra Aelius ve yanındakileri sırıkların başına götürdüler. Aelius kaçınılmaz sona kendini hazırlamış gibi sakindi fakat diğerleri bağlanmamak için çaresizce direniyordu. Üç kişiyi, elleri arkada olacak şekilde sırıklara sıkıca bağladılar ve yine aynı ip düzeneğini kullanarak gölün içinde, yukarı kaldırdılar.

	Tarasis gölün kıyısına gelerek, verdikleri kurbanları kabul etmeleri için atalarına dua ettikten sonra arkasına döndü ve yine bir kafa hareketiyle bu defa yanan okları sırıklara fırlatmaları için okçulara işaret verdi.

	Hava henüz aydınlanıyor ve gölün uzak kısımları sis nedeniyle zar zor seçiliyordu.

	Savaşçılar yayları gerdiler ve fırlatmak üzereyken okçulardan biri gölün üstünde bir karartı fark etti. Sanki birisi gölün üstünden yürüyerek onlara doğru geliyordu. Ne olduğunu anlamak için yayını indirdi. Bunu gören diğer okçular da aynı şekilde... Okların atılmadığını fark eden Tarasis önce okçulara, sonra da onların baktıkları yöne, gölün derinliklerine baktı.

	Evet! Birisi gölün üstünde yürüyerek onlara doğru geliyordu.

	Herkesin gözünün önünde bir mucize gerçekleşiyor, Meryem Ana gölün üstünde onlara doğru yürüyordu. Sırıklara bağlı hâldeki Aelius ve yanındakiler, Meryem Ana'nın mucizesini yukarıdan görüyorlardı. Meryem Ana kollarını hafifçe yanlara doğru açmış, suyun üstünde sanki süzülüyordu. Çıplak ayaklarıyla adım atarken suya her dokunduğunda, gölün üstünde kusursuz küçük bir dalga başlıyordu. Baş örtüsünü omuzlarına indirmiş, kıyıdan gelen hafif esinti saçlarını dalgalandırıyor, âdeta mucizenin ritmine uyuyordu.

	Meryem Ana esirlerin bağlı olduğu sırıkların arasından geçti ve kıyıya adımını attı. O ilerledikçe kıyıdakiler kenara doğru açılıyor, ne yapacağını anlamaya çalışıyorlardı. Meryem Ana'nın insanın içine huzur veren görüntüsü nedeniyle kimse ondan korkmuyor gibiydi.

	Meryem Ana ilerledi ve bir kadının kucağındaki üç dört yaşlarında, hastalıktan bitap düşmüş bir kız çocuğuna kollarını uzattı. Çocuğun annesi önce kızına daha sıkı sarılarak vermek istemedi. Çaresiz anne sonra bir umutla çocuğunu almasına izin verdi. Meryem Ana, minik kızı kucağına aldı. Çocuk yarı baygın gözlerle Meryem Ana'nın yüzüne bakıyor, huzur içinde ona gülümsüyordu. Meryem Ana göle geri döndü ve ağır adımlarla suya girdi. Gölün çok derin olmayan kısmında, çocukla beraber yavaşça suyun içine daldı. Çocuğun annesi başta olmak üzere herkes tedirginlik içinde, ne olacağını merak ediyordu. Birkaç saniye sonra suyun içinde beyaz bir ışık hüzmesi yayıldı. 

	Meryem Ana kucağında minik kızla suyun içinden çıktığında, çocuğun solgun benzi yerini kıpkırmızı yanaklara bırakmış, minik gözleri gülümsüyordu. Çocuğun annesi koşarak göle girdi ve tamamen iyileşmiş çocuğunu kucağına aldığında gözyaşlarına boğuldu. Bunu gören diğer kadınlar da yardım umuduyla, kucaklarında çocukları, göle koştular. Meryem Ana'nın çevresi bir anda onlarca kadın ve çocukla dolmuştu. Meryem Ana çocukları teker teker kucağına alıp vaftiz eder gibi suya batırıp çıkartıyor, hasta çocuklara şifa dağıtıyordu.

	Bu sırada kafilenin geri kalanı da kıyıdan dolaşarak Meryem Ana'nın yanına gelmişti. Yuhanna düzeneği kullanarak, sırıktakileri teker teker kıyıya indirmeye başladı. Tarasis, gözleriyle şahit olduğu mucizenin, sırıktaki Hristiyanları kurtarmak için yaşandığını anlamıştı. Esirlerin indirilmesine yardım etmeleri için adamlarına başıyla işaret etti.

	Hristiyanlar kurtulmuş, çocuklar iyileşmiş, kurban töreni yerini şölene bırakmıştı.

	III

	Köye dönerek Tarasis’in derme çatma ama oldukça büyük çadırında toplandılar. Yuhanna, Aelius'un çevirisiyle tüm yaşananları ve amaçlarını Tarasis'e anlattı.

	Heybetli Tarasis, halkına yapılan iyiliği karşılıksız bırakmayacaktı.

	Tarasis ayağa kalkarak konuşmaya başladı:

	“Siz çocuklarımı hastalıktan kurtardınız. Artık bu ulu kadının yolu, bizim de yolumuzdur. Fakat gideceğiniz yol tehlikelerle dolu. Ezelî düşmanımız Homonadların bölgesinden geçmeniz gerekiyor. Herkes bize barbar diyor ama Homonadlar karanlığın esiridir. Oradan yalnız geçemezsiniz. Size en iyi on savaşçımı vereceğim.”

	Tarasis'in sözünün bitmesinin ardından kızı Ariadne ayağa kalkarak, “İzin verirsen ben onlarla giderim.” dedi.

	Aelius, Ariadne'nin ne kadar başarılı bir savaşçı olduğunu kendi gözleriyle görmüştü. Ayrıca ondan etkilenmişti de. Böyle bir kadından hangi erkek etkilenmezdi ki? Dalgalı uzun siyah saçları, kocaman kahverengi gözleri, güneş yanıklarının arkasına saklanmış beyaz teni...

	Göz göze geldiler... Aelius memnuniyetini başıyla onaylayarak gösterdi.

	Tarasis, “O zaman adamlarını hazırla. Yanınıza taşıyabileceğiniz kadar erzak alın ve şafakla birlikte yola çıkın.” diyerek kızının isteğini yanıtladı.

	Kabilenin kadınları Meryem Ana'nın yanından gün boyunca bir an bile ayrılmamışlardı. Aynı dili konuşamıyorlardı fakat minnetleri gözlerinden okunuyordu. Kafiledeki erkekler ise ertesi gün çıkacakları yolculuk için hazırlık yapıyorlardı.

	Ariadne de bu sırada yanına alacağı savaşçıları belirlemişti. Hepsi güçlü kuvvetli adamlardı; biri hariç.

	Aelius, Ariadne'nin yanına gelerek yola çıkmaya hazır olduklarını söyledi. Ariadne'nin de adamları hazır bir şekilde ileride onu bekliyorlardı. Aelius, “Hepsi güçlü adamlara benziyor, biri hariç.” dedi ve uzaktan bakıldığında çocuğa benzeyeni işaret etti. “Onu takımına alacak kadar özel yapan nedir?” diye sordu. “Adı Santena.” dedi Ariadne, “Fare. O rehberimiz. Homonadların bölgesini hepimizden daha iyi biliyor. Çünkü o da bir Homonad! Ve Fare dilsizdir.” 

	Sonra adamlarına dönerek, “Şimdi dinlenin. Şafakla birlikte yola çıkıyoruz!” diye bağırdı.

	Aelius'un gözü Santena'ya takılmıştı. 1,50 boylarında, zayıf, köse... Yüzündeki çizgiler olmasa on üç on dört yaşlarındaki bir erkek çocuğundan farkı yok gibi. Ve insanı rahatsız edecek kadar yeşil gözleri...

	 

	 


TEHLİKE ÇOK YAKINDA

	Jane kendine geldiğinde başı Mustafa’nın dizinde, yerde yatıyordu. “Ne zamandır baygınım?” diye sordu kalkmaya yeltenirken. “Birkaç dakikadır.” dedi Mustafa. Oysa Jane saatlerce uyumuş gibi hissediyordu.

	Mustafa, Jane’in kalkmasına yardım ettikten sonra birlikte dışarı çıktılar. Mengü Kadın avluda onları bekliyordu. Derken uzakta iki tanıdık yüz Jane’in dikkatini çekti, hemen yakındaki bir ağacın arkasına gizlendi. Bunlar katedralden gelen adamlardı. 

	“Ne oldu?” diye sordu Mustafa. 

	“Şu iki adamı görüyor musun, takım elbiseli olanları?” diye işaret etti Jane.

	“Biri uzun, diğeri kel olan mı?”

	“Evet. Bu adamlar Washington Ulusal Katedrali'nden. Babamın cenazesine de gelmişlerdi. Beni takip etmişler! Babam bana bir mektup bırakmış. Onların küçükken evimi kundaklayıp beni öldürmeye çalıştıklarını yazmış. Öldüğümü sanıp peşimi bırakmışlar. Sanırım birkaç gün önce ölmediğimi öğrendiler.”

	“Tamam. Sen Mengü Kadın'ı alıp uzaklaş. Ben de ne olup bittiğini anlamaya çalışayım. Arabanın yanında buluşuruz.”

	Jane ve Mengü Kadın uzaklaşırken Mustafa Anthony ve Nicholas'ın yanına doğru ilerledi. 

	Mustafa sempatik bir yüz ifadesiyle Anthony ve Nicholas'ın yanına giderek, “Merhaba! Meryem Ana'nın evine hoş geldiniz. Adım Mustafa, gönüllü rehberim. Size buraları anlatmamı ister misiniz?” diye sordu. Mustafa'yı asık suratıyla dinleyen Anthony'nin yüz ifadesi birden yumuşayarak, “Biz aslında buraya, kilisemizin merhum rahiplerinden birinin akli dengesi yerinde olmayan kızını bulmaya geldik.” dedi. Elindeki fotoğrafı Mustafa’ya göstererek, “Kendine bir zarar vermeden ailesine geri götürmek istiyoruz. Kırklı yaşlarında... Öyle birisini gördünüz mü?” dedi.

	“Burada deli Amerikalı çok.” diyerek espri yapan Mustafa, fotoğrafı eline aldı ve “Hangi kiliseden geliyoruz demiştiniz?” diye sordu.

	Anthony'nin yumuşak ifadeli suratı birden yeniden asık hâline döndü.

	Nicholas konuşmaya girerek, “Bunun ne önemi var!” dedi ve elini cebine atarak çıkardığı yüz doları Mustafa'ya uzattı. “Bize yardımcı olursan minnettar ve çok daha cömert oluruz.” dedi. Mustafa, Nicholas elini cebine attığı sırada belindeki silahı fark etmişti.

	Parayı alıp cebine koyan Mustafa, “Güzel kadınmış. Fotoğraf bende kalabilir mi?” dedi. Nicholas sert bir hareketle fotoğrafı Mustafa'nın elinden aldı. Mustafa, “Öyle birini görürsem mutlaka haber veririm peder.” diyerek yanlarından uzaklaştı.

	Jane'in yanına dönen Mustafa, “Seni bulmaları uzun sürmez. Şifalı suyun oğlunu iyileştirebilmesi için Meryem Ana'nın yolculuğunu tamamlaması gerekiyor Jane. Artık pek ortalıkta görünmeyelim. Seni aramaya gelen başkaları da olabilir.”

	Hep beraber dikkatli bir şekilde Mengü Kadın'ın evine döndüler. Mustafa eve girmeden son bir kez hızlıca etrafı kolaçan ettikten sonra kapıyı sıkıca kilitledi. 

	“Sen şimdi uyumalı ve yolculuğu tamamlamalısın Jane.” 

	Jane'i küçük odadaki yatağına yatırdı ve üzerine ince bir battaniye örttü. Bu sırada Jane, Mustafa'nın bileğinde daha önce fark etmediği bir dövme gördü, fakat pek önemsemeden uykuya daldı.

	 

	 


DOKUZ SEMERLİ BOĞA

	I

	İsauralıların da katılmasıyla sayısı kırka yaklaşan kafile, İsaura bölgesinin güneybatısındaki Toros Dağları'na doğru yola çıktı. Amaçları, Homonadlara görünmeden kadim Torosların dağlık yamaçlarından ve mağaralardan ilerleyerek güneye geçebilmekti. Fakat Toroslara tırmanabilmek için önce Derin Vadi'den geçmeleri gerekiyordu.

	Kadim Toros Dağları, üç bin metreye dayanan yüksekliği, yer yer geçit vermez kayalıkları ve özellikle kuzeye bakan yüzündeki sert iklimi ile aşılması zor bir engeldi. İçinden geçmeleri gereken Derin Vadi, buzulların şekillendirdiği en az iki yüz metre derinliğinde, kendine has iklim ve bitki örtüsüne sahip, benzerlerinden farklı bir vadiydi. Derinliği nedeniyle güneş ışığı vadi tabanına direkt olarak ulaşamıyor, güneşli günlerde dahi alaca karanlık bir hava hâkim oluyordu. O gün de onlardan biriydi. Derin Vadi aynı zamanda İsauralılar ile Homonadlar arasındaki sınırı belirliyordu.

	Aralarında bir sınır vardı, çünkü İsauralılar ve Homonadlar arasında uzun yıllardır, nasıl ortaya çıktığı tam olarak bilinmeyen bir düşmanlık sürüyordu. İsauralılara göre Homonadlar kötü ruhların esiriydi. Çiğ et yerler, kan içerler, gündüzleri mağaralarda uyuyup sadece geceleri yaşarlardı. En sevdikleri et ise İsauralılarınkiydi. Fırsat bulsalar tüm İsauralıların derisini yüzüp kendilerine kıyafet, kafataslarından ise içki kasesi yaparlardı. Dolunay olduğu gecelerde çocukları, hayvan şekline girmiş Homonad hikayeleriyle korkuturlardı.  

	Homonadlarda da durum pek farklı değildi. Onlara göre İsauralılar bereketli Homonad topraklarının peşindeydi. Ayrıca tanrıları Mithras Homonadları İsauralılara karşı uyarmış, topraklarına adım atan İsauralıları öldürmekle görevlendirmişti. Çünkü tüm hastalıkların kaynağı, Mithras tarafından lanetlenmiş İsauralı kanıydı. Kanları lanetli olduğu için güçsüzlerdi ve bir Homonad yedi İsauralı gücündeydi. Ayinlerde Mithras’a ettikleri dualar arasında, İsauralıların lanetli kanından topraklarını korumasını istiyorlardı.

	Yüzlerce yıldır süregelen bu düşmanlık iki taraftan da çok sayıda kişinin ölmesine neden olmuştu. O nedenle kimse kimsenin sınırını ihlal etmiyor, çatışmaya mahal vermiyordu. Fakat Hristiyanlara rehberlik yapan İsauralılar, Homonad topraklarına  girerek ölümcül bir kuralı çiğnemişlerdi.

	Santena önden gidiyor, Ariadne'nin dediği gibi rehberlik yapıyordu. Onun arkasında Ariadne'nin başında olduğu İsauralılar ve en arkada da Aelius'un rehberliğindeki Hristiyanlar...

	Rakım arttıkça hava soğuyor, ufak ufak kar taneleri düşüyordu. Vadinin nemli havası, soğuğun adeta içlerine işlemesine neden oluyordu. Herkesin önceliği, Meryem Ana'yı güvende tutmaktı. Yuhanna da Meryem Ana'yı bir an olsun yalnız bırakmıyor, ona gözü gibi bakıyordu.

	Herkesin yüzünden, yolculuğu tamamlama kararlılığı okunuyordu.

	Fare'nin elini havaya kaldırmasıyla bir anda hep birlikte durdular. Vadinin yukarısında bir hareketlilik vardı. Sonra keskin bir ıslık sesi duyuldu. 

	Bu Santena’nın uyarı işaretiydi. 

	İsauralı savaşçılar, Hristiyanları vadinin duvarına yanaştırıp önlerine geçerek onları güvence altına aldılar. Hristiyanlar tedirgin olmuştu ama İsauralılar ne olduğunu biliyor gibiydiler.

	Büyük bir gürültü içerisinde onlarca geyik yanlarından hızla geçerek vadinin aşağısına doğru iniyordu. 

	Geyiklerin neden kaçtıkları ise hemen sonra belli oldu. Onları bir kurt sürüsü kovalıyordu. İsauralıların güvenlik önlemi de kurtlara karşıydı. Hristiyanlar elbette daha önce kurt görmüşlerdi ama bu kadar büyük bir sürüyü ilk defa görüyorlardı.

	Geyikler ve kurtlar geçtikten sonra Aelius'un gözleri Santena'yı aradı. Herkes buradaydı ama o ortalıkta görünmüyordu. Ariadne'ye “Santena nerede?” diye sordu. Ariadne, “Onu merak etmene gerek yok.” diyerek gözleriyle ileriyi işaret etti. Santena, omzunda kendinden büyük bir geyik ile ortaya çıktı. O kargaşada fırsatı kaçırmamış, akşam yemeklerini yakalamıştı.

	Vadinin sonuna yaklaştıklarında küçük bir patikayı takip ederek tırmanışa geçtiler. Bu, hayvanlar tarafından açılmış dar bir patikaydı. Yükseklere tırmandıkça patikada yürümek daha tehlikeli hâle geliyordu. 

	Nihayet uzun tırmanışın ardından patika üç insanın yan yana ilerleyebileceği kadar genişledi ve dağa paralel yürümeye başladılar. Artık iyice yüksekteydiler ve patikanın bir tarafı dağa yaslıyken diğer tarafı yüzlerce metre derinliğinde uçurumdu. Hava kararmak üzereydi. Santena'nın rehberliğinde, geceyi geçirecekleri mağaraya ulaşmaya çalışıyorlardı.

	Nihayet mağaraya yaklaştıklarında, mağaranın girişinin diğer yanında, patikanın devamında on kadar Homonad’la karşılaştılar. Kürklerden oluşan kıyafetleri, üstlerinde taşıdıkları silahlar ve yüzlerindeki boyalarla belli ki bunlar Homonadların savaşçı birliğiydi. Ariadne eliyle adamlarına beklemelerini işaret etti. Belki bir çatışma olmaz ve Homonadlar sayıca az olduklarını görüp geri çekilirlerdi.

	Öyle olmadı.

	En öndeki Homonad mızrağını saldırı pozisyonuna aldı ve bağırarak kafileye doğru koşmaya başladı. Ve hemen arkasındakiler de ona katıldı. Homonadların hücuma geçmesiyle birlikte İsauralı savaşçılar da bağırarak savunma pozisyonu aldılar. Bu sırada Aelius da kılıcını çekerek İsauralıların yanında saf tuttu.

	Bir tarafı uçurum olan patikada en fazla üç kişi yan yana durabiliyordu. Bu dar patikada birkaç saniye sonra birileri feci şekilde ölecekti.

	Saldırıya ramak kala mağaradan gelen kükreme sesi ile herkes buz kesti. Ve sesin sahibi hızlıca mağaradan iki grubun arasına çıkarak kendini gösterdi. Bu, boyu üç metreye yaklaşan bir Anadolu parsıydı. Devasa boyutu, simsiyah kürkü ve canavar sarısı gözleriyle kâbuslardan fırlamış gibiydi.

	Parsın yüzü İsauralılara dönüktü. Belli ki bunca gürültünün hesabını onlardan soracaktı. Homonadlar kendilerine arkası dönük olan parsı görünce yavaş adımlarla geri çekilmeye başlamışlardı. Pars, arka sıralardaki Meryem Ana ile göz göze geldi. Gözünü ondan ayıramıyordu. Önce yavaşça sakinleşti, gözleri küçüldü, sonra da arkasına döndü. Bu defa yüzü Homonadlara dönüktü ve yeniden öfkelenmişti. Homonadlar tehlikenin farkındaydı ve onlardan hiç beklenmedik şekilde çok korkuyorlardı. Hızla geri geri kaçmaya çalışsalar da pars dağı inleten bir kükreyişle üstlerine atladı. Homonadların bir kısmı ilk saldırıda, bir kısmı da hengâmede uçurumdan düşerek öldü. Ancak parsı da mızrakla yaralamayı başarmışlardı. Pars son bir hamleyle kalanların üstüne atlayıp onlarla birlikte uçurumdan aşağı yuvarlandı. 

	Kafile tüm bu yaşananları dehşet içinde izlemişti. Her şey birkaç saniye içinde gerçekleşmişti.

	Olayın şokunu atlattıklarında Santena kaşla göz arasında saklandığı küçük kaya parçasının arkasından çıkarak yeniden kafilenin önüne geçti. Hiçbir şey olmamış gibi el işaretiyle ardındakilerin kendisini takip etmesini istedi ve parsın çıktığı mağaraya girdiler.

	İçeri girince ellerindeki meşaleleri yaktılar. Mağara oldukça büyük, karanlık ve soğuktu. Mağaranın derinliklerine doğru ilerlerken Aelius kısık bir miyavlama sesi duydu. Meşalesini sese doğru uzattığında mağaranın küçük bir kovuğunda henüz birkaç haftalık pars yavrusuyla karşılaştı. Minik yavru annesinin siyah rengine karşın, beyaz kürkünün üstüne ince siyah çizgiliydi. Karnından başlayan çizgileri sevimli yüzünün ortasından geçiyor ve sırtı boyunca uzanıyordu. Mavi gözleri de sevimliliğini tamamlıyordu.

	Aelius, “Annesi onu korumak için saldırmış.” dedi. Annesi hayatlarını kurtarmıştı. Aelius minik yavruyu ölüme terk edemezdi. Onu nazikçe alarak belindeki çantasına koydu.

	Mağaranın içlerine ilerledikçe duvarlarda mağara resimleri görmeye başladılar. Şekillerin basitliğine bakılırsa bunlar ilk insanlar tarafından yapılmışa benziyordu. Çizimlerin genelinde, uzun siyah postlu dev bir boğaya karşı insanların mızraklarla mücadelesi resmedilmişti. Kimi çizimlerde ise kızgın boğanın altında çok sayıda ölü insan görünüyordu. O dönem yaşayan insanların boğadan korktukları açıkça anlaşılıyordu.

	İsauralılar da bu mağaraya ilk defa geliyorlardı. Biraz daha ilerlediklerinde mağaranın demir bir kapıyla kapatılmış olduğunu gördüler. Neredeyse iki insan boyunda ve bir o kadar da geniş olan demir kapı, yine demir kazıklarla mağaranın duvarlarına sabitlenmişti. Ayrıca kapıyı zincirlerle de bağlamışlardı. Sanki kapı birinin içeriye girmesini değil de içerideki birinin dışarı çıkmasını engellemek için yapılmıştı. Kapının üstünde kireç taşıyla yapılmış bir de çizim bulunuyordu. Resimde, başındaki taçtan ışınlar çıkan bir adam yere yatırdığı boğanın kalbine bıçağını saplıyor, bıçağını sapladığı yerden başak filizleri, hayvanın hayalarından da üzüm taneleri dökülüyordu. Çizimin çevresinde de daire şeklinde, anlamadıkları bir dille yazılmış, duaya benzeyen uzunca bir yazı vardı.

	Herkes büyük kapının önünde durmuştu. Aelius, Ariadne'ye, “Nedir bu çizimin anlamı?” diye sordu.

	“Bu, Homonadların inandığı, kayadan doğan Tanrı Mithras. Boğayı, kalbine bıçak saplayarak öldürüyorlar. Önce kanından içip sonra da aynı kanda yıkanıyorlar. Bunun bereket getirdiğine inanıyorlar. Babam ise içtikleri bu kanın ruhlarını esir aldığını söylüyor.”

	“Peki neden kapıyı zincirlemişler?”

	“Sanırım kapıyı açıp içeri girmeden onu öğrenemeyeceğiz.” diyerek, adamlarına zincirleri kırıp kapıyı açmalarını söyledi.

	Homonadların yanından çocuk yaşta ayrılan Santena da yazıların anlamını bilmiyordu ama hayal meyal kötü ruhları kovmak için yazıldığını hatırlıyordu. Kapının açılmasını engellemek için garip bir şekilde bağırdı ancak geç kalmıştı.

	İsauralı savaşçılardan biri elindeki koca baltayla zincirleri kırmış ve diğerlerinin de yardımıyla ağır demir kapıyı güçlükle açmıştı. Kapı açılır açılmaz mağaranın derinliklerinden rüzgâr sesini andıran bir uğultu yükseldi. Bu ses herkesi ama en çok da Meryem Ana'yı tedirgin etmişti. Fakat bu yolu takip etmekten başka çareleri yoktu.

	Biraz daha ilerlediklerinde, duvardaki keski izlerinden insan eliyle genişletildiği belli olan bir alana geldiler. Duvarlarda oyuklar ve oturmak için bölümler bile yapılmıştı. Duvar boyunca kapıdaki şekillere benzeyen çizimler vardı. Bu çizimlerde farklı olarak akrep ve at da resimlenmişti.

	Aelius bu çizimleri incelerken, Ariadne Aelius'un sormasına gerek bırakmadan anlatmaya başladı: “Mithras’ın dinine girmek için on iki hafta süren yedi ayrı çile çekmeleri gerekiyor. Onları yaşamadan dine kabul etmiyorlar ve detayları kimseyle konuşmuyorlar. O nedenle çok fazla bilgimiz yok. Bu mağara artık kullanılmayan bir mabet olmalı.”

	Ariadne, Aelius'un çantasındaki yavruyu işaret ederek, “Ayrıca o yavrunun yaşamasını istiyorsan ona yiyecek bir şeyler vermelisin.” dedi.

	Santena el işaretleriyle, “Geceyi burada geçireceğiz.” dedi. Mağaranın girişine ve çıkışına birer gözcü koydular, mabedin ortasında ateş yakarak çevresinde toplandılar. Santena’nın vadide yakaladığı geyiği ateşin üstünde çevirerek pişirdiler ve karınlarını doyurmaya koyuldular. Hristiyanlar yemeğin yanında şarap, İsauralılar ise bira içiyordu.

	Yemeğin ortasında Aelius kadeh kaldırdı. “Mesih'e, annesine ve sevgili havarisine! Bizi bu kutsal yolculukta yalnız bırakmayan İsauralı yoldaşlarımıza! Bizi iyi ki öldürmediniz!” Gülüşmeler arasında herkes kadehini kaldırdı. Aelius devam etti: “Önümüzde daha uzun bir yol var. Amacımız, kutsal emanetimiz Meryem Ana'yı ve havari Yuhanna'yı sağ salim Efes'e ulaştırmaktır. Tanrı yardımcımız olsun!”

	Ardından Yuhanna, Aelius’un çevirisiyle konuşmaya başladı.

	“Bugün burada karnımızı doyurmak için yemek yiyoruz. Ama asıl yemek 'Hayat ekmeği'dir. Bunu ben değil Rab söylüyordu. O’nun mesih olduğunu öğrenenler Celile Gölü'ne akın etmişlerdi. Binlerce kadın, erkek ve çocuk gelmişti. İsa'yı dinlemek ve şifa bulmak istiyorlardı. Yanlarında yiyecek de getirmişlerdi fakat üç gün sonunda yiyecekleri tükendi. İsa, gelenlerin aç kaldıklarını görünce üzüldü. 'Onları evlerine aç gönderirsem yolda bitkin düşerler, üstelik bazıları çok uzaktan geldiler.' dedi ve bize 'Yanınızda kaç ekmek var?' diye sordu. O an yanımızda yedi ekmek ve birkaç küçük balık kalmıştı. Herkese yere oturmalarını söyledi, balıkları ve ekmekleri aldı, Tanrı'ya dua etti. Sonra dağıtmamız için bize verdi. Biz ekmekleri ve balıkları dağıttıkça yerine yenisi geliyordu. Binlerce kişinin karnı doydu. Onun bu mucizesinin ardından onu kral yapmak istediler. Ama o kabul etmedi. Ertesi gün gölün batı kıyısına geçtiğimizde, karnını doyurduğu insanlar onu buldular. Tekrar yemek istiyorlardı. Mesih onlara, geçici yiyeceği değil, sonsuz yaşam getiren kalıcı yiyeceği kazanmak için çalışmalarını söyledi. Bunu nasıl yapacaklarını sordular. O da 'Tanrı'nın istediği iş, O'nun gönderdiği kişiye iman etmenizdir. Size gökten gerçek ekmeği gönderen Babamdır. Ben hayat ekmeğiyim. Bana gelen artık acıkmaz ve bana iman eden artık susamaz. Babamın isteği, oğlunu görüp iman eden her kişinin sonsuz yaşama sahip olmasıdır.' dedi. Şükürler olsun ki, biz O'na iman ettik ve artık sonsuz yaşama sahibiz!” dedi.

	Bunu dinleyen İsauralılar da kadehlerini Mesih için kaldırdılar.

	Bu konuşmalar yapılırken Meryem Ana'nın huzursuzluğu Yuhanna'nın dikkatini çekmişti. “İyi misin anne, bir sorun mu var?” diye sordu.

	“Burada kötü bir ruh var, hissediyorum. Ölüm kol geziyor âdeta!”

	Meryem Ana sözünü yeni bitirmişti ki bulundukları alanın girişinde nöbet tutan İsauralı savaşçılardan biri aniden yere yığıldı. Bir diğer İsauralı yere düşen arkadaşının yanına giderken Meryem Ana “Dur! Gitme!” diye bağırdı.

	Kapıda bekleyen İsauralı savaşçının canını alan, iblisin yardımcılarından biriydi. Kimse göremiyordu ama Meryem Ana alev soluyan siyah kürklü dev boğayı görebiliyordu. İkisi aşağı, ikisi yukarı bakan dört boynuzu vardı ve her solumasında boynuzlarının küçük çatlaklarında kırmızı kor parıldıyordu. Islak burnunda, çevresinde dikenler olan gümüş bir halka görülüyordu. Diğerleri sadece alev soluyan nefesinin kavurucu sıcaklığını hissedebiliyordu.

	Arkadaşının yardımına giden İsauralı, Meryem Ana'nın uyarısını duymamıştı. Önce yakıcı sıcaklığı hissetti, eliyle kendini istemsizce sıcaktan korumaya çalışırken boğa uzun boynuzlarını savaşçının göğsünün içinden geçirerek ruhunu çekip çıkardı. Savaşçının cansız bedeni anında yere yığıldı.

	***

	Jane bu sahneleri görürken uykusunda inlemeye başlamıştı. Mengü Kadın ve Mustafa hemen yanına geldiler. Mustafa, Jane'i kâbus gördüğü düşüncesiyle uyandırmak istedi ama Mengü Kadın Mustafa'nın elini tutarak engelledi. Sonra diğer elini yavaşça Jane’in alnına koydu ve gözlerini kapattı. Kısa süre sonra gözlerini korku içinde açtı. “Erlik iblisinin baş yardımcısı dokuz semerli boğayı görüyor. Onunla savaşacak. Elleme Mıstıfam. Bu yola devam edeceklerse onu yenmek zorunda.”

	***

	Meryem Ana kendini öne atarak avuç içlerini boğaya doğrulttu. Boğa ileri doğru atılıp saldırmak istiyordu, ancak Meryem Ana ruhani gücüyle onu engelliyordu. Boğa o kadar güç sarf ediyordu ki çevresindeki mağara çeperi kora dönmüştü. Meryem Ana başını yana doğru çevirip, “Hemen mağaradan çıkın!” diye bağırdı.

	Herkes hızla mağaranın çıkışına doğru koşmaya başladı. Ancak Yuhanna ve Aelius, Meryem Ana'yı yalnız bırakmak istemiyorlardı. Meryem Ana, “Hemen dışarı çıkın!” diye tekrar bağırdı.

	“Seni burada bırakmam anne!”

	“Siz çıkın, beni merak etme!”

	Meryem Ana'nın ikinci ikazıyla Aelius ve Yuhanna istemeyerek de olsa çıkış kapısına gitti. İsauralılar çıkış kapısının da zincirini kırmışlar, herkesin çıkabilmesi için kapıyı açık tutuyorlardı.

	Meryem Ana ile boğa arasında birkaç metre mesafe vardı. Meryem Ana bir yandan boğayı engelleyip bir yandan da geri adımlarla mağaranın çıkışına doğru ilerliyordu. Nihayet çıkışa ulaştığında hızlıca dışarı çıktı ve İsauralılar boğanın üstüne demir kapıyı kapattı. 

	Boğa çıkabilmek için demir kapıya tos vuruyor, her tosunda demir kapı kor kırmızısına bürünüyordu. Demir kapı onu uzun süre tutamazdı elbette ama anlaşılan o ki boğayı engelleyen demir kapı değil kapının üstüne yazılan dualardı.

	 

	 


LANETLİ ORMAN

	I

	O geceyi mağaranın dışında, soğuğun altında güçlükle geçirdiler. Ertesi gün onları çok daha zorlu bir yol bekliyordu.  Çetin dağ koşulları kış şartlarıyla birleşince yolculuk iyiden iyiye zorlu hâle gelmişti.

	Toroslar, özellikle kış dönemlerinde geçit vermez dağlardı. Yazın gölleri besleyen buzul yalakları* kış geldiğinde dikkatsiz konuklarını ansızın ölümle burun buruna getirebiliyordu. Dağdan inebilmek için önlerinde geçmeleri gereken büyük bir buzul yalağı vardı. İsauralılar çetin doğa şartlarına alışkındı fakat Hristiyan kafilesi daha önce ne bu kadar yükseğe çıkmışlar ne de buzul görmüşlerdi.   

	Yaklaşık kırk kişilik kafile, yine önde rehberleri Santena olmak üzere yola çıktılar. Yanlış bir adım, çığ düşmesine ya da yüzlerce metrelik derin yarıklara düşmelerine neden olabilirdi. Ayrıca mağaranın girişinde karşılaştıkları Homonad devriyesi buralarda başka Homonadların da olabileceğine işaret ediyordu.  

	Buzul yalağının başına geldiklerinde Santena el işaretleriyle herkesin tek sıra halinde kendisini takip etmesini istedi. O önden yürüyor, her adımından önce elindeki sopayla buzun sağlam olup olmadığını kontrol ediyordu. Buzulun cam gibi şeffaflaştığı kimi yerlerde, altındaki derin yarıklar görülebiliyordu. Santena tehlikeli gördüğü bölgelerde yolunu değiştiriyor, arkasındakiler büyük bir dikkatle onun bastığı yerlere basıyordu. 

	Santena bir ara duraksayıp yüzünü göğe çevirdi. Gökyüzü kara bulutlarla kaplanıyordu. Geriye dönüp Ariadne’ye baktı. Santena’nın yüzünde endişe ve korku vardı. Daha hızlı hareket etmeye başladı. Fırtınaya buzulun üstünde yakalanırlarsa yolculukları felaketle sonuçlanabilirdi. Buzuldan çıkabilmeleri için çok yolları kalmamıştı ama rüzgar da giderek hızını artırıyordu. 

	Santena arkasındakileri kontrol etmek için tekrar geriye dönüp baktığında dağın zirvesinden kopan devasa kar yığınını gördü. Gözleri kocaman açıldı. Korktuğu olmuştu, kopan kar yığını büyük bir çığı tetiklemişti. Arkalarında kopan gürültüyle herkes geriye dönüp baktı. Artık dikkatli yürüme değil hayatları için kaçma zamanıydı. 

	Santena önde, diğerleri arkada can havliyle koşmaya başladılar. Santena koşarken sağda, çığdan saklanabilecekleri bir girinti gördü ve hızla yönünü o tarafa çevirdi. Diğerleri de Santena’yı takip ediyordu fakat Ariadne düşerek kontrolsüz bir şekilde kaymaya başladı. Aelius arkada kalanları güvenli girintiye doğru yönlendirirken Ariadne yanından hızla aşağı doğru kayarak geçti. Yolun sonunda sedir ormanı vardı. Ariadne çığdan kurtulsa bile ağaçlara feci şekilde çarpacaktı.   Aelius, Ariadne’nin ardından üç beş koşar adım attıktan sonra yetişebilmek için o da kaymaya başladı. Gittikçe hızlanan çığ neredeyse onlara yetişmek üzereydi. Ariadne yüzüstü geri geri kayıyor, Aelius da yüzü Ariadne’ye dönük şekilde yine yüzüstü kayıyor, onu yakalamaya çalışıyordu. Girintiye saklananlar çığdan kurtulmuşlardı ve endişeli gözlerle Aelius’un Ariadne’yi kurtarma çabasını izliyorlardı.  Ağaçlara çarpmaya ramak kala Aelius Ariadne’nin elinden tutmayı başardı. Bir eliyle onu kendine çekerken diğer eliyle ağaçlardan birine tutundu. Ariadne’yi önüne alarak, tutunduğu büyük sedir ağacını kendilerine siper  etti ve tüm gücüyle ağaca sarıldı.   Çığ, büyük bir gürültüyle üstlerinden geçti. Yanlarındaki daha cılız ağaçlar çığın amansız kudreti karşısında ya kırılıyor ya da kökünden sökülüyordu.

	Nihayet ortalık sakinleşmişti ama Aelius ve Ariadne ortada görünmüyordu. Kafiledekiler hızla onları son gördükleri sedir ağacına doğru koşup elleriyle karları kazmaya başladılar. Çığ yüzeye en az bir insan boyu yüksekliğinde kar taşımıştı. 

	Nihayet onları birbirlerine sarılmış ve baygın hâlde buldular. Önce Ariadne’yi sonra da Aelius’u bulundukları yerden çıkarttılar ve karların üstüne yatırdılar. Kısa süre sonra Aelius yerinden sıçrayarak kendine geldi. Hâlâ olayın şokundaydı. Hemen yanındaki Ariadne’yi gördüğünde derin bir oh çekti. Çünkü Ariadne de kendine gelmiş ve minnettar gözlerle ona bakıyordu.

	Ufak tefek yaralanmaların dışında herkes iyiydi. Fakat ikinci bir çığ ihtimaline karşı orada daha fazla durmadan yollarına devam ettiler.

	 

	II

	Uzun ve zorlu inişin ardından nihayet dağın yamaçlarına kadar inmeyi başarmışlardı. Torosların kıyısından akan ve buz gibi suyunu taşıyan dereyi de geçtiklerinde karşılarında karanlık orman belirdi. Santena ormanın önüne geldiklerinde duraksadı. Santena ve Ariadne kafileden biraz uzaklaşarak baş başa, işaret diliyle konuşmaya başladılar. Kafiledekiler bir terslik olduğunu anlamıştı. Kısa süre sonra Ariadne kafilenin yanına geri döndü.

	“Fare, bu ormanın lanetli olduğunu söylüyor. Homonadlar bile bu ormandan korkuyormuş.”

	Aelius, “Çevresinden dolanalım!” dedi.

	“Çevresinde Homonad yerleşimleri varmış. Ormanın içinden geçmekten başka çaremiz yok.”

	“Nasıl bir lanet bu?”

	“Ruhları ele geçiren bir lanet! İçerde birbirinize yakın durun ve dikkatli olun!”

	“Baban, Homonadların karanlığın esiri olduğunu söylemekte haklıymış!”

	Kafiledekiler birbirlerine iyice yaklaşarak ormana girdiler. Ormanın içi sık ağaçlar nedeniyle o kadar karanlıktı ki önlerini görebilmek için meşaleleri yakmak zorunda kaldılar.

	Aelius'un çantasındaki yavru pars, laneti hissetmiş olmalı ki iyice hırçınlaşmıştı. Sadece kafasını çıkartabildiği çantanın içinden yavru sesiyle hırlıyor, kocaman açılmış mavi gözleriyle dikkatlice çevresine bakıyordu.

	Karanlık nedeniyle çevrelerini pek seçemiyorlardı ama derinden korkutucu sesler yükseliyor, belli belirsiz gölgeler sanki karanlığın içinde hareket ediyordu. Kafiledeki tedirginlik had safhaya ulaşmıştı.

	Bir anda İsauralı savaşçılardan birinin göz bebekleri karardı ve elindeki bıçağı hemen yanındaki bir Hristiyan'ın göğsüne sapladı. Ardından beline bağlı baltayı çıkartıp Meryem Ana'ya yöneldiğinde ise Ariadne kılıcını, lanetlenmiş savaşçının sırtına saplayarak onu etkisiz hâle getirdi. Kafile dehşet içinde durmuş, herkes tedirginlikle birbirine bakıyordu. Lanetlenmiş savaşçının öldürülmesiyle bu defa Hristiyanlardan genç bir erkek lanetin etkisi altına girdi. Gözleri siyahlaştı, benzi soldu. Belindeki bıçağı çıkarttı. Onun da hedefinde Meryem Ana vardı. Hızla Meryem Ana'ya saldırdı. Onun saldırısını da Aelius, zavallı adamı öldürerek engelleyebildi. 

	Herkes “Acaba sıra kimde?” diye düşünürken Aelius, Ariadne'nin gözlerini kararırken gördü. Ariadne, gözlerinin kararmasıyla zaten elinde olan kılıcını Meryem Ana'ya doğru yöneltip saldırıya geçmişti ki, Aelius kendi kılıcıyla ona karşılık verdi. Bir İsauralı savaşçı Ariadne'yi öldürecekken Aelius “Dur!” diye bağırdı. “Öldürdükçe başkasına geçiyor!” Bu sırada diğer eliyle belinden bıçağını çeken Ariadne, Aelius'u kolundan yaraladı. Diğer savaşçıların da yardımıyla Ariadne'yi bağlayıp etkisiz hâle getirdiler. Aelius, Ariadne'nin etkisiz hale getirilmesiyle lanetin diğerlerine sıçrayıp sıçramayacağına baktı. Evet, tahmin ettiği gibiydi.

	Ariadne’nin lanete kapılması Santena başta olmak üzere tüm İsauralıları derinden etkilemişti. Ariadne onların sadece liderleri değil, birlikte büyüdükleri arkadaşlarıydı.

	Bir savaşçı üzgün bir şekilde elleri ve ayakları bağlı Ariadne'yi omzuna alarak taşımaya başladı. Ariadne sürekli titriyor, sanki nöbet geçiriyordu. Benzi iyice solmuş, ateşi çok yükselmişti. Ariadne'yi kontrol eden Aelius, “Bir an önce ormandan çıkmalıyız, yoksa atlatamayacak!” dedi.

	Karanlık ormanda kaybolmuş gibiydiler. Fare en önde yürümeye devam ediyordu. Yuhanna, Meryem Ana'ya gelecek herhangi başka bir saldırıya karşı tetikteydi. Hristiyanlar, Meryem Ana'nın çevresine âdeta etten bir duvar örmüşlerdi.

	Aelius, Fare'nin yanına gelerek, “Daha yolumuz uzun mu?” diye sordu. Fare, cevap vermedi. Aelius, Fare'nin yüzüne baktığında avucunun içi karşıya bakar ve gözleri kapalı şekilde yürüdüğünü gördü. Aelius tekrarladı: “Ariadne daha fazla dayanamayacak. Yolumuz daha çok mu?” Fare, yine gözleri kapalı bir şekilde, eliyle sus işareti yaptı.

	Nihayet ileride hafif bir ışık belirmeye başlamıştı. Herkes çıkışa yaklaşıldığını düşündüğünde Fare bir anda durdu. Karşıya doğru bakan elini hafifçe sağa sola oynatarak gidecekleri yönden emin olmaya çalışıyor gibiydi. Tüm kafile dikkatle onu izliyordu. Çıkış gözlerinin önündeydi aslında ama Fare'ye güvenmekten başka çareleri yoktu. Fare hafifçe sola doğru döndü. Döndüğü tarafta uçsuz bucaksız bir karanlık vardı. Oraya doğru yürümeye başladı, kafile de peşinden sola yöneldi. Henüz birkaç adım atmışlardı ki birden kendilerini ormanın dışında buldular. Belli ki gözleri onları yanıltmış, lanetli kara orman oyun oynamıştı.

	Ormandan çıktıkları anda karşılarında yüzlerce Homonad savaşçısını buldular. Bunu kimse beklemiyordu. Bu kadar büyük bir kalabalığa karşı hiç şansları yoktu.

	İri yarı Homonad savaşçılarının arkasından yaşlı bir kadın öne çıktı. Beyaz uzun saçları, yere kadar uzanan kirli ve yıpranmış elbisesi, fakat bir o kadar asil yürüyüşü ile belli ki bu kadın onların bilge büyücüsüydü. Kafileye doğru yürümeye başladı. Savaşçılar da onunla yürümek istese de eliyle durmalarını işaret etti. 

	Kafilenin önüne gelene kadar arka sıralardaki Meryem Ana'dan gözünü ayırmamıştı. Kafilenin arasına girip Meryem Ana'nın önünde durdu. Aynı Santena'nınki gibi büyük yeşil gözleriyle bir süre Meryem Ana'nın gözlerinin içine baktı. Sonra, İsauralı savaşçının omzundaki Ariadne'ye döndü. Ariadne artık can vermesine ramak kalmış şekilde, kesik kesik ve zayıfça titriyordu. Lanetli ormandan çıkmaları onu iyileştirmemişti. 

	Yaşlı kadın, savaşçıya Ariadne'yi yere indirmesini işaret etti. Önce tereddüt eden savaşçı, Aelius'un kafasıyla onaylamasının ardından Ariadne'yi yavaşça, sırtüstü yere indirdi. Yaşlı kadın yerde yatan Ariadne'nin yanında diz çöktü. Bir yandan elini Ariadne'nin tamamen siyahlaşmış gözlerinin üstünde tutarken bir yandan da yüzünü gökyüzüne çevirdi, gözlerini kapatarak mırıldanmaya başladı. Bu sırada Ariadne'nin vücudu iyice titriyor, çektiği acıdan inliyordu. Bir süre can çekişen Ariadne bir anda hareketsiz kaldı. Yaşlı kadın elini Ariadne'nin gözlerinin üstünden çektiğinde, kapanmış gözlerinin kenarından siyah yaşlar akıyordu. Kadın, elbisesinin içinden küçük bir şişe çıkardı. Şişenin bezle tıkanmış ağzını açtı ve içindeki, kan olduğu belli olan sıvıyı Ariadne'nin iki gözünün üstüne döktü. Kadının kanı dökmesiyle birlikte Ariadne'nin solmuş teninin rengi yerine gelmeye başladı, ilk nefesini aldı ve ardından gözlerini açtı.

	İsauralılar hızlıca Ariadne'yi bağladıkları iplerden kurtardılar. Yaşlı kadın ayağa kalkıp önce Meryem Ana'ya baktı sonra da Santena'ya... Santena'ya baktığında büyücü kadının yüzüne bir hüzün oturmuştu. Başını yavaşça Homonadlara çevirerek iki eliyle, yolu açmalarını işaret etti.

	Geçmelerine izin vermişlerdi. Kafile, korkutucu Homonad savaşçılarının arasından tedirginlikle geçti. 

	 

	III

	Side'ye ulaşabilmek için önlerinde günlerce sürecek ova yolculuğu vardı. Akdeniz'in bahar iklimi, uçsuz bucaksız ovaları yemyeşil yapmıştı. Aelius da pars yavrusunu kendi başına dolaşması için çantadan çıkarmış, yürüyordu. Yavru bir o yana bir bu yana neşe ve merak içinde koştururken Ariadne de Aelius'un yanına gelmiş, minik parsın sevimli hareketlerini izliyordu.

	Aelius, Ariadne'ye, grubun önünde yalnız başına yürüyen Fare'yi işaret ederek, “Fare'nin hikayesi nedir?” diye sordu. “Demek büyücü kadının o bakışlarını sen de gördün.” dedi Ariadne ve devam etti:

	“Fare benden altı yedi yaş büyük. Ama kendimi bildim bileli birlikteyiz. Hatta on dört yaşıma gelene kadar onu öz kardeşim sanıyordum. Bir gün babam Fare ve beni karşısına alarak gerçeği anlattı. Derin Vadi'de devriye gezen savaşçılarımız ağlama seslerini takip ederek bulmuşlar onu. Henüz altı yedi yaşlarındaymış. Annesi de yanı başında bir Homonad okuyla vurularak öldürülmüş. Ölü annesinin yanında günlerce kalmış ve neredeyse açlıktan ölmek üzereymiş. O korkuyla da dili tutulmuş. Santena'yı babama getirerek durumu anlatmışlar. Babam, Santena'nın da annesi gibi katledileceği düşüncesiyle onu Homonadlara vermek istememiş ve evlat edinmiş. Santena altı yedi yaşına kadar olanları sanırım sadece kısa bir kâbus gibi hatırlıyor. Bana soracak olursan o Homonadların lideri olacaktı fakat fiziğinden ötürü lanetlendi. Onu öldürecekleri düşüncesiyle de annesi onu kaçırarak kurtarmak istedi.”

	Aelius, Ariadne’nin anlattıklarının ardından Santena’ya bir süre baktı ve sadece, “İlginç” demekle yetindi.

	 

	 


KÖLE PAZARI

	I

	Yolları üstündeki güvenli alanlarda kamplar kurarak nihayet Side'yi uzaktan gören bir tepeye ulaşabildiler.

	Kafilenin tepenin ardında kamp kurmasını isteyen Aelius, yanına Yuhanna, Ariadne ve birkaç İsauralı savaşçıyı alarak Side köle pazarına doğru yola koyuldu.

	Küçük bir yarımadaya kurulu Side köle pazarı, Delos'tan sonra dünyanın en büyük ikinci köle pazarıydı. Pazarın belli belirsiz girişinden içeri girdiklerinde bambaşka bir dünya ile karşılaştılar. Aynı anda binlerce köle, hayvan ve çalıntı eşya satılıyordu. Pazarın içi korsanlar ve haydutların düzenlediği bir panayır alanını andırıyordu. Roma İmparatorluğu, korsanları her ne kadar devlet düşmanı olarak görse de büyüyen Roma'da artan köle ihtiyacını karşılayabilmek için onlara muhtaçtı.

	Her taraftan sesler yükseliyor, satılan hayvanların dışkı kokuları ve pişirilen yemeklerin kokuları birbirine karışıyordu. Düzensiz şekilde kurulmuş ahşap tezgahların üstüne teker teker çıkartılan köleler açık artırma ile satılıyor, köleyi alan sahibi onu elleri önden bağlı bir şekilde, hayvan taşır gibi alıp götürüyordu. Köle pazarı acımasız bir yerdi. Babayı çocuğundan, kadını kocasından ayırıyorlardı. Baba bir tarafa satılıyor, kadından da bir daha hiç göremeyeceği çocuğu çekilip alınıyordu. Köleler satıldıkça kıyıya yanaşmış korsan gemilerinden yenileri indiriliyordu.

	Yuhanna, “İşte bu gemi!” dedi Aelius'a. “Bize saldıran korsan gemisi işte bu!”

	Aelius dikkatlice gemiyi süzdü. Dışarıdan pek bir hareket görünmüyordu. Gemiye çıkan iki tahta rampanın başında birer korsan duruyordu. Aelius, “Geminin içini kontrol edeceğim.” diyerek yanlarından ayrıldı. Gemiye uzak bir noktadan denize atladı. Amacı, geminin denize bakan kısmından gizlice tırmanarak esirlerin nerede olduğunu öğrenmekti. Yaklaşık kırk metre uzunluğu ve on metre yüksekliği ile oldukça büyük bir korsan gemisiydi. Bu tip gemilerde esirler, güvertenin altındaki zindanlarda tutuluyordu. Planladığı gibi yaptı. Korsan gemisinin denize bakan kısmından tırmanmaya başladı. Zindanların olduğunu tahmin ettiği yere geldiğinde, esirlerin hava almasını sağlamak için açılmış küçük pencerelerden içeriye baktı. Kimse yoktu. Sonra daha yukarı tırmandı. Artık neredeyse güverteye çıkacaktı.

	Bu sırada Yuhanna ve Ariadne'nin tedirgin bekleyişi sürüyordu. Birden Aelius'u güvertede gördüler. Onlara bakıyordu ve hemen arkasında bir korsan belirdi. Aelius'un korsanı fark etmediğini düşünüp bir anda dehşete düşmüşlerdi ki Aelius onlara el sallamaya başladı. Artık Aelius'un yanına kadar gelen korsan da onlara el sallıyordu. Ardından esir alınan Hristiyanlar belirdi. Hepsinin yüzü gülüyordu. İşte bunu hiç beklemiyorlardı.

	Aelius el işaretiyle onları tekneye çağırdı. Ne olduğunu anlayamayan Yuhanna, Ariadne ve İsauralı savaşçılar, Aelius'un istediği gibi yapıp gemiye çıktılar.

	Güvertenin ortasına kocaman bir masa konulmuş, âdeta ziyafet çekiyorlardı.

	Geminin kaptanı Diodotos onları güvertenin girişinde, “Hoş geldiniz!” diyerek karşıladı.

	Güvertede gördükleri manzara karşısında kimse şaşkınlığını gizleyemedi.

	Diodotos, “Biz de sizi bekliyorduk, lütfen şöyle geçin.” diyerek gelenleri güvertenin ortasındaki masaya davet etti. Tüm Hristiyan esirler oradaydı. Yuhanna'yı ayakta bekliyorlardı. Teker teker kucaklaştılar. Hepsini sağ salim görmesi bir yana, herkes hâlinden memnun görünüyordu. Bunun nasıl olduğunu anlamaya çalışıyordu. “Neler olduğunu anlayamıyorum. Sizi son gördüğümde korsanlardan kaçıyorduk ve siz bizi kurtarmak için kendinizi feda ettiniz. Öldürüldüğünüzü ya da köle olarak satıldığınızı düşünürken bu manzara karşısında çok şaşkınım.” dedi.

	“Ben anlatayım sevgili havari.” diyerek konuşmaya başladı Diodotos.

	“Evet, amacımız iki tekneyi de yakalayıp sizleri esir alarak satmaktı. Fakat bu genç Hristiyanlarla uzun bir yolculuk yaptık. Bize İsa Mesih'in öğretilerini anlattılar, hepimizi vaftiz ettiler. Artık biz de sizinle aynı yoldayız. Buraya geleceğinizi söylediler ve biz de iki haftadır sizi bekliyoruz. Şayet bir süre daha gelmeseydiniz, onları kendi ellerimle Efes'e götürecektim. Geldiğinize göre artık onları size gönül rahatlığıyla emanet edebilirim. Ve bir şey daha... Bizden de yolculuğunuza katılmak isteyenler var. Tabii kabul ederseniz.”

	Yuhanna'nın şaşkınlığı bir kat daha artmıştı. “Elbette katılabilirler.”

	Yuhanna'nın kabul etmesiyle, Diodotos kafileye katılmak isteyen korsanları çağırdı. Oldukça genç beş korsan Diodotos'un yanına geldi. “Hazırlıklarınızı yapın, kabul ettiler, onlarla gidiyorsunuz.”

	Yapılan hazırlıkların ardından teknenin önünde küçük bir vedalaşma yaşandı. Hep birlikte geminin önünden ayrılmışlardı ki karşılarında Titus'u gördüler. Hainin yolculuğun başında Titus'a gönderdiği harita sayesinde Titus da Side'ye geleceklerini biliyor ve orada bekliyordu. Titus, tek başına gelmiş gibi görünüyordu.

	Kızgın bir sesle “Titus!” dedi Aelius.

	Titus üstündeki kapüşonlu pelerinini çıkarttı ve general üniforması ortaya çıktı. “Hiçbir yere gitmiyorsunuz!” dedi.

	Titus'un bu sözünün ardından aralarında Publius'un da olduğu, arkasındaki yaklaşık otuz kişi de pelerinini çıkarttı. Yalnız sandıkları Titus neredeyse küçük bir orduyla korsan pazarına girmişti. Ama bu büyük bir hataydı.

	Diodotos önlerine geçti. “Burada elinizi kolunuzu sallayarak adam tutuklayamazsınız Romalı. Çevrene bir bak. Burada sizi pek sevmeyiz!”

	Bu sırada köle pazarındaki korsanlar kalabalık bir grup oluşturarak askerlerin çevresini sarmış, ellerini kılıçlarının kabzasına atmışlardı.

	“Bizim evimizdesin ve bizim kurallarımızla oynayacaksın general. Burada birini tutuklamak istiyorsan önce onu yenmelisin.”

	Aelius öne doğru çıktı ve kılıcını çekerek, “Seninle yarım kalmış bir hesabımız var Titus!” dedi.

	Yaraları tam iyileşmeyen Titus gözleriyle arayıp bulduğu Publius'a küçük bir baş işaretiyle, kendi yerine savaşmasını istediğini söyledi. Publius bir adım geri attı, başını sağa sola sallayarak Titus'un isteğini geri çevirdi.

	Çaresiz kalan Titus da kılıcını çekti. Korsanlar ve askerlerle çevrili alanın ortasına geldi.

	Kurallar belliydi. Aelius yenilirse herkes tutuklanacak, Titus yenilirse gitmekte serbest olacaklardı.

	 

	II

	İlk saldırıyı Titus yaptı. Kılıcını Aelius'a doğru salladı, o da savuşturdu. Titus peş peşe kılıcını sallıyor, Aelius ise ustaca karşılık veriyordu. Titus bir kere daha kılıcını salladığında Aelius kıvrak bir beden hareketiyle ondan sıyrılıp arkasına geçti ve sırtına tekme atarak Titus'u yere düşürdü. Titus çok sinirlenmişti, yavaşça ayağa kalktı. Vücudundaki kırıklar nedeniyle canı çok yanıyor ve bu yüzüne yansıyordu. Askerlerinin ümitsiz bakışlarını görebiliyordu. Romalı bir askerden kılıcını aldı. Artık elinde iki kılıç vardı. Titus'un bu avantaj hamlesine karşı Ariadne de savaşçılardan birinin küçük kalkanını Aelius'a atarak karşılık verdi. Titus bir kez daha saldırdı. Aelius ilk kılıcı kalkanı ile, ikincisini ise kılıcı ile durdurdu. Kalkanının ucundaki kılıcı kendinden uzağa doğru itip aynı kalkanın demir kenarıyla Titus'un yüzüne vurdu. Titus'un sağ kaşı anında açıldı ve yarasından akan kan yanağından süzülmeye başladı. Bir hamle daha yaptı, Aelius bu defa karnına attığı tekme ile Titus'u Publius'un ayaklarının dibine düşürdü. Titus’un çektiği acı artık dayanılmaz hâle gelmişti.

	Titus tekrar ayağa kalkmak istediğinde Publius eliyle onun omzuna bastırarak ayağa kalkmasını engelledi. Kızgınlıkla Publius'un yüzüne baktığında ise Publius başını iki yana sallayarak kalkmasına izin vermeyeceğini gösterdi. Çünkü Publius, Titus'un karşısındaki adamın Samota kahramanı Aelius olduğunu anlamıştı. Belli ki Aelius da Hristiyan olmuştu. Yani Titus'u öldürmeyecekti fakat öldürmekten beter bir şekilde dövecekti. Keza Aelius yeteneğinde bir savaşçı istese ilk hamlesinde Titus'u ikiye ayırabilirdi ve Publius bunu fark etmişti.

	Titus'un mağlup olmasıyla kafiledekiler köle pazarından Romalıların öfkeli bakışları arasında çıkmaya başladı. Diodotos, Aelius'un yanına gelerek, “Size en fazla birkaç gün kazandırabilirim. Romalıların atlarına da el koyacağız. Hızlı hareket edin. Ve adamlarım iz kaybettirmede ustadır. Bunu değerlendir. Tanrı yardımcınız olsun.” dedi.

	Kafilenin Romalı askerlerin yanından geçip gitmesinin ardından Diodotos Romalı askerlerin karşısına geçerek, “Bugün misafirimizsiniz general. Size korsanların ne kadar konuksever olduğunu göstereceğiz. Ayrıca akşam da ziyafet var, yemekte at yiyeceğiz!” Sonra adamlarına dönerek, “Misafirlerimizin silahlarını alın, rahatsız olmasınlar!” dedi.

	Kafile köle pazarından sağ salim çıkmıştı ama peşlerindeki Roma askerleri herkesi tedirgin ediyordu. Aelius, Yuhanna'nın yanına gelerek, “İçimizde bir hain var!” dedi. “Titus nereye gideceğimizi biliyor. Onlardan önce Efes'e ulaşsak bile güvende olmayacağız. Hainden ve peşimizdeki Romalılardan kurtulmak zorundayız.”

	“Öldürecek miyiz?”

	“Başka çaremiz yok!”

	“Otuz askerle baş edecek güçte değiliz, biliyorsun.”

	“Sen Romalıları düşünme Yuhanna. Onlar avcı, biz avız. Taktik avantajı bizde. Sen haini bulmaya odaklan.”

	Kafilenin kalanlarla birleşmesinin ardından sayısı neredeyse altmışa ulaşmıştı. Göze batmadan altmış kişi ile yolculuk yapmak pek kolay olmayacaktı. Öte yandan izleyecekleri yola hemen hepsi yabancıydı ve önlerinde yaklaşık bir hafta daha sürecek yolları vardı.

	Aelius, İsauralılar ve aralarına yeni katılan korsanlarla kalan yolu nasıl gideceklerine dair yeni bir plan yaptı. Artık hava karardıktan sonra yol alacak, gündüzleri güvenli yerlerde saklanıp dinleneceklerdi.

	Ve Aelius peşlerindeki Romalı askerlerden kurtulmak için de bir plan yapmıştı.

	 

	 


LİMA’NIN GÖZÜ

	Gündüzleri gizlenip geceleri ilerleyerek yaptıkları iki günlük yolculuğun ardından Aspendos'u uzaktan gören bir noktada kamp kurmaya başladılar. Kamp için seçtikleri alan, kadim zeytin ağaçlarının altında güvenli bir yere benziyordu. Gün henüz ağarmamıştı. Ariadne, kafile dinlenirken İsauralılar ve korsanlar arasından nöbet tutacak kişileri belirliyordu. Fare etrafı kolaçan ediyor, Hristiyan erkeklerin bir kısmı ateş için çalı çırpı toplarken kadınların bir kısmı da yemek hazırlığı yapıyordu.

	Aelius ile sahiplendiği pars yavrusu arasında gün geçtikçe güçlenen bir bağ oluşmuştu. Lima adını verdiği yavru pars, artık çantada durmak istemiyor, yol boyunca kafileye eşlik ediyordu. Aelius yakılan ateşin başına oturmuş, yanında yatan Lima'yı okşayarak dinleniyordu. Lima onun bu hayatta sahip olduğu tek canlıydı. Çantasından küçük bir iğne ve ufak şişedeki mürekkebi çıkardı. İğneyi ateşte temizledikten sonra mürekkebe batırıp sol bileğine Lima'nın dövmesini yapmaya başladı. Bir üçgen içinde Lima'nın karakteristik çizgilerini gösteren şekiller ve ortasında Lima'nın gözü...

	***

	Jane birden uyandı. Aelius'un koluna yaptığı dövme ile Mustafa'nın kolundaki dövme aynıydı. Gözünü Mustafa'ya dikti. 

	“İyi misin?” diye sordu Mustafa onu görünce. 

	Jane Mustafa'nın bileğine uzanıp gömleğinin kolunu sıyırdı. “Bunu rüyamda gördüm.” dedi dövmeyi göstererek. “İki bin yıl önce Aelius’un koluna yaptığıyla aynı. Bana anlatman gereken şeyler var Mustafa.” dedi.

	“Pekala, otur o hâlde, hikaye biraz uzun.” dedi Mustafa. “Ben iki bin yıldır kutsal suyu koruyan bir grubun üyesiyim, 83. koruyucuyum. Meryem Ana Efes'e geldiğinde Aelius'a 'Benden sonra bir azizenin daha bu suya ihtiyacı olacak. O zamana kadar kutsal suyu koruyun,' demiş. Fakat kimse o azizenin ne zaman geleceğini bilmiyordu. Aelius en büyük oğluna bu görevi verdi, oğlu da en büyük oğluna. Bu şekilde, her çağda kutsal suyun yerini en fazla üç kişi biliyordu ve sır iki bin yıl boyunca güvenle saklanabildi.”

	“İyi de sen Müslüman’sın, sana nasıl geçti bu görev?”

	“48. koruyucu Jairus'un hiç çocuğu olmamış. O yıllarda Anadolu üzerinden Haçlı seferleri düzenleniyormuş. Ve büyük büyük dedem Atalay henüz on yaşlarındayken ailesi Haçlılar tarafından katledilmiş. Öksüz kalan Atalay'a Jairus sahip çıkmış ve onu kendi oğlu gibi büyütmüş. Ona Hristiyanlığı anlatmış fakat inancına hiç karışmamış. Zamanı geldiğinde de ona güvenerek koruyucu tayin etmiş. O günden sonra koruyuculuk Müslüman ailelere geçmiş. İki bin yıl boyunca kutsal su efsanesini duyup onu ele geçirmek için birçok kişi gelmiş. Define avcıları, Moğollar, Almanlar, Ruslar, Amerikalılar... Hiçbiri bulamamış. Gerçi bulsalar da anlayamazlardı zaten. Çünkü bir azize olmadığı sürece oradaki sadece sıradan bir su. Sonra sen geldin. Rüyalarını anlatınca beklediğimiz azizenin sen olduğunu anladım. İki bin yıldır bu suyu senin için canımız pahasına koruyoruz. İşte bu yüzden, bu yolculuğu mutlaka tamamlamalısın Jane!”

	“Sence ben gerçekten bir azize miyim?”

	“Buna hiç şüphem yok. Ama zamanımız kalmadı. Şimdi tekrar uyumalı ve yolculuğu tamamlamalısın.” 

	Küçük odaya dönüp yatağına uzandı. Mustafa'nın anlattıkları Jane'e yeniden, oğlunu kurtarabilme ümidi vermişti. O sırada Mustafa’nın telefonu çaldı ve hemen ardından onun “Seni dinliyorum dede...” dediğini duydu. Derken göz kapakları ağırlaştı ve yeniden uykuya daldı.

	 

	 


İBLİSLE YÜZLEŞME

	I

	Gündüz dinlenip gece yolculuk yapan kafile Attaleia, Termesos, Isinda, Cibya ve Apollonia şehirlerini geçerek Hierapolis'e ulaştı. Artık Efes'le aralarında yaklaşık üç günlük mesafe kalmıştı. Hierapolis'i uzaktan gören bir tepede kamp kurdular. Fakat haftalar süren uzun yolculuk sonucunda erzakları tamamen tükenmişti.

	Aelius, Meryem Ana ve Yuhanna'nın yanına gelerek, erzak almak için şehre gitmesi gerektiğini söyledi. Aelius, yanına Ariadne, onun seçtiği iki İsauralı savaşçı, bir korsan, kafiledeki erkek Hristiyanlardan gönüllü Rufus ve Silas'ı alarak Hierapolis'e doğru yola çıktı.

	Hierapolis, Roma İmparatorluğu'nun Ege'deki en büyük şehirlerinden biriydi. Efes'e kadar uzanan Kral Yolu, kentin zeytinyağı ve paha biçilemez kumaşlarını, imparatorluğun dört bir yanına ulaştırıyor, elde edilen gelir de Hierapolis halkının refah içinde yaşamasını sağlıyordu. Ayrıca Hierapolis, sınırları içindeki sıcak su kaynakları ile de imparatorluğun her yerinden şifa bulmak isteyen Romalıları çekiyordu.

	Aelius ve yanındakiler kısa süren yolculuğun ardından Hierapolis'e ulaştılar. Kentin göbeğinde olağan dışı bir kalabalık vardı ve az sonra kalabalığın nedenini öğrendiler. Kent arenasında imparator adına yılda bir kez düzenlenen gladyatör dövüşleri yapılacaktı. Tüm kent âdeta arenaya akın etmişti ve erzak almayı planladıkları pazar yeri dövüşler bitene kadar kapalıydı.

	Erzakları almadan dönemezlerdi. Dövüşlerin bitmesini beklemeye karar vererek onlar da arenaya girdiler.

	Beş bin kişilik arena tıklım tıklım doluydu. Kendilerine güç bela alanı görecek bir yer bulabildiler. Kentin ileri gelenleri, dövüşler dışında tiyatro olarak kullanılan alanın üst kısmına özel olarak yapılmış bölümde oturuyorlardı.

	Hierapolis Valisi tezahüratların arasında ayağa kalktı. Eliyle tezahüratları durdurduktan sonra konuşmaya başladı:

	“Sezar'ın kıymetlisi, Amazon Kraliçesi Hiera'nın çocukları Hierapolisliler! Ve değerli komşularımız Laodikyalılar, Tripolisliler! Bugün bu topraklarda refah ve barış içinde yaşıyorsak bunu Jüpiter'e ve onun yeryüzündeki sureti Sezar'a borçlu olduğumuzu unutmamalıyız. Roma her geçen gün büyüyor. İmparator Sezar her gittiği yere uygarlık götürüyor. Bizler uygarlığın temsilcisiyiz. Asla barbar değiliz ve hiçbir zaman da olmadık. Bugün izleyeceğimiz dövüşler de bizlerin barbar olmadığının göstergesidir.”

	Vali, konuşmasının ardından eliyle verdiği işaretle oyunları başlattı. Yaşam kapısından çıkan çelimsiz bir erkek, elinde küçük bir kalkan ve kısa bir kılıçla arenanın ortasına geldi. Onun hemen ardından da ondan biraz daha irice, yine bir elinde kalkan ve diğerinde mızrak olan başka bir erkek daha...

	Herkes birbirleriyle dövüşeceklerini düşünürken, başka bir kapıdan içeri şimşek hızında iki kaplan girdi ve girer girmez çelimsiz olan erkeğin üstüne atladılar. Kimse daha ne olduğunu anlamadan çaresiz adamı parçalayarak öldürdüler. Kaplanlardan biri diğer adamı da fark etti. Adam, rakibi sandığı kişinin vahşice öldürülmesini görünce dehşete düştü, ufacık kalkanı önüne tutup siper aldı. Kaplan, kanlar içindeki dişlerini göstererek ona doğru yürümeye başladı. Diğer kaplan da yemeğini yarıda bırakıp diğer avının arkasına geçmeye çalışıyordu. Adam arkasını kollamak istediğinde öndeki kaplan üstüne atlayarak kalkan tutan kolunu kaptı. Adam can havliyle mızrağını kolunu ısıran kaplana saplamaya çalışırken diğer kaplan da arkasından boynuna saldırdı. Onu da seyircilerin gözü önünde parçalayarak öldürdüler.

	Bunlar gladyatör falan değillerdi, ölüm cezasına çarptırılmış kölelerdi.

	Aelius izlerken dehşete düşen Rufus ve Silas'a dönerek, “İşte Roma'nın gerçek yüzü!” dedi.

	Görevliler, kaplanları boyunlarındaki tasmalara bağlı zincirlerinden çekerek arenadan çıkarttılar. Ardından da başka görevliler, kölelerden arta kalanları temizlediler. Arena artık diğer dövüşlere hazırdı. Vali tekrar ayağa kalktı ve yeni dövüşü başlattı.

	Bu defa yaşam kapısından sahneye dört erkek çıktı. Yüzlerinden korku içinde oldukları anlaşılıyordu. Seyirciler yuhalamaya başladılar. Belli ki bunlar da ölüm cezası almış kölelerdi. Kısa süre sonra zırhlı, büyük savaş kalkanlı Roma askerleri arenaya girdi. Onlar da dört kişiydi. Sayıyı eşit tutarak sözde adil bir dövüş sergileyeceklerdi. Ancak dört kölenin bu zırhlı Roma askerleri karşısında hiçbir şansı olamazdı. 

	Romalı askerler âdeta oyun oynuyorlardı. Hep bir ağızdan “Huh!” diyerek savaş pozisyonu aldılar. Zavallı köleler içgüdüsel olarak yan yana durmuşlar, kılıçlarını ve kalkanlarını askerlere doğrultmuşlardı. Askerler yine bir “Huh!” diyerek öne doğru bir adım attılar. Köleler sanki oracıkta korkudan öleceklerdi. Askerlerin her hareketinde seyirciler de heyecandan çılgına dönüyordu. 

	Askerler yay pozisyonu alarak kölelerin üstüne temkinli, yavaş adımlarla yürümeye başladılar. Kölelerden biri kaçınılmaz sonu hızlandırmak için olmalı, bağırarak gözüne kestirdiği askerlerden birinin üstüne doğru koştu. Onun bu hareketinden cesaretle, her bir köle bir askere saldırdı. Üçü ilk saldırıda temiz kılıç darbeleriyle hızlıca öldürüldü. Fakat biri direniyordu. Diğer askerler teke tek dövüşe izin vererek müdahale etmediler. Nasıl olsa sonuç belliydi.

	O an kimsenin beklemediği oldu ve köle, kendini hafife alan askeri, zırhla korunmayan koltuk altından kılıçla yaraladı. Her şey bir anda olmuştu. Askerin önce elindeki kılıcı ve kalkanı düştü, sonra dizlerinin üstüne çöküp yere yığıldı. Arenada bir anda büyük bir sessizlik oldu. Köle bile yaptığına inanamıyordu. Olayın şokunu atlatan diğer askerler köleyi kılıçlarıyla anında öldürdüler. 

	Kısa süren sessizliğin ardından seyirciler kaldıkları yerden tezahüratlara devam ettiler. Askerler üzgün bir şekilde, ölen arkadaşlarını omuzlarına alarak alandan ayrıldılar. Ve yine kalanları görevliler sürükleyerek ölüm kapısından dışarı attılar.

	 

	II

	Valinin sıradaki oyunu başlatmasıyla birlikte alana çıkan gladyatörler, Aelius'u şaşkına çevirmişti. Çünkü bu gladyatörler kadındı. Seyirciler bağırmaya başladı: “Amazon! Archillia! Amazon! Archillia!” Aelius hayatında ilk defa kadın gladyatörler görüyordu. Bu durum Ariadne'yi de şaşırtmıştı. Tunik giyen erkek gladyatörlerin aksine altlarında kısa peştemal vardı ve kadın olduklarının belli olması için göğüs zırhı takmamışlardı. İkisi de güzel ve seksi kadınlardı. Bunu göstermekten de çekinmiyorlardı. Diri göğüsleri, içinde bulundukları küçük peştemalden her an fırlayacakmış gibi duruyordu. Protokolü ve seyirciyi selamladıktan sonra dövüşleri başladı. Gerçi dövüşten daha çok gösteriye benziyordu. Birbirlerini yaralayacak hamleler yapmıyorlar, tahmin edilebilir küçük kılıç ve kalkan darbelerini kolayca savuşturuyorlardı. Ama seksi kadınların bu gösterisi özellikle erkek seyircilerin aklını başından alıyordu. Arada sırada görünen kasıkları, her hareketlerinde kendini belli eden kalçaları, dövüş esnasında ortaya çıkan göğüsleri ve insanın içini gıcıklayan bağırışları...

	Ariadne arada göz ucuyla Aelius'a bakıyor, onun dikkatli bakışlarını görünce sanki hafiften kıskanıyordu.

	Kadın gladyatörlerin kısa süren gösterisi kimse yaralanmadan bitti. Yine tezahürat arasında halkı ve protokolü selamlayarak arenadan ayrıldılar.

	Vali tekrar ayağa kalkıp sıradaki oyunun başlaması için işaret verdiğinde seyirciler her zamankinden daha çok tezahürat yapmaya başladı. Hep bir ağızdan “Spiculus! Spiculus!” diye bağırıyorlardı. Aelius duyduğu isim karşısında şaşırdı. Spiculus, Roma'nın en ünlü gladyatörlerinden biriydi. Sayısız zafer kazanmış, genç ve acımasız bir dövüşçüydü. Bu kalabalığın nedenini şimdi daha iyi anlamıştı.

	Spiculus arenaya çıktığında seyirciler âdeta çıldırdı. Üstüne gül yaprakları ve çiçekler yağdırıyorlardı. 

	Oldukça iri bir gladyatördü. Göğüs zırhı takmadan çıktığı dövüşler rakibini korkutuyordu. Sadece sağ kolunu omzuna kadar kaplayan ve üstünde aslan işlemesi bulunan, demir ve tunç alaşımlı bir zırhı vardı. Siperli miğferi de aynı şekilde aslan ve çiçek motifleriyle doluydu.

	Spiculus seyirciyi ve protokolü selamladıktan sonra rakibi Caelius alana çıktı. Anlaşılan Caelius, Spiculus kadar popüler değildi. Caelius'un altın gibi parlayan kalkanı göz alıyordu. Kol zırhı yoktu, fakat oldukça iyi işlenmiş göğüs zırhı taşıyordu ve neredeyse Spiculus kadar iriydi.

	İki rakip önce birbirini selamladı, sonra protokole dönerek bir ağızdan “Selam Sezar. Ölmek üzere olanlar seni selamlar!” dediler. Ardından birbirlerini selamladıktan sonra miğferlerini ve yüz zırhlarını taktılar. Tecrübeli gladyatörler hem rakibinin nereye baktığını görmemesi hem de korkutucu bir ifade takınmak için yüz zırhı takıyorlardı. Darbelerden korunmak ikinci plandaydı.

	Valinin işaretiyle dövüş başladı.

	Spiculus'un elinde rakibininkine kıyasla daha küçük bir kalkan vardı ve onu çok iyi kullanıyordu. Caelius'un büyük kalkanı ise Spiculus gibi güçlü bir gladyatöre karşı savunma temelli bir dövüş sergileyeceğini gösteriyordu.

	Spiculus'un dövüş deneyimleri hiçbir rakibini hafife almaması gerektiğini ona öğretmişti. Son derece temkinli ve sonuç odaklı bir dövüş ortaya koyacaktı. Ne de olsa bu, onun kadar popüler bir gladyatör için küçük bir gösteriydi. Yara almadan rakibinin işini bitirip ardından güzel bir gece geçirecek, ertesi gün de bir sonraki dövüşünü yapacağı Atteilea'ya doğru yola çıkacaktı.

	Caelius'un amacı ise elbette ünlü Spiculus'u yenmek ve onun unvanını ele geçirmekti. Bunu deneyen çok kişinin artık hayatta olmadığını da biliyordu. Bu, ölümüne bir dövüş değildi ama Spiculus bugüne kadar hiçbir rakibine merhamet göstermemişti.

	Spiculus'un rakibini tartmak için yaptığı ilk saldırıyı Caelius kalkanıyla savuşturdu. Ardından bir kılıç darbesi daha, bir tane daha... Caelius'un büyük kalkanına bir tekme atarak onu yere düşürdü. Caelius hemen ayağa kalktı. Spiculus'un ne kadar güçlü olduğunu anlamıştı. Şayet karşı saldırıya geçmezse Spiculus'un bir fırsatını bulup onu öldüreceğini biliyordu. Ve atağa geçti. Kılıcını tüm gücüyle Spiculus'a savurdu. Spiculus, kalkanıyla engelleyip bu defa Caelius'un karnına tekme atarak onu yeniden yere düşürdü. Seyircilerden bağırışlar yükseliyordu. Spiculus sanki gösteriyi hemen bitirmek istemiyor, aldığı paranın karşılığını vermeye çalışıyordu. Caelius tekrar ayağa kalktı.

	 

	III

	Meryem Ana, kafilenin geri kalanıyla birlikte, hava karardıktan sonra çıkacakları yolculuk için dinlenmeye koyulmuştu ki huzursuz bir şekilde uykusundan uyandı. Ayağa kalkarak tepeden Hierapolis'e baktı. Arenadaki bağırışlar uğultu şeklinde, olduğu yere kadar ulaşıyordu. Ama onu uyandıran ses bu değildi. 

	İblis Hierapolis'teydi ve onu çağırıyordu. Çok öfkelenmişti. Onun yüzünden pek çok iyi insan ölmüştü. İblis’le yüzleşmek için yola çıktı. Nöbetçiler önce onu durdurmak, bunu yapamayacaklarını anlayınca da ona eşlik etmek istediler. Ancak Meryem Ana kabul etmedi. İblis’le yalnız yüzleşecekti.

	Hierapolis'i hiç bilmiyordu ama İblis'in onu çağırdığı yeri biliyordu: Cehennem Kapısı!

	Burası Romalılar tarafından öte âleme geçiş kapısı olarak biliniyordu. İçi, yer altından sızan zehirli gazlarla doluydu. Din adamları, yanlarına aldıkları hayvanlarla buraya giriyor, nefeslerini tuttukları için sağ kalıyorlar fakat yanlarındaki hayvanlar ölüyordu. Onlar da ilahi güçte oldukları yalanını zavallı halka inandırıyorlardı. Zaman zaman işlediği suç kanıtlanamayan kişiler buraya sokuluyor, çıkabilirlerse suçsuz, çıkamazlarsa suçlu olduklarına inanılıyordu.

	Anlaşılan o ki Meryem Ana'yı defalarca öldürmeye çalışan İblis, şansını bir de burada denemek istiyordu.

	Meryem Ana, Cehennem Kapısı'nın önünde duraksadı, “Tanrı’m bana yardım et!” diyerek içeri girdi. İblis oradaydı, hissediyordu. 

	“Tüm kötülüklerin kaynağı, kokuşmuş suçların efendisi İblis! İşte geldim!”

	Zehirli gaz, Meryem Ana'yı etkilemiyordu. İblis, O'nun kutsallığı karşısında çaresizdi.

	Duvarda, üstünden dumanlar çıkan, keçiyle boğa karışımı boynuzlu bir hayvanı andıran bir gölge belirdi. Davudi bir ses odanın içinde uğuldamaya başladı.

	“Yehoiakim'in kızı Bakire Meryem. Benden korkmuyorsun. Zaten hiçbir ademoğlunun benden korkmasını istemem. Avcı avının zamansız korkup kaçmasını ister mi? Elbette ki ateşten yaratılan avcı, topraktan yaratılan av olacaktır. Senin fani bedenin kısa süre içinde toprak olacak. Ve hiç şüphen olmasın ki ademoğlu bir gün oğlunu ve babasını unutacak. Ademoğlu iyilik yapmak için ebedi cezalandırmadan korktuğu sürece, benim krallığım hüküm sürecek! İkna olmadın mı?”

	İblis’in duvardaki gölgesi yerini, gölgelerden oluşan görüntülere bıraktı. Duvarda, önce miğferinde sadece gözler için çizgi halinde boşluk olan bir adam belirdi. Kıyafetinin göğüs kısmında, önünü tamamen kaplayan kırmızı bir haç işareti vardı. Elindeki büyük kılıçla, kucağında çocuk olan köylü bir kadını katlediyordu. Görüntü hızla değişerek bu defa karşılıklı 5-10 metre mesafedeki siperlerden, ilkel tüfeklerle birbirine ateş eden öfke dolu askerler görünmeye başladı. Her yer asker cesetleriyle doluydu. Görüntü yine değişti.  Duvarda, üst dudağında küçük bir bıyığı olan, ince telli saçlarını sağdan ayırmış, sağ kolu ileriye doğru uzanmış, asker üniformalı bir adam belirdi. Arkasındaki bayrağın üstünde gamalı bir haç işareti vardı. Adamın önünden ise kortej halinde geçen askerler, onu aynı kol hareketiyle selamlıyorlardı. Hemen ardından, açlıktan perişan haldeki erkek ve kadınlar büyük binalara sıra ile girerken görüldü. Başlarında, bıyıklı adamı selamlayanlara benzeyen silahlı askerler vardı. Sonraki sahnede ise büyük bir patlama görülüyordu. Patlama o kadar şiddetliydi ki, sonrasında ortaya çıkan mantar şeklindeki duman, yer yüzündeki en büyük dağdan bile daha büyüktü. Arkasından patlamanın şiddetiyle olduğu belli, harabe şehirler, cesetler ve yaralı insanlar belirdi.  Görüntü değiştiğinde bu defa büyük bir şehrin ortasında göğe uzanan iki büyük bina belirdi. Küçük bir cisim sağdaki binanın üst tarafına çarptı, ardından başka bir küçük cisim de diğerinin ortasına... Patlamaların ardından  binalar yıkıldı. Yine her tarafta kaos ve cesetler vardı. 

	Meryem Ana görüntüleri dehşet içinde izliyordu. 

	Bir sonraki sahnede ise yan yana duran, yüzü tamamen siyah maske ile gizlenmiş askerler belirdi. Her bir askerin önünde de elleri arkadan bağlı, tek tip kıyafetli, esir olduğu belli diz çökmüş insanlar görülüyordu. Arkadaki askerler hep birlikte önce sol  elleriyle önlerindeki esirlerin başlarını tuttular, sonra da sağ ellerindeki bıçaklarla yavaşça esirlerin boğazlarını kestiler. 

	Görüntüler sürerken İblis tekrar konuşmaya başladı: “Bu ademoğulları mı Yehova’yı hatırlayacak! Oğlun bu ademoğullarını mı kurtarmaya gelecek!” 

	İzlediği görüntülerle sarsılmış Meryem Ana kendini toparlayarak; “Ne yaparsan yap nafile, İblis. Savaşlar çıkartacaksın, dünyayı kaosa sürükleyeceksin. Ulus ulusa, devlet devlete savaş açacak, kıtlıklar ve depremler olacak. Ama bir avuç günahsızın canına kıyman sonucu değiştirmez. Oğlum Mesih, babasının yanında. O'nun tekrar geleceği günü hasretle bekliyoruz. Tanrısal yetkisiyle kendisine ait ölüleri dirilttiği gibi, o zaman hayatta olanları da bir anda kendi benzerliğinde değiştirecek ve bizlere ölümsüz bedenler armağan edecek. Geldiğinde yeni bedenlerimizle sonsuzluğu miras alanlar olarak Tanrı'nın tahtına yanaşacağız. Ve tüm bunlara karşı senin yapabileceğin hiçbir şey yok!” dedi.

	Meryem Ana'nın sözünü bitirmesiyle birlikte duvardaki gölge kayboldu ve yer sarsılmaya, Cehennem Kapısı'nın duvarları çökmeye başladı. İblisin zarar veremediği Meryem Ana ise düşünceli bir şekilde, yıkıntıların arasından yürüyerek dışarı çıktı. 

	 

	IV

	Caelius'un artık dayanacak gücü kalmamıştı. Son bir atak için kendini topladı ve Spiculus'a saldırdı. Spiculus sağ elindeki kılıçla Caelius'u sağa doğru savuşturdu, hızlı bir beden hareketiyle bir adım arkasına geçti, kılıcını ters çevirip Caelius'un sırtına saplayacakken yer büyük bir şiddetle sarsılmaya başladı. Sarsıntı o kadar büyüktü ki Spiculus ve Caelius yere düştü.

	Sarsıntının şiddetiyle arenanın duvarları yıkılmaya başlamıştı. Herkes arenadan çıkabilmek için, ancak iki kişinin yan yana geçebileceği dar kapılara yüklendi. Kimileri insanların ayakları altında, kimileri de üstlerine düşen devasa mermer duvar blokları ile eziliyordu.

	Aelius ve yanındakiler de canlarını kurtarmaya çalışıyorlardı. Kapıdan çıkabilmek mümkün görünmüyordu. Arenanın yirmi metre yüksekliğindeki duvarlarından atlamak da ölmek demekti. En güvenli yer arenanın ortası görünüyordu. Yanındakilere arenanın ortasını işaret ederek, “Oraya!” dedi. Hepsi, düşen ve çöken bloklardan sakınarak arenanın ortasına doğru koşmaya başladı. Güçlükle arenanın ortasına geldiklerinde gördükleri manzara korkunçtu. Binlerce insan çöken duvarların altında kalarak can vermişti. Aelius yanındakilere bakarak, “Rufus nerede?” diye sordu.

	Onlar görmüyorlardı fakat Rufus da düşen bir bloğun altında ezilerek ölmüştü. Tuniğinin cebinden düşen odun kömürü parçası da hainin o olduğunu kanıtlıyordu. Evet, hain Rufus'tu. Babası Kireneli Simun, İsa'nın çarmıhını Romalı askerlerin zoruyla taşımıştı. Aradan geçen üç gün sonra oğlu ile balık avlamaya giderken ona İsa'nın yoluna gireceğini söylemiş, Rufus da babasını başını taşla ezerek öldürmüştü. Çünkü o radikal bir Yahudi’ydi ve İsa'ya inananları putperest olarak görüyordu. Amacı bu putperestliğe bir son vermekti. Hristiyan cemaatini içten çökertmek için aralarına katılmıştı. Bu yolculuğu sabote ederek Meryem Ana'nın ve Yuhanna'nın sonunu getirmeyi başarırsa, Hristiyanlığın yayılmasını önleyebileceğine inanıyordu. Fakat İblis'in Meryem Ana'yı yok etmek için başlattığı deprem, müttefiki hain Rufus'un sonunu getirmişti.

	Deprem nihayet sona erdiğinde Aelius ve yanındakiler arenadan dışarı çıkabildiler.

	Koca kent kelimenin tam anlamıyla yerle bir olmuştu. Sadece arena değil, Apollon Tapınağı'nın devasa sütunlarının bir kısmı çökmüş, çatısı da her an yıkılmak üzereydi. Depreme hamamda yakalandığı belli olan beş on kişi yarı çıplak hâlde içeride kalanları kurtarmaya çalışıyordu.

	Evlerin olduğu kentin uzak noktalarından dumanlar yükseliyor, travertenlerin olduğu alandan ise onlarca metre yukarı sıcak su fışkırıyordu.

	Meryem Ana'nın kamptan ayrıldığını öğrenen Yuhanna da onu bulmak için şehir merkezine gelmişti. O kalabalık arasında, deprem nedeniyle tanınmaz hâle gelmiş kentin ana caddesi Kral Yolu'nun kenarında oturan Meryem Ana'yı buldu.

	Koşarak yanına gitti, “İyi misin? Yaralandın mı?” dedi. Meryem Ana, gözleri yaşlı şekilde Yuhanna'ya baktı. Konuşmuyordu. Yaşanan bu felaketten kendini sorumlu tutuyordu. “Tüm bunlar benim yüzümden oldu.” diyebildi.

	Meryem Ana'yı ayağa kaldıran Yuhanna, “Gidelim buradan.” dedi ve birlikte kamp alanına doğru yola çıktılar.

	Deprem nedeniyle kamptaki herkes ayaktaydı. Endişeli bakışlarla, kente gidenlerin dönmesini bekliyorlardı. En çok da Meryem Ana'nın akıbetini merak ediyorlardı. Kamp alanına önce Yuhanna ve Meryem Ana, ardından da diğerleri geldi. Aelius, “Bir an önce buradan ayrılmalıyız. Depremin duyulmasıyla çevreden buraya askerler gelecektir.” dedi.

	Kafiledekiler henüz dinlenememiş olsalar da yorgun bir şekilde toparlanıp tekrar yola çıktılar.

	 

	 


HAİN!

	İki günlük yolculuğun ardından nihayet zeytin ve incir ağaçlarıyla dolu, bereketli Nysa Ovası'na ulaştılar. Son kamplarını burada kuracaklar, sonra Meandros kentinin çevresinden dolanıp kalan bir günlük yolculuğun ardından Efes'e ulaşacaklardı.

	Fakat Aelius'un burada yapması gereken en önemli görev, peşlerindeki Titus ve askerlerinden kurtulmaktı. Titus peşlerindeyken Efes'e gitmeleri hem kendileri hem de oradaki Hristiyanlar için intihar olurdu.

	Aelius deneyimli bir askerdi. Askerliği boyunca sayısız pusuya tanık olmuştu. Fakat Titus'un da tecrübeli bir asker olduğunu biliyordu. Şansları yaver gitmiş ve yolculukları boyunca onun elinden kurtulmayı başarmışlardı. Ama bu defa amaçları kaçmak değil, onu ve askerlerini yok etmekti.

	Aelius'un elindeki silah ve insan gücü sınırlıydı. Ariadne'yle birlikte on bir İsauralı savaşçı ve beş korsan... Kafilenin kalanını, ölümle sonuçlanması olası bir çatışmaya sokamazdı. Bu şartlarda Romalıların sayısı onların neredeyse iki katıydı. Açık alanda göğüs göğüse yapılacak bir çatışmanın kendi lehlerine sonuçlanmayacağını biliyordu.

	Nysa Ovası'nda kafilenin kamp kuracağı güvenli bir alanı seçtikten sonra, Meryem Ana, Yuhanna, Ariadne, İsauralı savaşçılar ve korsanlara planını anlattı.

	“Bu vadi, Efes'e gidilebilecek kentlerden uzak tek yol. Peşimizden gelmeyi sürdürüyorlarsa, ki Titus'un bundan vazgeçmeyeceğini gördük, onlar da bu yolu kullanacaklardır. Kafiledekiler yem olacak. Fare de gözcümüz... Titus'u gördüğünde kafileye haber verecek ve kafiledekiler askerleri peşlerine takıp tuzağımıza doğru çekecekler. Kurt kapanına girdiklerinde onlara mızraklarla ve taşlarla yukarıdan saldıracağız. Sayısal üstünlüklerini kırdığımızda ise aşağı inip kalanların işini bitireceğiz. Ve bu plandan hainin haberi olmamalı.”

	Meryem Ana, Aelius'un sözünü keserek, “Hain depremde öldü.” dedi.

	“Rufus! Tanrı günahlarını affetsin...”

	Kısa bir sessizlikten sonra Aelius devam etti: “Aramızda yaklaşık bir günden az mesafe olmalı. Yuhanna, sen planı kafiledekilere anlat ve son olarak, bu hengâmede Meryem Ana sana emanet olacak. Ne pahasına olursa olsun onu koruyacağız.”

	Yuhanna, kafiledekilere planı anlattı. Kafile yem olacağı yere, Fare de gözetleme bölgesine geçti. Savaşçılar da pusunun kurulacağı kayalık alanda yerlerini aldı. Herkesin hayatı, planın kusursuz işlemesine bağlıydı. Tedirginlik ve stres had safhadaydı.

	Gergin bekleyiş sürerken Fare ıslıkla işareti verdi. Geliyorlardı!

	Kafiledekiler, Titus'un bir ok atımı mesafe kadar yanlarına gelmesine izin verdikten sonra hızla pusu alanına doğru kaçmaya başladılar.

	Titus “Nihayet Hristiyanları yakaladık!” ümidiyle askerlerine saldırı emri verdi. 

	“Meryem Ana'yı sağ istiyorum!” 

	Askerler tüm güçleriyle Hristiyanları kovalamaya başladı. Hristiyanlar kayalık alana girdi, askerlerin bir kısmı da hiç düşünmeden peşlerinden içeri daldı.

	Publius geride kalmıştı. Titus, Publius'un neden geride kaldığını anlamaya çalışırken kafiledeki İsauralı savaşçıların ortalıkta olmadığını fark ederek bunun bir tuzak olduğunu anladı. “Durun!” dedi ama askerlerin yarısı içeri girmişti bile.

	Dışarıda kalanlar içeride yaşananları göremiyordu fakat çığlık seslerinden askerlerin tuzağa düştüğünü anlamışlardı. Titus ve Publius'un da aralarında bulunduğu on beşe yakın Romalı asker çaresizce katliamın bitmesini bekliyordu. İçeri giremezlerdi.

	Nihayet çığlıklar son buldu ve askerlerin katledildiği yerden, önde Aelius olmak üzere savaşçılar dışarı çıkmaya başladılar.

	Savaşçıların arkasından da kafiledekiler çıktı.

	Titus kalabalığın arasında Meryem Ana'yı seçebiliyordu. Tüm yolu onu yakalayıp Roma'ya götürmek için tepmişti. Pek çok iyi adamı bu yolda ölmüş, kendisi de defalarca ölümden dönmüştü. Onun için artık bu yoldan dönüş yoktu. Ya Meryem Ana'yı yakalamayı başaracak ya da bunu denerken ölecekti.

	Aralarında en fazla elli metre vardı. Askerlerine dönerek, “Saldırıya hazırlanın!” emrini verdi. Askerler saldırı pozisyonu aldılar. 

	Bu sırada kafilenin içinden acı bir çığlık yükseldi. Yuhanna aniden yere yığıldı ve birisi Meryem Ana'nın boğazına dayadığı bıçakla kalabalığın arasından ayrılarak Titus'a doğru yürümeye başladı.

	Bu Silas'tı. Silas bir yandan da kafileye doğru öfkeli bir şekilde bağırıyordu: “Sahte tanrınız ve put dininiz burada son bulacak!” 

	Anlaşılan tek hain Rufus değildi. Silas’la iş birliği yapmışlardı.  

	Silas, Titus'a doğru ilerlerken dev cüssesiyle Publius da Silas'a doğru yürümeye başladı. Meryem Ana'yı teslim alacaktı. Yolun yarısında kesiştiler. Publius, Silas'a baş işareti yaparak Meryem Ana'yı kendisine vermesini istedi. Silas, büyük bir iş başarmanın gururuyla Meryem Ana'yı Publius'a teslim etti. Publius, Meryem Ana'nın yüzüne baktı ve kulağına eğilerek, “Tanrı hepimizi korusun Anne.” dedi. Ona şefkatle gülümsedikten sonra Silas'ın elindeki bıçağı aldı. Silas'ı saçlarından tutarak yüzünü Titus'a doğru çevirdi ve bıçakla yavaşça boğazını kesti!

	Publius’un ellerinde çocuk gibi görünen Silas, etrafa kanı saçılarak bir süre çırpındıktan sonra hareketsiz kaldı.

	Silas'ın hainliğinin şokunu henüz kimse atlatamamışken Publius'un Hristiyan olduğunu öğrenmeleri şaşkınlıklarını iki kat artırmıştı.

	Publius, sırtını kafileye vererek kılıcını çekti. Aelius, Ariadne, Fare, İsauralı savaşçılar ve korsanlar da bu sırada Publius'un yanında yerlerini almışlardı. Artık üstünlük onlardaydı.

	Aelius Romalı askerlere seslendi: “Ben Marcus Aelius Lucius! Eski Roma askeriyim. Kendimi Tanrı'nın yoluna adadım ve huzuru buldum kardeşlerim. Şimdi teslim olup bağlılık yemini ederseniz Tanrı'nın huzurunda yemin ederim ki hiçbirinizin kılına zarar verilmeyecek!”

	Askerlerler birbirlerine ve Titus'a bakıyorlardı.

	Kısa süren sessizliğin ardından içlerinden biri kılıcını yere bıraktı. Sonra teker teker diğerleri de kılıçlarını bıraktılar.

	Romalıların inancına göre ölümden sonra bir hayat yok, sonsuz bir sessizlik vardı. Fakat Hristiyanlık insanlara ölümden sonra sonsuz yaşamı ve huzuru vaadediyordu. Bu nedenle Hristiyanlık Roma ordusunda da hızla yayılmıştı.

	Askerlerine, “Ne yapıyorsunuz hainler!” diye bağırdı Titus. “İmparator’a bağlılık için ettiğiniz yemini unuttunuz mu?”

	Askerler hep birlikte yavaşça Titus'tan uzaklaştılar. Hristiyanların karşısında yalnız kalmıştı. Fakat hayatı boyunca İmparator'a hizmet eden Titus'un teslim olmaya hiç niyeti yoktu. Onu terk eden askerlerine bakarak bağırdı:

	“Ne yani, hayatta dahi olmayan bir adamın sözleriyle sonsuz hayat mı yaşayacağınızı sanıyorsunuz? Öldükten sonra cennete mi gitmek istiyorsunuz? Hepiniz onlarca insan öldürdünüz, karnını deştiniz, kafasını kopardınız. Hangisi cennete gitmiş gibi görünüyordu? Bir yalanın arkasına saklanıp İmparator’a ihanet ediyorsunuz! Siz onların tanrısına inanmıyorsunuz, kadınlar gibi bugün burada ölmekten korkuyorsunuz! Ama ben korkmuyorum!”

	Kılıcını çekip kalabalığa doğru saldırıya geçti.

	Publius öne atıldı ve Titus'un saldırısına karşılık verdi.

	Titus'un dev Publius'a karşı neredeyse hiçbir şansı yoktu. Bunu Titus da biliyordu. Hem Publius'u alt etse bile sonra ne olacaktı? Bu bir intihar saldırısıydı. Titus için teslim olmak bir seçenek olmadığına göre yaşamı burada son bulacaktı. Ama bağlılık yemini ettiği İmparator'unun verdiği emri yerine getirirken onuruyla ölecekti.

	Publius, Titus'un bir iki kılıç darbesini kılıcıyla savuşturdu. Publius da diğerleri gibi sonucu biliyordu ve daha fazla uzatma niyetinde değildi. Yanlış yolu seçen bu onurlu askerin hayatını temiz bir şekilde noktalayacaktı. Titus bir hamle daha yaptı, Publius bileğindeki demir zırhla kendini savunup kılıcını hızlıca Titus'un göğsünün ortasına sapladı. 

	Titus acı içinde Publius'un gözlerine bakıyordu. Publius kılıcını yavaşça çıkardı. Titus’un önce kılıcı elinden düştü, sonra da dizlerinin üstüne çöktü. Publius onu tutup, rahatça can vermesi için sırtüstü yere yatırdı. Elini Titus'un yanağına koyup, “Tanrı günahlarını affetsin.” dedi. Titus’un gözünden bir damla yaş süzüldü ve uzaklara bakarak son nefesini verdi.

	Peşlerindeki en büyük tehlikeden kurtulmuşlardı ama kimse bu ölümlere sevinemiyordu.

	Silas'ın sırtından bıçakladığı Yuhanna'nın ise durumu iyi görünmüyordu. Meryem Ana başındaydı ve kanamayı durdurmak için yarasını sarmışlardı. Ariadne de yanındaki merhemden sürmüştü ama bu yarayla uzun süre dayanamazdı.

	Meryem Ana Aelius'a dönüp, “Bir an önce Efes'e varmalıyız. Onu orada iyileştirebilirim.” dedi.

	“Biz Yuhanna'yı da alıp, hızlı hareket edebilmek için küçük bir grupla önden gidelim.” dedi Aelius. 

	Önlerinde bir günlük yol vardı. Aelius; Meryem Ana, Yuhanna, Ariadne, iki İsauralı savaşçı ve iki Hristiyan erkeği alarak Efes'e doğru yola çıktı. Publius'u, dinlendikten sonra kafilenin kalanını getirmesi için geride bıraktılar.

	Geride kalanlar geceye kadar dinlenip hava karardıktan sonra Titus ve ölen diğer Romalı askerler için tören düzenlediler. Kütüklerin üstüne yatırılan cenazeler ateşe verildi. Ardından onlar da Efes'e doğru yola çıktılar.

	Yuhanna'nın durumu iyice ağırlaşmıştı. Yolculuğun başlarında güç bela da olsa yürüyebilirken şimdi ayakta dahi duramıyordu. Yuhanna'yı, sırık ve giyisilerinden yaptıkları ilkel bir sedye ile omuzlarında taşımaya başlamışlardı. Dinlenerek kaybedecekleri vakitleri yoktu. Yuhanna her an son nefesini verecek gibiydi.

	Sabaha karşı nihayet uzaktan da olsa Efes'i görmeyi başardılar.

	 


	GELDİLER!

	I

	Jane, “Geldiler!” diyerek uykudan uyandı. “Uzaktan Efes'i gördüler. Yuhanna ağır yaralı. Şifalı suda onu tedavi edebilmek için acele ediyorlar.”

	Jane’in bu sözleri karşısında Mustafa'nın da heyecanı artmıştı. “Doktora haber ver Jane. Hazırlansınlar, onları alıp hemen kutsal suya gitmeliyiz.”

	Mustafa, Jane ve Mengü Kadın, David’in yattığı hastaneye gittiler. Dr. Steve, geldiklerini görünce David'i kucağına alıp Mustafa'nın arabasına yöneldi. Jane telaşla araçtan indi ve oğlunu Dr. Steve'in kucağından kendi kucağına aldı. David'in yüzünden durumunun ne kadar ağırlaştığı anlaşılabiliyordu. Yarı baygın hâldeydi. Jane onu yanağından öptüğünde gözlerini hafifçe açarak sadece “Anne” diyebildi. Zamanları kalmamıştı. Hızlıca arabaya binerek kutsal suyun olduğu mağaraya doğru yola çıktılar.

	Mağara, Meryem Ana'nın evine iki üç kilometre uzaklıktaydı. Mağaraya ulaşabilmek için belli belirsiz bir patikadan geçilmesi gerekiyordu. Karşıdan bakıldığında, hemen önündeki dev kaya parçası nedeniyle mağaranın girişi görünmüyordu. İçeri girebilmek için kayanın arkasına dolaşılmalı ve dar geçitten geçilmeliydi.

	Mustafa, araçla çıkabildikleri son nokta olan patikanın önüne geldi. “Buradan sonrasını yürüyeceğiz.” dedi. David'i Jane'in kucağından aldı ve patikayı tırmanmaya başladılar. Yarı baygın hâldeki David, güçsüz kollarıyla Mustafa'ya sarılmaya çalışıyordu. 

	Kısa süre sonra mağaranın girişine geldiler. İçeri girmeye hazırlanırlarken arkalarından gelen sesle irkildiler:

	“Durun!”

	II

	Geriye döndüklerinde, kardinalin Jane'i yok etmek için gönderdiği Anthony ve Nicholas'ı silahlarını Jane’e doğrultmuş şekilde buldular.

	Anthony, pistteki ambulans uçağı fark etmiş, kısa bir araştırma ile hastanede Amerikalı hasta bir çocuk olduğunu öğrenmişti. O andan sonra da çocuğun onları Jane'e götüreceğini bildikleri için beklemeye başlamışlardı. Ve sonunda tahmin ettikleri olmuş, çocuğu takip ederek Jane'i bulmayı başarmışlardı.

	 “Buraya kadar Jane!” dedi Anthony silahını Jane’e doğrultarak. 

	“Siz de hemen o kayanın arkasından çıkıp, görebileceğimiz bir yere geçin!” diye bağırdı Nicholas diğerlerine. “Bizi zor kullanmaya mecbur bırakmayın!”

	“Lütfen oğluma zarar vermeyin!” diye yalvardı Jane.

	“Diğerleri ve oğlunla bir işimiz yok. Ama sen bizimle geliyorsun.” dedi Anthony.

	Jane tedirgin bakışlarla David’e ve sonra Mustafa’ya baktı. Mustafa başını hafifçe sallayarak Jane’e söylediklerini yapmasını işaret etti.

	“Tamam!” dedi Jane. “Sizinle geleceğim, ama önce onların gitmesine izin verin.” 

	Tam o anda Anthony’nin arkasındaki ağaçların arasından, ellerinde av tüfekleriyle iki adam belirdi. 

	“İndirin silahlarınızı!” diye seslendi içlerinden yaşlı olanı.

	Jane, “Bunlar da kim?” diye sorarcasına Mustafa’ya baktı.

	“82. ve 81. koruyucular. Babam ve dedem...”

	Anthony, Jane’e doğrulttuğu silahı indirmeden başını çevirip arkasına baktı ve “Tek bir adım daha atarsanız kadın ölür!” diye bağırdı. Dr. Steve, Anthony’nin gözünü onlardan ayırmasını fırsat bilerek Jane’in önüne geçti. 

	Anthony artık Jane’in görüş alanında olmadığını fark edince telaşlandı, tetiği çektiği anda onu ve Nicholas’ı öldüreceklerini anlamıştı. Yine de pes edemezdi, görevini tamamlamanın bir yolunu bulmak zorundaydı. Ne yapacağını düşünürken hemen yanından birilerinin geçtiğini hissetti, korkuyla silahını o tarafa doğrulttu. 

	Gördüklerine inanamıyordu. Meryem Ana, Yuhanna'yı omuzlamış, mağaraya doğru götürüyordu. Donakalmış bir hâlde bir süre onları izledi. Sonra silahı elinden düştü, dizlerinin üzerine çöktü ve gözlerinden yaşlar boşalmaya başladı. 

	Nicholas da diz çökmüş, ellerini önünde kavuşturmuş, durmadan “Yüce İsa! Yüce Anne'miz!” diye sayıklıyordu.

	Mustafa, Jane ve Dr. Steve ilk başta ne olduğunu anlayamamışlardı fakat çok geçmeden Anthony ve Nicholas'ın arkasındaki Mengü Kadın’ı fark ettiler. Mengü Kadın ellerini iki adamın omuzuna koymuş, gözlerini yummuş, öylece duruyordu. Mustafa, Mengü Kadın’ın iki bin yıl önce yaşanan olayları onlara gösterdiğini anlamıştı. 

	David’i Jane’e uzatarak, “Vakit geldi, artık içeri girin.” dedi.

	Jane oğlunu kucaklayıp hızla mağaraya yöneldi. Dr. Steve de arkalarından gitmek istedi ancak Mustafa kibar bir el işaretiyle onu durdurdu. 

	Ve kucağında David’le Jane, tam iki bin yıl önce Meryem Ana ve Yuhanna’nın yaptığı gibi, mağaraya girdi.

	Jane mağaraya girdiğinde rüyasında gördüğü yerin burası olduğunu anlamıştı. Mağaranın tepesinden sızan su damlaları aşağıda küçük bir gölet oluşturmuştu. Jane, kucağında David ile küçük göletin yanına oturdu. Avucuna aldığı suyu kibarca David’in başından aşağı döküyor, bir yandan da “Tanrı’m yardım et...” diye mırıldanıyordu. Göletin diğer tarafında da Meryem Ana kucağındaki Yuhanna’ya aynısını yapıyordu. İki kadının da kucağındaki çocukları suyun etkisiyle kendine geliyordu. O anda Meryem Ana ve Jane başlarını hafifçe kaldırarak göz göze geldiler. Jane rüyada değildi ve Meryem Ana’yı görüyordu. Meryem Ana, Jane’e şefkatle gülümsedi. 

	 


IN NOMINE DEI

	Anthony, babası bildiği Başpiskopos Frederick’in kendisine bir azizeyi öldürtmek istemesini affedemiyordu. Anthony bugüne kadar Frederick’in, “Tanrı adına” dediği pek çok kirli işini halletmişti.  Mary’nin yaşadığı evi o ateşe vermiş, annesi ve babasını o öldürmüştü.  Fakat bu son yaşanan farklıydı. Meryem Ana’yı kendi gözleriyle görmüş, yıllar önce öldürmeye çalıştığı minik kızın azize olduğuna tanık olmuştu.  Frederick büyük bir günahkârdı ve bu yaptığı yanına bırakılamazdı. 

	Nicholas ile birlikte Amerika’ya döner dönmez Başpiskopos’u Washington Ulusal Katedrali’ndeki odasında ziyaret ettiler. Frederick, her zamanki gibi masasında oturuyordu ve yalnızdı. İçeri girdikten sonra Nicholas arkalarından kapıyı kilitledi. Frederick, Anthony’nin bakışlarından bir terslik olduğunu anlamıştı. 

	“İşi hallettiniz mi evladım?” diye sordu sakince. 

	“Zaten onun için geldik baba.” dedi Anthony ve cebine uzandı . “Sana bir şey getirdim.”

	Frederick neler olduğunu anlamaya çalışırken, Anthony sakince cebinden çıkardığı silahı ona doğrulttu ve Nicholas’a başıyla bir işaret yaptı.  

	“Ne yaptığını sanıyorsun sen?” diye sordu Frederick telaşla. 

	O esnada Nicholas, Frederick’in arkasına geçti, cebinden çıkardığı bantla adamın ağzını kapattı. 

	“Tıpkı söylediğin gibi baba.” dedi Anthony yaklaşırken. “Yıllar önce yapmam gerekeni şimdi yapacağım.” 

	Frederick yerinden kalkmaya çalışsa da Nicholas onu engelledi.

	“İnan bana baba, Nicholas canını yakmayı hiç istemiyor.” dedi Anthony. “Lütfen ona zorluk çıkarma.”  

	Nicholas o esnada Frederick’in ellerini arkasında birleştirip koli bandıyla sıkıca sandalyeye bantladı. Sonra sandalyeyi biraz geri çekip önüne geçti, yaşlı adam çırpınırken ayaklarını da sandalyeye sıkıca bağladı. Frederick bağırmaya çalışıyordu ama bant yüzünden sesi çıkmıyordu. 

	“Lütfen direnmeyin efendim.” dedi Nicholas, ardından onu göğsünden de sandalyeye bantlayarak iyice sabitledi. Frederick artık hiç kıpırdayamıyordu. 

	“Sen çıkabilirsin artık Nicholas.” dedi Anthony. 

	“Emin misin?”

	“Evet, ne de olsa babam hiçbir yere kaçamaz. Senin bana yardım ettiğini kimsenin bilmesine gerek yok.”

	“Ona ne yapacaksın?”

	“Merak etme, bir azizeyi öldürtmek istediğini itiraf edince bu iş bitecek.” dedi Anthony ve elindeki silahı yeniden cebine koydu.

	Nicholas bir an tereddüt ettikten sonra hızlı adımlarla dışarı çıktı. 

	“O iyi bir adam, başının belaya girmesini istemeyiz, değil mi?” dedi Anthony babasına dönerek. “Gerçi kimsenin senin umurunda olduğunu sanmıyorum. Bugüne kadar bana yaptıklarını düşünürsek…”

	Frederick çırpınarak bir şeyler söylemeye çalıştı. 

	“Ah hayır baba, boşuna inkar etme.” dedi Anthony, ardından odadaki büyük ahşap dolabı çekip kapının önüne dayadı. “Bu, davetsiz misafirleri bir süre dışarıda tutmaya yeter sanırım. Neyse, ne diyordum? Ah evet, bana yaptıklarından bahsediyorduk… Hatırlamadığımı sanıyorsun, ne de olsa küçücük bir çocuktum, değil mi? Ama odama yaptığın gece ziyaretlerini de, losyonunun o iğrenç kokusunu da çok iyi hatırlıyorum. Senin sayende hayatta olduğuma inandığım için hep sustum. Hatta hiç itiraz etmeden ömrüm boyunca sana itaat ettim. Ama sen bana bir azizeyi öldürtmek istedin. Onu iblisin gönderdiğini, Tanrı adına onu öldürmemiz gerektiğini söyledin. Neredeyse başarıyordun da. Ama ben artık iblisin kimi gönderdiğini çok iyi biliyorum.” 

	Frederick’ten tekrar iniltiler yükseldi. 

	Anthony sakince masaya yaklaştı. “Onun azize olduğunu biliyordun değil mi? İtiraf edecek misin? Günah çıkarmak ister misin baba?” 

	Frederick telaşla başını öne arkaya salladı. 

	“Demek itiraf etmek istiyorsun.”

	Frederick tekrar başını salladı.

	“Fakat ne yazık ki az önce Nicholas’a söylediklerim tam olarak doğru değildi. Evet, sen itiraf ettiğinde her şey bitecek, ama bu düşündüğün şekilde olmayacak. Hem onca günahına ortak olmuşken ben nasıl senin günah çıkarmana yardım edebilirim ki?” 

	Frederick’in gözleri kocaman olmuş, çaresizce çırpınıyordu. Anthony masaya yaklaşıp bir kalem ve kağıt aldı,  üzerine büyük harflerle IN NOMINE DEI*  yazdı. Ardından kağıdı Frederick’in göğsüne baş aşağı şekilde yapıştırdı. Sonra yanında getirdiği çantasından uzun, kalınca bir halat çıkardı. 

	“Evet baba, bu defa her şeyi tüm ayrıntılarıyla planladım.” dedi gülümseyerek. “İnan bana bu kez elime yüzüne bulaştırmayacağım.”

	İpin bir ucunu sıkıca sandalyenin ayaklarına bağladı, diğer ucunu da büyük masanın bir ayağına düğümledi. Ardından çantasından içinde çakmak yakıtı bulunan küçük bir teneke kutu çıkardı, halatı yakıtla iyice ıslattıktan sonra kalanı Başpiskopos’un başından aşağı boşalttı. Sonra sandalyeyi pencerenin önüne kadar itti ve sakince uzanıp Frederick’in ağzındaki bandı çıkarttı. 

	“Sen ne yaptığını bilmiyorsun!” diye bağırdı Frederick. “Cehennemde yanacaksın! En büyük günahı işliyorsun!” 

	“Ben en büyük günahı çoktan işledim baba, unuttun mu?” dedi Anthony ve onu beşinci kattaki odanın penceresinden dışarı fırlattı. 

	Frederick baş aşağı bir şekilde boşlukta sallanarak bağırıyordu. Sesini duyan insanlar katedralin önünde toplanmaya başlamıştı. Anthony de zaten Başpiskopos’un infazını herkesin görmesini istiyordu. Kısa süre içerisinde katedralin önünde büyük bir kalabalık toplanmış, insanlar cep telefonunu çıkararak olan biteni kaydetmeye başlamıştı. 

	Kapının zorlandığını duyunca Anthony, “Evet, vakit geldi.” dedi kendi kendine. 

	Cebindeki çakmağı çıkarttı ve Frederick’in bağlı olduğu halatı ateşe verdi. Alev hızla Başpiskopos’a ulaştı ve adamın bağırışları yerini çığlıklara bıraktı. 

	Sonra Anthony iki gün önce Jane’e doğrulttuğu silahını bu defa kendi şakağına dayadı ve herkesin gözü önünde tetiği çekti.   

	***

	Mustafa, Meryem Ana'nın evinin dışında bir grup turiste buranın tarihini anlatıyordu. Bir ara başını çevirdi ve evden çıkan Jane ile göz göze gelip gülümsedi. Üç ay önce bir azize olduğunu öğrendiğinden bu yana Jane, evi ziyarete gelenlere Meryem Ana’nın hayatını, mucizelerini ve sonsuz şefkatini anlatıyordu. O da Mustafa’ya gülümsedi, sonra ziyaretçilerle ilgilenmeye devam etti. 

	O sırada oğlunun “Anne!” diye seslendiğini duydu Jane. Heyecan içinde sesin geldiği yöne döndü. David, Mengü Kadın’ın elini bırakmış, neşeyle ona doğru koşuyordu.  

	Jane oğlunu kucaklamak için kollarını uzattı ve bileğindeki pars dövmesi göründü...

	 

	SON

	 

	.....................................

	 

	 


SON SÖZ

	 

	Değerli okur, okuduğunuz bu hikayenin en önemli özelliği, büyük kısmının tarihi gerçeklere ve dini kitaplarda yazılanlara dayanmasıdır. Kitabın devamındaki gerçekler kısmında bunları bulabileceksiniz.

	Büyük bir ekibin desteğiyle ve binlerce sayfalık araştırmaların ışığında kaleme aldığım bu hikayenin asıl amacı, Anadolu topraklarının tarihi ve dini açıdan ne kadar önemli olduğunu ortaya koymaktı. 

	Türkler olarak Anadolu’ya geldiğimizde, bu topraklarda Doğu Roma İmparatorluğu hüküm sürüyordu. Fakat Anadolu halkının büyük bölümü Romalılardan değil, yine daha önce bu topraklarda hüküm sürmüş pek çok medeniyetten süzülerek gelmişti. Hititler, Frigler, Lidyalılar, Persler, Makedonlar...  Ve biz Anadolu’ya yerleştiğimizde binlerce yıldır süregelen halklarla iç içe geçtik. 

	Efeslilerin, Tarsusluların, Hierapolislilerin, Attaleialıların da atalarımız olduğunu benimsediğimiz gün, kadim Anadolu toprakları bize tüm zenginliklerini sunacak.

	Anadolu sadece medeniyetler açısından değil, 2,2 milyar Hristiyan için de son derece önemlidir.   

	Meryem Ana’nın evinin Selçuk’ta olduğunu Vatikan kabul etmişken, pek çok dönem papası ziyarete gelmişken, Hristiyanların kabul ettiği dört kanonik İncil’den biri Aziz Yuhanna tarafından Efes’te yazılmışken, Hristiyan kilisesinin iki kurucusundan birisi olan Aziz Pavlus, Tarsus’ta yaşamışken, hatta Tarsuslu Pavlus olarak anılıyorken, bizim bu gerçek hikayeleri dünyaya tanıtamamamız, üstüne iyi düşünülmesi gereken bir konudur.

	Sadece bu kadar da değil. İncil’de adı geçen ve vahiy gönderilen 7 kilise (Efes, İzmir, Bergama, Tiyatira, Sart, Filadelfya, Laodikya Kiliseleri) Ege Bölgesi’nde bulunuyor.  

	Türkiye’nin sadece bu saydığım zenginliklerden ötürü, şimdiye kadar inanç turizmi konusunda, dünyanın bir numarası olması gerekiyordu. 

	Basit bir örnek vereyim; Dünya Turizm Örgütü’nün (DTÖ) 2020 yılı verilerine göre, dünyada inanç turizmi için en çok ziyaret edilen yer, yıllık  30 milyon ziyaretçi sayısıyla Japonya’daki Meiji Shrine ve Sensoji Tapınağı. Hristiyanların en çok ziyaret ettiği yer ise dünya sıralamasında  3. sırada yer alan, yıllık 20 milyon ziyaretçisiyle Meksika’daki Our Lady of Guadalupe Bazilikası.  Bu bazilikanın yapıldığı tepede Meryem Ana’nın, Aziz Juan Diego Cuauhtlatoatzin'e göründüğüne inanılıyor. Meryem Ana’nın yaşadığı Papa tarafından kabul edilen, ülkemizdeki Meryem Ana Evi’nin yıllık ziyaretçi sayısı ise sadece 700 bin. 

	İşte, az önce okumayı tamamladığınız hikayeyi bu amaç doğrultusunda kaleme aldık. Bundan sonraki amacımız da kitabın Amerika Birleşik Devletleri başta olmak üzere yurt dışında yayımlanmasını sağlamak ve büyük yapım firmaları vasıtasıyla hikayeyi beyaz perdeye aktarmak.   

	Ayrıca bu hikayenin devamı da gelecek. 

	Kısa süre içerisinde yayınlayacağımız ikinci kitapta, Aelius’tan Mustafa’ya kadar uzanan iki bin yıllık kutsal suyun korunması hikayesini, üçüncü kitapta ise İsauralılar ve Homonadların İskender’e karşı omuz omuza vererek efsanelere konu olan mücadelesini, genç Tarasis’in Santena’yı bulmasını ve o dönemde yaşananların perde arkasını okuyabileceksiniz.  

	 

	.....................
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	İSA MESİH'İN HAVARİLERİ

	 

	İsa Mesih’in çarmıhtaki ölümü, tarihte kaydı tutulan en ünlü olaylardandır. Mesih’in on iki havarisinin hayatlarını nasıl yaşadıkları ve sonlarının ne olduğu konusunda İncil’de çok detaylı bilgiler bulunmamakla beraber, ilk dönem Hristiyan tarihçilerden, apokriflerden ve kilise kayıtlarından da günümüze birçok bilgi ulaşmıştır.

	Simon Petrus: İsa Mesih tarafından özel olarak yetiştirilen üç havariden biridir. Roma Katolik Kilisesi Petrus’u ilk papa olarak kabul eder. Smith’in Kutsal Kitap Sözlüğü’ne göre Roma’daki ilk kilisenin Petrus ve Pavlus tarafından kurulduğuna ve bu elçilerin Roma’da öldüklerine dair yeterli deliller vardır. Petrus İmparator Neron döneminde idam edilmiştir. Petrus kendini, Mesih gibi çarmıhta ölmeye layık görmediği için, baş aşağı asmalarını ister ve Romalılar bunu yerine getirir.

	Andreas: 15. yy. din tarihçisi Dorman Newman’a göre Petrus’un kardeşi Andreas, Batı Yunanistan’daki Patras’a gider ve Romalı Vali ile din üzerine tartışır. Vali Andreas’ı Hristiyanlığı terk etmesi için ikna etmeye çalışır ki ona işkence edip öldürmek zorunda kalmasın. Ancak Andreas’ı vazgeçiremeyince, sonunda ceza uygulanır. İlk önce kamçılanan Andreas, daha sonra çarmıha gerilir. Ancak Mesih gibi çarmıha çivilerle çakılmaz, bunun yerine iplerle bağlanır. Bu yüzden Andreas’ın ölümü iki gün sürer. İki gün boyunca direkte asılı bir şekilde acı çeken Andreas, yoldan geçenlere vaaz vermekten, Mesih’i anlatmaktan geri durmaz.

	Yakup (Zebedi’nin oğlu, namıdiğer Büyük Yakup): Elçilerin İşleri 12:1-19’da Yakup’un kılıçla öldürüldüğü anlatılır. Yeni Yahudiye Valisi atanmış Herod Agrippa, Romalıların gözüne girmek için bu yeni mezhebin liderini öldürmek ister. Yakup yakalanır ve idam edileceği yere getirildiğinde, kendisini suçlayan gizli tanık, Yakup’un cesaretinden ve tanıklığından etkilenir. Orada iman eder ve Yakup ile beraber infaz edilmek ister. Romalılar bunu yerine getirir ve her ikisinin de başını vururlar.

	Yuhanna: On iki havariden tek öldürülmeyen, kendi eceliyle ölen havaridir. Aslen Yahudi olan Yuhanna'nın, Yuhanna İncili'nin yazarı olduğu düşünülmektedir. Bu kitap dışında, Yuhanna'nın 1, 2 ve 3. mektupları ve Vahiy (Yuhanna'nın Vahyi), Yuhanna'nın kaleme aldığına inanılan Yeni Antlaşma kitaplarındandır. Yuhanna'nın Efes'te öldüğüne inanılıyor.
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	Aziz Yuhanna tablosu - Diego Velázquez

	 

	Yuhanna İncili'nde ismen verilmese de İsa'nın sevdiği bir öğrenciden bahsedilir. (Yuhanna 13:23, 19:26, 21:20) İncil’in sonunda, bu sevilen öğrencinin İncil’in yazarı olduğu bildirilir. (Yuhanna 21:20) Ancak İncil’in sevilen havariyi ismen belirtmemesinden ötürü İncil yazarı Yuhanna'nın bu sevilen öğrenci olup olmadığı tartışmalıdır.

	Havari Yuhanna, Zebedi'nin oğlu ve Yakup'un kardeşidir. Kilise geleneğine göre anneleri Salome'ydi. Ayrıca Salome, İsa'nın annesi olan Meryem'in kardeşi, yani İsa'nın teyzesidir. Bu da Yuhanna'nın ve Yakup'un İsa'nın kuzenleri olduğu anlamına gelir.

	Yuhanna Yahya'nın ilk öğrencisiydi. Ayrıca "John 1: 35-39" ayetlerinde adı geçen, Yahya'nın İsa'yı "Tanrı Kuzusu" olarak belirtmesinden sonra İsa'yı takip eden ve onunla bir gün geçiren iki öğrenciden biridir. (Diğer öğrenci de Andreas'tır.)

	Petrus, Yuhanna ve Yakup Jarius'un kızının iyileştirilmesine şahit olan havarilerdi. Ayrıca üçü de İsa'nın “başkalaşımı’na ve bahçedeki ızdıraba da diğer bütün havarilerden daha yakın şahit olmuşlardı. Bu üçlü bazı kişiler tarafından İsa'ya en yakın üç havari olarak tanımlanır.

	İsa şehre gidip Son Akşam Yemeği'nin hazırlıklarını yapmaları için sadece Petrus'u ve Yuhanna'yı görevlendirmiştir. Yemekte "İsa'nın sevdiği havarisi" (Yuhanna) yanına oturmuştur. Yemek yerken Yuhanna İsa'ya yaslanmış ve onun omzuna kafasını koymuştur. Tutuklandıktan sonra Petrus ve Yuhanna, İsa'yı Yüksek Rahip Caiaphas'ın sarayına kadar takip etmiştir.

	Havariler arasında yalnız Yuhanna, mür taşıyanların ve diğer birçok kadının yanında, Golgota'da haçın dibinde, İsa'nın yakınında kaldı. İsa'nın çarmıhtan verdiği talimat üzerine Yuhanna, İsa'nın annesi Meryem'i İsa'nın son mirası olarak kendi koruması altına aldı. İsa'nın “yükselişi’nden ve Kutsal Ruh'un Hamsin Yortusu'nda inişinin ardından Yuhanna, Petrus ile birlikte kilisenin kuruluşunda ve rehberliğinde önemli bir rol oynadı.

	Yuhanna Yahudiye ve çevresinde kalırken, diğer havariler Havariler Konseyi için Kudüs'e döndüler. Pavlus, Galatya'daki düşmanlarına karşı çıkarken, Yuhanna'nın, Peter ve Adaletli James ile birlikte açıkça "kilisenin temel sütunları" olarak anıldığını hatırlıyor ve apostolik bir müjdeyi Yahudi Hukuku'ndan muaf olarak duyurduğunun kabulüne atıfta bulunuyor. Bu üçlü, Kudüs'teki Mesih cemaatinin en önde gelen adamlarıydı.

	Filipus: İsa Mesih’in ilk seçtiği havarisi olan Filipus, Asya bölgesinin misyoneri olmuştur. Sonunda Mısır’ın bir şehri olan Heliopolis’e gitmiştir. Orada kırbaçlanmış, hapse atılmış, İ.S. 54 yılında çarmıha asılarak idam edilmiştir.

	Bartalmay: Aralarında Hindistan da olmak üzere birçok ülkede vaaz veren, müjdeyi paylaşan Bartalmay, İncil’in Matta bölümünü de bu dile çevirmiştir. Bir kaynağa göre tahammülsüz putperestler tarafından dövülüp sonra çarmıha gerilmiştir. Bir başka aktarıma göre ise canlı canlı derisi yüzülüp, başı kesilmiştir.

	Tomas (Kuşkucu Tomas): Tomas müjdeyi Yunanistan’da, daha sonra da Hindistan’da yaymıştır. Bu, oradaki dini önderleri kızdırdığı için onu mızrakla deşerek öldürmüşlerdir.

	Matta: Efsaneye göre, bu eski bir vergi görevlisi olan havari, misyoner olarak müjdeyi paylaştığı Etiyopya’da, oradaki Kral Hertacus’u kötü ahlakından dolayı eleştirdiği için, kralın kiraladığı bir kılıç silahşörü tarafından, arkasından bıçaklanarak öldürülmüştür.

	Yakup (Alfay oğlu, namıdiğer Küçük Yakup): Kudüs’teki kiliseyi yönetmesi için atanan Yakup, en uzun yaşayan havarilerden biridir. 94 yaşına kadar yaşamıştır. İşkenceciler onu dövmüş, taşlamış ve son olarak başına sopa ile vurarak öldürmüştür.

	Yahuda (İskariyot değil): Birkaç değişik kaynağa göre Edessa’da (ya Türkiye’deki Urfa şehri ya da Yunanistan’da Orta Makedonya’da bir şehir) çarmıha gerilerek öldürülmüştür.

	Yurtsever Simun (Kenanlı Simun): Simun, Afrika’nın batı sahillerindeki Moritanya’da vaazlar verir ve misyoner olarak müjdeyi paylaşır. Daha sonra İngiltere’ye gider ve 74 yılında, orada yaşayan yerli halk onu çarmıha gererek öldürür.

	Mattiya (Yahuda İskariyot yerine seçilen havari): Efsaneye göre Andreas ile birlikte Suriye’ye gitmiştir ve orada yakılarak öldürülmüştür.

	 

	AZİZ PAVLUS

	Hikayenin önemli karakterlerinden olan Aziz Pavlus, İsa'nın vaazlarını ve öğretilerini pagan inanışındaki Roma dünyasına öğreten ilk Yahudi din adamı, ilk misyoner ve elçiydi.

	Pavlus, Hristiyanlığı Yahudi topraklarının dışına yaymaya çalışmış ve bu çabalarının sonucu olarak günümüz Avrupa’sının Hristiyanlaşmasını sağlamıştır. Bu yüzden tarihçiler arasında Apostolik Çağ’ın en önemli figürlerinden biri olarak kabul edilir. Pavlus, MS 30 ile MS 50 yılları arasında Anadolu Yarımadası'nda ve Güney Avrupa'da birçok Hristiyan cemaatleri kurdu. Yeni Ahitʼte Pavlus hakkındaki bilgilere göre, o Paul (Pavlus) adını almadan önce Saul olarak anılıyordu. Kendisini Hristiyanları ve Hristiyanlığı yok etmeye adamıştı. Hristiyan olmadan önce Hristiyanlara şiddetli zulümler yaptığını Pavlus kendisi itiraf etmektedir. İstefanos’un infazını bizzat onaylamıştı. Pavlus, Hristiyanları tutuklamak amacıyla Şam’a yolculuk ederken İsa kendisine göründü ve Pavlus bu vakada görme kabiliyetini kaybetti. Üç gün sonra Şamlı Hananya, Pavlus’un gözlerinin tekrar şifa bulmasına vesile oldu. Pavlus, bu yolculukta Hristiyan oldu ve bunun sebebi olarak, Şam yolculuğunda, Meryem oğlu İsa’nın kendisine göründüğünü dile getirdi. O günden itibaren Pavlus, Nasıralı İsa’nın İsrailoğullarının beklediği Mesih ve aynı zamanda da Tanrı’nın Oğlu olduğunu insanlara vaaz etmeye başladı. Elçilerin İşleri kitabının yaklaşık yarısı Pavlus’un hayatından bahseder. Pavlus Hristiyanlığın Yahudilikten ayrı müstakil bir din hâline gelmesi konusunda en önemli rolü üstlenmiştir. Pavlus’un Hristiyanlık üzerindeki etkisi diğer bütün Hristiyan önderlerinden daha fazla oldu. Pavlus, İsa’nın dinî hukukun sonu olduğunu ve Hristiyan Kilisesi’nin İsa’nın bedeni olduğunu öğretiledi, Kilise kurumu dışında kalan dünyayı yargılanacaklar olarak sınıflandırdı. 

	Pavlus’un yazıları, Son Akşam Yemeği’nden bahsedilen eldeki en eski kaynaktır. Son Akşam Yemeği’nin, Ekmek Şarap Ayini’nin kökenindeki vaka olduğu kabul edilir. Pavlus’un Romalılara mektubunun 9. babında bahsi geçen seçilmişlik unsurunu Doğu kiliseleri Tanrı’nın kader bilgisi olarak yorumlar. Bununla birlikte aynı babın Cebrilik akidesi şeklinde algılanışı Batı kiliselerinin ilahiyatında görülür. Augustinus’un Kitâb-ı Mukaddes’i Tanrı’nın lütfu (rahmeti); ahlâkı Ruh’un hayatı olarak görmesi; determinizm inancı ve aslî günah akîdesi tamamen Pavlus’un mektuplarına, özellikle Romalılar mektubuna dayanarak inşa edilmiş öğretilerdir.

	 


	MERYEM ANA EVİ VE ANNE CATHERINE EMMERICH

	Meryem Ana Evi, Efes çevresinde yer alan Bülbüldağı'nda bulunan bir Katolik mabet yeridir. Selçuk'a 7 km uzaklıktadır. Ev, 19. yüzyılda Katolik rahibesi olan Anne Catherine Emmerich’in (1774-1824) rapor edilmiş rüyalarını takiben keşfedilmiştir. Görümleri ölümünden sonra Clemens Brentano'nun kitabında toplanmıştır. Katolik Kilisesi evin gerçekten Meryem Ana'nın olup olmadığı hakkında bir yorum yapmamıştır, fakat ev keşfedildiğinden bugüne düzenli olarak hac ziyaretleri almaktadır. Anne Catherine Emmerich 3 Ekim 2004 tarihinde Papa II. Ioannes Paulus tarafından kutsanmıştır.
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	Meryem Ana Evi

	 

	Katolik hacılar İsa'nın annesi Meryem'in, Havari Yuhanna tarafından bu taş eve getirildiği ve cennete alınışına kadar (Katolik doktrinine göre Assumption, Ortodoks doktrinine göre Dormition) bu evde yaşadığına inanarak ziyaret etmektedirler.

	Bu kutsal mekan çeşitli papaların ziyaretine ve Patriklik Kutsanması’na layık görülmüştür. İlk hac ziyareti 1896'da gelen Papa XIII. Leo tarafından yapılmıştır ve en son olarak 2014 yılında Papa Franciscus tarafından ziyaret edilmiştir.

	Meryem'in mezarının da Bülbüldağı'nda olduğu düşünülür. Efes Antik Kenti’nin üst kapısının yanından geçilerek çıkılan Meryem Ana ören yerinde, küçük bir Bizans kilisesi bulunmaktadır. Burada İsa'nın annesi Meryem'in yaşadığına ve öldüğüne inanılır. Hristiyanlar tarafından kutsal sayılır ve ziyaret edilir, hastalara şifa aranır, adaklar adanır.

	Mabet, büyük olmaktan ziyade mütevazı bir ibadet yeri olarak tanımlanabilir. İnşaat ve korunan taşları, o zamanlardan beri korunmuş diğer binalarla tutarlı olarak Havariler Çağı'na uzanır. Yalnızca küçük bahçe düzenlemeleri ve bina dışına ibadet için eklentiler yapılmıştır. Mabede girişte ziyaretçiler Kutsal Bakire Meryem'in merkezde öne çıkarıldığı bir heykelinin olduğu genişçe bir oda ve karşıda sunakla karşılaşırlar.
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	Sağ tarafta daha küçük bir oda bulunur. (Geleneksel olarak Bakire Meryem'in uyuduğu asıl oda olduğuna inanılır.) Gelenekte Bakire Meryem'in uyuduğu ve dinlendiği odada, binanın dışında bulunan çeşmeye çıkan, akan bir suyun bulunduğu bir çeşit kanal olduğuna inanılır.

	Mabedin dışında, gelen ziyaretçilerin kişisel niyetlerini kağıtla veya kumaşla bağladıkları bir çeşit dilek duvarı bulunur. Çevresinde çeşitli meyve ağaçları, çiçekler ve evin daha iyi gözlemlenebilmesi için mabedin dışında ek ışıklandırmalar bulunur. Ayrıca bazı ziyaretçilerin olağanüstü doğurganlık ve iyileştirme gücü oluğuna inandıkları bir çeşit çeşme ya da kuyu bulunmaktadır.

	1. yüzyılın başında, Almanya'da yatalak bir Agustunyan rahibe olan Anne Catherine Emmerich, İsa'nın yaşamının son günlerini ve annesi Meryem'in yaşamının detaylarını gördüğünü belirttiği bir dizi görü raporlar. Dülmen'in tarım topluluğunda bulunan Emmerich uzun bir süredir hastadır fakat Almanya'da mistik güçleri ile bilinir ve önemli insanlar tarafından ziyaret edilir.

	Emmerich'in ziyaretçilerinden biri, yazar Clemens Brentano'dur. İlk ziyaretinden sonra Dülmen'de beş yıl boyunca Emmerich'i her gün ziyaret ederek gördüklerini yazıya döker. Emmerich'in ölümünden sonra, Brentano topladığı görümlere dayanarak bir kitap basar ve kendi ölümünden sonra da ikinci kitap yayımlanır. Emmerich'in görümlerinden biri Havari Yuhanna'nın İsa'nın annesi Meryem için Efes'te yaptığı, Meryem'in ömrünün sonuna kadar yaşamını sürdürdüğü evin tasviriydi. Emmerich evin konumu ve çevresinin topografisi hakkında bir dizi detay vermiştir.

	“Meryem tam olarak Efes'te değil fakat yakınında bir yerde yaşıyordu... Meryem'in evi Kudüs'ten gelen yolda solda kalan bir tepede, Efes'ten üç buçuk saatlik bir uzaklıktaydı. Bu tepe Efes'ten yukarı dik bir şekilde eğimliydi, şehir güneydoğudan yaklaşan birine göre yükselen bir zemindeydi... Dar yol güneye doğru bir tepeye uzanır, bu tepenin zirvesinde yarım saatlik bir yolculukla çıkılabilecek yamuk bir plato bulunmaktaydı.” 
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	Anne Catherine Emmerich

	Emmerich evin detaylarını da tasvir etmiştir: Dikdörtgen taşlardan yapıldığını, pencerelerin yüksekte, düz olan çatıya yakın yerleştirildiğini, iki parçadan oluştuğunu ve merkezde bir şöminenin yer aldığını belirtmiştir. Ayrıca kapıların yeri, bacanın şekli gibi detayları da tasvir etmiştir. Bu detayları içeren kitap 1852'de Almanya Münih’te yayımlanmıştır.

	18 Ekim 1881'de Emmerich'le konuşmalarına dayanarak Brentano'nun yazdığı kitaptan yola çıkıp, Abbé Julien Gouyet isimli bir Fransız rahip Ege Denizi'ne bakan bir dağda küçük bir taş bina ve antik Efes kalıntılarını keşfetmiştir. Emmerich'in tarif ettiği, Bakire Meryem'in son yıllarını geçirdiği evin bu olduğuna inanmıştır.

	Abbé Gouyet'in keşfi çoğu insan tarafından ciddiye alınmadı, fakat on yıl sonra Rahibe Marie de Mandat-Grancey, DC'nin ısrarıyla, iki Lazarist misyoner Peder Poulin ve Peder Jung, İzmir'de binayı aynı kaynağı kullanarak 29 Temmuz 1891'de tekrar keşfettiler. Dört duvarlı bu çatısız kalıntıya, Efes'in ilk Hristiyanlarının torunları olan, 17 km uzaktaki Şirince yerlileri tarafından uzun süredir saygı gösterildiğini öğrendiler. Eve Panaya Kapulu (Bakireye giden kapı) ismini vermişlerdi. Her yıl çoğu Hristiyan'ın Meryem'in yükselişini (Assumption/Dormition) kutladığı 15 Ağustos tarihinde buraya hac ziyareti yapılır.

	Rahibe Marie de Mandat-Grancey Katolik Kilisesi tarafından Meryem'in Evi'nin kurucusu olarak seçilmiş ve öldüğü tarih olan 1915'e kadar, evin kazandırılması, restore edilmesi, dağın çevresindeki alanın ve Meryem'in evinin korunmasından sorumlu olmuştur. Keşif 12. yüzyıldan kalma bir gelenek olan "Efes geleneği"ni canlandırmış ve güçlendirmiştir.

	 


	EFES

	Efes, Anadolu'nun batı kıyısında, bugünkü İzmir ilinin Selçuk ilçesinin üç kilometre güneybatısındaki İyonya kıyısında ve sonraları önemli bir Roma kenti olan antik bir Yunan kentiydi. Kuruluşu Cilalı Taş Devri MÖ 6000 yıllarına dayanır. MÖ 10. yüzyılda eski Arzawa başkentinin yerine Attik ve İyonyalı Yunan kolonistleri tarafından inşa edilmiştir.
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	Efes Harabeleri

	 

	Klasik Yunan döneminde İyonya'nın on iki şehrinden biriydi. Şehir, MÖ 129'da Roma Cumhuriyeti’nin kontrolüne geçtikten sonra gelişti.

	1994'te UNESCO tarafından Dünya Mirası Geçici Listesi'ne dahil edilen1 Efes 2015'te ise Dünya Mirası olarak tescil edildi.

	Şehir antik dünyanın yedi harikasından biri olan, yakındaki Artemis Tapınağı (M.Ö. 550 BC; civarında tamamlandı) ile ünlüdür. Diğer birçok anıtsal yapı arasında Celsus Kütüphanesi ve 25.000 seyirci alabilen bir tiyatro vardır. Efes, Vahiy Kitabı’nda adı geçen, Asya'nın yedi kilisesinden biriydi. Yuhanna İncili'nin burada yazılmış olduğu düşünülüyor.

	Şehir 5. yüzyılda birkaç Hıristiyan konseyinin yeriydi. Şehir 263 yılında Gotlar tarafından yıkıldı ve yeniden inşa edilmesine rağmen limanın Küçükmenderes Nehri tarafından yavaş yavaş siltilmesi nedeniyle şehrin ticaret merkezi olarak önemi azaldı. MS 614'teki bir depremde kısmen tahrip oldu. Efes Harabeleri kısmen Adnan Menderes Havalimanı'nın veya Kuşadası yolcu gemisi limanının yaklaşık 30 km güneyindedir.

	2015 yılında UNESCO Dünya Mirası olarak eklendi.
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	Efes Antik Tiyatrosu

	Roma Dönemi

	Hellenistik ve Roma çağlarında en görkemli dönemlerini yaşayan Efes, Roma İmparatoru Augustus zamanında, Asia eyaletinin başkenti olmuş ve nüfusu o dönem (MÖ 1.-2. yüzyıl) 200.000 kişiyi aşmıştır. Bu dönemde her yer mermerden yapılmış anıtsal yapılarla donatılır.

	4. yüzyılda limanın dolmasıyla Efes'te ticaret geriler. İmparator Hadrianus, limanı birkaç kez temizletir. Liman kuzeyden gelen Marnas Çayı ve Küçük Menderes Nehri’nin getirdiği alüvyonlarla dolar. Efes denizden uzaklaşır. 7. yüzyılda Araplar bu kıyılara saldırır. Bizans döneminde tekrar yer değiştiren ve ilk kez kurulduğu Selçuk'taki Ayasuluk Tepesi'ne gelen Efes, 1330 yılında Türkler tarafından alınır. Aydınoğullarının merkezi olan Ayasuluk, 16. yüzyıldan itibaren giderek küçülmeye başlamıştır. Günümüzde ise bölgede Selçuk ilçesi bulunmaktadır.

	Efes ören yerinde, Hadrianus Tapınağı girişindeki frizde Efes'in 3 bin yıllık kuruluş efsanesi şu cümlelerle yer alır: Atina kralı Kodros'un cesur oğlu Androklos, Ege'nin karşı yakasını keşfetmek ister. Önce, Delfi kentindeki Apollon Tapınağı'nın kahinlerine danışır. Kahinler ona, balık ve domuzun işaret ettiği yerde bir kent kuracağını söyler. Androklos bu sözlerin anlamını düşünürken Ege'nin lacivert sularına yelken açar... Kaystros (Küçük Menderes) Nehri'nin ağzındaki körfeze geldiklerinde karaya çıkmaya karar verirler. Ateş yakarak tuttukları balıkları pişirirlerken çalıların arasından çıkan bir yaban domuzu, balığı kaparak kaçar. İşte kehanet gerçekleşmiştir. Burada bir kent kurmaya karar verirler...

	Doğu ile Batı arasında başlıca kapı durumunda olan Efes önemli bir liman kenti idi. Bu konumu Efes'in çağının en önemli politik ve ticaret merkezi olarak gelişmesini ve Roma devrinde Asia eyaletinin başkenti olmasını sağlamıştır. Efes, Antik Çağ’daki önemini yalnızca buna borçlu değildir. Anadolu'nun eski ana tanrıça (Kybele) geleneğine dayalı Artemis kültürünün en büyük tapınağı da Efes'te yer alır.

	MÖ 6. yüzyılda bilim, sanat ve kültürde Milet ile birlikte en ön sırada yer alan Efes, Bilge Herakleitos, rüya tabircisi Artemidoros, Şair Callinos ve Hipponaks, Gramer Bilgini Zenodotos, Hekim Soranos ve Rufus gibi ünlü kişileri yetiştirmiştir.

	 


	TARSUS ŞEHRİ

	Türkiye’nin Mersin şehrine bağlı ilçesi Tarsus’un çok zengin bir tarihi olup, Hristiyanlık ve Müslümanlık için önemli bir kenttir. Kur'an'ın Kehf suresinde geçen Ashab-ı Kehf’in (Yedi Uyurlar)ın kaldığı mağaranın Tarsus'ta olduğuna inanılır. Yeni Ahit'in yazarlarından biri olan Pavlus da Tarsus doğumludur. Bu sebeple Hristiyanlarca da hac yeri olarak kabul edilmektedir. Kudüs'teki Kıyamet Kilisesi'nden sonraki en kutsal kilise olan Aziz Pavlus Kilisesi ve Aziz Pavlus Kuyusu Tarsus'ta bulunmaktadır. Bunların yanı sıra dünyanın ilk kanalizasyonlu Tarihi Roma Yolu, Roma Hamamı da Tarsus'tadır. Kleopatra Kapısı da şehrin en eski kalıntıları arasındadır.
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	Tarsus Kleopatra Kapısı

	Kuruluşu yaklaşık 8.000 yıl öncesine, Yeni Taş Çağı'na dayanan Tarsus'un Çukurova'nın içinde yer alması ve Toros Dağlarından İç Anadolu'ya geçit veren Kilikya Kapısı sayesinde güneyden gelen göç ve ticaret yolları üzerinde olması, yerleşim yeri olarak seçilmesinde en önemli etkendir. Tarsus'un ismi ve kuruluşu hakkında, mitolojilerde ve eski yazarların anlatımlarında çeşitli bilgiler vardır. Bunların hemen hepsi Roma İmparatorluğu çağlarında, özellikle Augustus döneminde ortaya çıkmıştır ve hiçbiri tarihi bir gerçek olarak kabul edilemez. Mitolojiye göre, Antik Çağlarda Tarsus Çayı'na, Kilikya'nın yeni halkı Cydnos adını vermiştir. Cydnos, mitolojide nehir tanrısına verilen isimdir. Azra Erhat, Cydnos için şöyle yazar: "Kilikya'da bugün Tarsus Çayı diye bilinen ırmağın tanrısı. Ana tarafından Lapetos'un torunu sayılır. Cydnos'un Parthenios adlı bir oğlu olduğu ve Cydnos Irmağı' nın denize döküldüğü yerde bir kent kurup ona Parthenia demiştir. Burası da bugünkü Tarsus'tur."

	Gözlükule Höyüğü'nde yapılan kazılar, bu yörede ilk yerleşmenin Yeni Taş Çağı dönemiyle başladığını ve Orta Tunç Çağı'na değin kesintisiz sürdüğünü ortaya koymuştur.
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	Tarsus Gözlükule Höyüğü

	Bir süre sonra Asur egemenliğinde kalan yöre, daha sonra Perslerin, MÖ 333'te ise Alexander'in (Büyük İskender) yönetimine geçmişti. MÖ 66'da Kilikya bir Roma vilayeti olunca, Tarsus da buranın merkezi durumuna getirilmiştir. Tarsus bu dönemde büyük bir gelişme gösterdi. Tarım ve ticaretin yanı sıra, Cydons'un yatağı taranarak büyük gemilerin bu akarsuda sefer yapmalarının sağlanmasıyla, Doğu Akdeniz, deniz ve kara yollarının birleştiği büyük bir ticaret ve kültür merkezi haline geldi. Yine bu dönemde kentin nüfusunun 450 bin kişiyi aştığı sanılmaktadır. Uzunca bir süre Tarsus dünyanın en büyük kenti olarak kaldı.

	Strabon, Tarsus'taki kültür yaşamı hakkında oldukça ayrıntılı bilgiler vermektedir. Strabon, birçok filozof, dil bilgini ve şairlerin Tarsus'ta yaşadığını, onların kültür hayatına olan etkilerini, her konuda büyük bir gelişme içindeki Tarsus'un bir bilim ve üniversite kenti olduğunu, halkın felsefeye ve diğer bilim dallarına büyük ilgi gösterdiğini ve bunları öğrenmeye istekli olduklarını; Tarsus'un bu konuda İskenderiye ve Atina'yı geçtiğini yazmaktadır. Strabon'dan, Tarsus'ta eğitim görenlerin yerli halktan olduğunu ve yabancıların nadir olarak geldiğini, eğitimini bitirenlerin bir kısmının yabancı ülkelere giderek orada eğitimlerine devam ettiklerini öğreniyoruz. Ayrıca Tarsus'ta stoik filozoflardan Antipator, Arhedemos, Nestor, Athenedoros, kentleri dolaşarak okul açan Phutiades ve Diogenes, edebiyatçılardan Artemidoros ve Diodoros, Diony-sides'in yaşadığını yazar. Strabon Tarsus hakkında verdiği bilgilerin sonunda, "Roma kenti, Tarsuslu alimleri iyi ispat edebilir çünkü Roma gerek Tarsus'tan gerek İskenderiye'den gelen bu gibi alimlerle doludur." der. Bu bilgilerden Tarsus'un ticaret kenti olma özelliğinin yanında kültür ve üniversiteler kenti de olduğunu ayrıntıları ile öğreniyoruz.
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	Tarsus Donuktaş Roma Tapınağı

	Tarsus'ta Antonius döneminde antik bilim adamlarının yazdıkları büyük kitaplar toplanarak 200.000 ciltlik, dünyada eşi bulunmayan bir kütüphane oluşturulmuştur. Tarsus'taki üniversite, Atina ve İskenderiye Üniversitelerinden daha da ünlü idi. Tarsus'ta bulunan yazılı kitabelerde, burasının özgür bir kent olduğu yazılıdır. Tarsus'un özgür kurumlarından, Paulus ve birçok filozof faydalanmışlardır. Kozmopolit bir kent olan Tarsus, Roma yasalarına göre yönetilmiştir.

	Yunan kaynaklarında, Tarsus'taki tarihi eserler hakkında verilen bilgilerde; krallık sarayları, pazar yerleri, caddeler, köprüler, hamamlar, çeşmeler, haller, akarsu sahilinde gençlere ait gymnazyum, stadyum ve Paulus Tapınağı anlatılmaktadır.

	Xenophon'dan sonraki antik yazarlar, Cydnos Akarsuyu’nun kentin ortasından geçtiğini yazmaktadırlar. Strabon, Cydnos'un gymnaziyumun yanından geçtiğini, ilk önce Regma denilen bir göle döküldüğünü, burasının Tarsus'un limanı olduğunu ve orada gemi tezgâhları ile ticarethanelerin bulunduğunu yazar. Günümüzde de liman etrafında ve liman ile Tarsus arasındaki alanda yerleşim olduğunu ispat edecek izler vardır. Cydnos'tan Tarsus'a kadar gemilerin gelebilmesinin mümkün olduğu birçok yazar tarafından belirtilmektedir ve Antik Tarihçi Plutarkhos, Kleopatra'nın M. Antonius'u filosu ile birlikte Tarsus'ta ziyaret ettiğini yazar.

	 


	SİDE VE KÖLE PAZARI

	"Side" adı Anadolu dilinde "nar" anlamına gelmektedir. Bu özellik ve belgede bulunan bazı yazıtlardan elde edilen bilgiler Side tarihinin Hititlere kadar uzandığını göstermektedir. Fakat Anadolu'nun en eski yerleşim birimlerinden biri olan Side'nin MÖ 7. yüzyıldan önce kurulduğu da söylenmektedir. 

	[image: side-1]

	Anadolu tarihleri içerisinde Side, diğer Pamphylia kentleriyle aynı aşamaları geçirmiştir. Yunanlar MÖ 7. yüzyılda göçler sırasında Side'ye gelmişlerdir. Eldeki yazıtlara göre MÖ 3. yüzyıla değin de kente özgü bir dil konuşmuşlardır. Hala tam olarak çözülemeyen bu dil Hint-Avrupa dillerindendir. Side MÖ 6. yüzyılın ilk yarısında Lidyalıların, MÖ 547-546'da da Perslerin egemenliğine girmiştir. Pers yönetiminde gelişen kent, MÖ 334'te İskender'e teslim olunmuştur. İskender'in ölümünden sonra Antigonus'un (323-304), Ptolemaiosların (301-215), MÖ 215'ten sonra da Suriye Krallığı'nın denetimi altına girmiştir. 
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	MÖ 2. yüzyılda Ptolemaiosların güçlü savaş ve ticaret filoları sayesinde en parlak dönemini yaşayan kent, bu sürede imar edilip bir bilim ve kültür merkezi haline getirilmiştir. MÖ 188'de Apameia Barışı ile Bergama Krallığı'na bırakılan Side, Doğu Pamfilya bölgesiyle birlikte bağımsızlığını korumuş, büyük ticaret donanmasıyla refaha ve zenginliğe kavuşmuştur. 
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	MÖ 78'den sonra Roma egemenliğinde bulunan kent, 1 ve 2. yüzyıllarda bölgenin ticaret merkezi oldu. Özellikle Kilikyalı korsanların merkez hâline getirdiği, köle ticaretinin sağladığı zengin ve parlak bir dönem yaşandı. Antik Çağ’da, Side köle pazarının Delos'tan sonra dünyanın en büyük köle pazarı olduğu bilinmektedir. Kentte köle pazarına ait pek çok kalıntı bulunmaktadır.

	 


	HİERAPOLİS ve DEPREM

	Hierapolis, Pamukkale (Denizli) yakınlarında bulunan bir antik kenttir. Antik coğrafyacı Strabon ile Ptolemaios verdikleri bilgilerde, Karia bölgesine sınır olan Laodikeia ve Tripolis kentlerine yakınlığı ile Hierapolis’in bir Frigya kenti olduğunu ileri sürmektedir. 
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	Hierapolis

	Kentin kuruluşu hakkında bilgilerin kısıtlı olmasına karşın; Pergamon Krallığı zamanında II. Eumenes tarafından MÖ 2. yüzyıl başlarında kurulduğu ve Bergama'nın efsanevi kurucusu Telephos'un karısı Amazonlar Kraliçesi Hiera'dan dolayı, Hierapolis adını aldığı bilinmektedir. 
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	Hierapolis Antik Tiyatrosu

	Hierapolis, Roma İmparatoru Neron dönemindeki, MS 60 yılındaki büyük depreme kadar, Hellenistik kentleşme ilkelerine bağlı kalarak özgün dokusunu sürdürmüştür. 

	Deprem kuşağı üzerinde bulunan kent, Neron dönemi depreminden büyük zarar görmüş ve tamamen yenilenmiştir. Üst üste yaşadığı bu depremlerden sonra kent, tüm Hellenistik niteliğini kaybetmiş, tipik bir Roma kenti görünümünü almıştır. Hierapolis Roma döneminden sonra Bizans döneminde de çok önemli bir merkez olmuştur. Bu önem, MS 4. yüzyıldan itibaren Hıristiyanlığın merkezi (metropolis) olması, MS 80’li yıllarında, İsa’nın havarilerinden Filipus'un burada öldürülmesinden kaynaklanmaktadır.
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	Pamukkale Travertenleri

	 Tedavi amacıyla da kullanılan Pamukkale yer altı suları (travertenler) sayesinde tarih boyunca turist çekmiştir. Hamam, yolcuların yıkanarak şehre girmeleri için şehrin dışına inşa edilmiştir. Tiyatro kapasitesinin 9.500 kişi olmasından dolayı şehir nüfusunun 95.000-100.000 arasında olduğu tahmin edilmektedir. Tiyatrosunun tasarımından burada gladyatör dövüşleri yapıldığı anlaşılır. Sahne altındaki çukurluk bölümle oturma sıraları arasında seyircilerin vahşi hayvanlardan korunması için yaklaşık bir metrelik yükseklik farkı vardır. Gladyatör dövüşlerinin olmadığı tiyatrolarda bu fark bulunmamakta, sıralar sahne düzeyinden başlamaktadır. 
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	Hierapolis Antik Mezarlığı

	Şehrin giriş kapısında işlenmiş olan Medusa figürü, Tanrıça Medusa'dan korunmak için yapılmıştır. Bu inancın Türk kültürüne nazar boncuğu olarak geçtiği sanılmaktadır. Şehir, 09.12.1988 tarihinde hem doğal hem de kültürel miras olarak UNESCO Dünya Mirası Listesi'ne alınmıştır.

	 


	CEHENNEM KAPISI

	Cehennem Kapısı ya da Pluto’nun Kapısı olarak da bilinen Hierapolis Antik Kenti, antik dönemde yeraltı dünyasına giriş yolu olarak kabul ediliyordu. MÖ 190 yılında inşa edilen tapınak kompleksi, hadım edilen rahiplerin insan müdahalesi olmaksızın ölecekleri alt odanın içinde, boğalar ve kuşlardan oluşan adaklarla ritüelistik kurban törenleri gerçekleştirdikleri bir yer olarak ünlendi. 

	[image: hierapolis-cehennem-2]

	Romalılar antik Akdeniz’e dağılmış olan yeraltı dünyasına giriş olduğuna inandıkları yerde özenle kurbanlar vermişlerdi. Kurbanlar (Cehennem kapılarından inen sağlıklı boğalar) insan müdahalesi olmadan çabucak ölüyordu, fakat kendilerine eşlik eden hadım edilmiş rahipler hiç zarar görmeden geri dönüyordu. Sadece 7 yıl önce yeniden keşfedilen Hierapolis Antik Kenti’nde cehenneme giden kapı, küçük bir mağara benzeri bir taş kapıydı. Kentin kendisi, bölgenin jeolojik açıdan en aktif bölgelerinden birinde bulunuyor; 2.200 yıl önce, kaplıcalarının mucizevi iyileştirici güçleri olduğu düşünülüyordu. Ancak Hierapolis’in altından geçen derin bir yarık, görünür bir sis olarak ilerleyen volkanik karbondioksit (CO2) yayıyordu. Plütonyum olarak da bilinen kapı, (Pluto, yeraltı dünyasının tanrısı) doğrudan bu yarığın üstüne inşa edilmişti. Arkeologlar 2011 yılında, bu kapının hala ölümcül olduğunu ortaya çıkardı: Yakından uçan kuşlar boğuluyor ve ölüyordu. Yaklaşık 2.000 yıl önce Hierapolis’teki Plütonyum’u ziyaret eden Antik Yunan coğrafyacısı Strabon, rahiplerin kafalarını Cehennem Kapısı’nın içine kadar bile sokabildiklerini ve hiç kötü etkilenmediklerini yazmıştı.
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	Cehennem Kapısı

	Antik yazar Strabon bu bağışıklığın hadım edilmişlikten kaynaklanmış olabileceğini düşünüyordu. Pfanz, bu insanların yerel kimyasal ortamın farkında olduklarına inanıyor. Pfanz örneğin, rahiplerin tapınağın nispeten güvenli olduğu öğle saatlerinden başka geçit kapısına çok yakın durmayarak dikkatli olduklarını düşünüyordu.

	 


	KİLİKYALI KORSANLAR

	Seleukos Krallığı MÖ 2. yüzyıl ortalarında bir iç savaşa sahne oldu. Çocuk yaştaki kralın naibi olan Diodotus Tryphon çocuk kralın ölümünden sonra isyan etti ve bir süre için ülke ikiye bölündü. Gerçi isyan MÖ 139 yılında bastırıldı. Ama bu isyandan sonra Seleukos İmparatorluğu kendini toparlayamadı. Güçlü donanması yok olmuştu. Çünkü donanma isyan sırasında Diodotus'la iş birliği yapmıştı ve isyan bastırılınca cezadan korkan kaptanlar ayrılıp korsanlık etmeye başladılar. Ayrıca Roma İmparatorluğu tarafından MÖ 146 yılında ortadan kaldırılan Antik Kartaca Devleti kaptanları da bu korsanlar arasına katılmış olabilirler. Bu korsanlara tarihte "Kilikya korsanları" denilir. 

	Kilikya korsanları Taşlık Kilikya'nın girintili çıkıntılı kıyılarına yerleşip Doğu Akdeniz'de terör estirmeye başladılar. Korsanlar hem denizde hem de kıyıda soygunlar yapıyor, kıyı kentlerini basıp yakaladıkları insanları köle olarak satıyor  veya fidye karşılığında serbest bırakıyorlardı. Korsanlar o kadar dehşet salıyorlardı ki, bir süre sonra halk arasında "Kilikyalı" ismi korsan anlamında kullanılmaya başlandı. İç kısımdaki Isaua Veus kentinde (günümüzde Konya ili Bozkır ilçesinde) yerleşik İsaura Krallığı da onların müttefikiydi. Deniz kuvveti kalmayan Seleukos İmparatorluğu onları kontrol edemiyordu. Olba Tapınak Devleti ise sahildeki topraklarını bırakmak zorunda kaldı. Onlarla başa çıkabilecek tek güç büyümekte olan Roma İmparatorluğu idi. Ama Romalılar başlangıçta korsanlara karşı müsamahalıydılar. Çünkü korsanlar esir ticareti yapıyorlardı ve esir pazarlarında Romalı çiftlik sahiplerine boğaz tokluğuna hizmet edecek çiftlik işçisi temin ediyorlardı. Korsanlar kendi açılarından büyük bir hata yapıp, İtalya kıyılarına da saldırmaya başladılar. Hatta henüz imparator olmamış olan Sezar’ı bile kaçırıp fidye karşılığında serbest bıraktılar.

	 


	GLADYATÖR SPICULUS

	MS 1. yüzyılda Roma'da yaşayan en ünlü gladyatörlerden biri Spiculus'tur. Sadece düzenli izleyiciler arasında popüler olmakla kalmadı, aynı zamanda kötü şöhretli Roma imparatoru Nero tarafından da büyük beğeni topladı. Spiculus bir dizi muharebe kazanmaya devam etti ve birçok yetenekli rakibe karşı galip geldi. Nero, onun kahramanlıklarından özellikle etkilendi ve ona isteyebileceğinden daha fazla saray ve zenginlik verdi. Nero ona o kadar düşkündü ki, MS 68'de devrildiğinde, Spiculus'un ellerinde hızlı bir ölümle ölmek istedi. Ancak yardımcıları zamanında Spiculus'a ulaşamadı ve Nero kendi canına kıydı. Spiculus'un ünü sadece Nero ile olan ilişkisi etrafında dönmedi ve birçok Antik Roma sanat eserindeki tasvirleri, geniş kapsamlı popülaritesine tanıklık ediyor.

	 


	İSAURALILAR

	Dağlık İsauria bölgesi; Konya, Antalya, Mersin ve Karaman illerinin ortasında kalan Orta Toros Dağlarının iç kısımlarını kapsar. Kısaca Bozkır ilçesi merkez olmak üzere Hadim, Taşkent, Ermenek, Mut, Sarıveliler, Güneysınır, Ahırlı, Yalıhüyük, Akseki, Seydişehir ve Gündoğmuş ilçelerinin bugünkü hudutlarının içinde bulunmaktadır.

	Bu kadar geniş bir bölgeye yayılan İsaurialıların başkenti, bugünkü Bozkır ilçe merkezine 16 km. uzaklıkta "Zengibar Kalesi" olarak bilinen İsaura'dır.

	İsauraların bölge için oluşturdukları tehlikeleri ve Roma İmparatorluğu için nasıl tehdit oluşturdukları hakkındaki ilk bilgileri Strabon ve Diodoros'tan öğrenmekteyiz.

	Strabon Kilikyalıları yani İsaurialıları anlatırken, bunların Akdeniz’e inerek soygun yaptıklarını ve tutsak aldıkları kişileri Side ve Antalya pazarlarında sattıklarını anlatmaktadır. Strabon ile çağdaş olan Diodoros, İsaurialılarla ilgili bir savaşın öyküsünü şöyle anlatır: 

	"Perdikkas ve Kral Philip, Ariarathes'i mağlup ettiler. Kappadocia Satraplığını (Valiliğini) Eumenes'e bırakarak Pisidia'ya geldiler, iki kenti tahrip etmeye karar verdiler. Bu kentler Laranda ve İsaura idiler. Laranda ilk hücumda alındı. Halkının pek çoğu kılıçtan geçirilmiş ve çoğu da tutsak edilmişti. Laranda kenti yerle bir edilmişti. İsauralıların kenti güçlü surlarla çevrilmiş ve yiğit savaşçılarla korunuyordu. Onlar iki gün boyunca mücadele ettiler ve adamlarının çoğunu yitirdiler. Büyük kayıplara rağmen cesaretle ölüme gidiyorlar ve dayanmaya çalışıyorlardı. Üçüncü gün bir çoğu kılıçtan geçirilmişti.

	Perdikkas'ın askerleri de birçok kayıplar vermişti. Kalabalık bir ordu karşısında çok az kalan askerlerle kentlerini koruyamayacaklarını anlayan İsaurialılar, şerefsiz bir ölüm yerine şerefli bir ölümü tercih ettiler. Önce kadın ve çocuklarını evlerine kapattılar ve ateşe verdiler, sonra hazinelerini ateşin ortasına attılar. Bu durumu gören Perdikkas'ın askerleri silahlarını alarak kente hücum ettiler. Fakat surları koruyan askerler tarafından geri püskürtüldüler. Perdikkas'ın kaybı çok oldu. Bu sırada İsaurialılar alevlere atlayarak kendilerini de yaktılar ve kül oldular. Gün doğunca Perdikkas'ın askerleri kenti yağma ettiler. Ateş söndükten sonra da bol miktarda gümüş ve altın topladılar."

	Diodoros'un anlattığı bu savaşın ne kadar gerçek olduğu bilinmez. Ancak, bu savaş Alexandros'un (B. İskender) ölümünden bir yıl önce, M.Ö. 324 yılında yapılmıştır. Anadolu'daki kentler bir bir teslim olurken, İsaurialılar teslim olmamışlardır. Üstelik Alexandros İssos Savaşı’ndan sonra kral muhafızlarından Nikanoros'un oğlu Balakros'u Cilicia Satraplığına atamıştır. Balakros kısa süre içinde İsaurialılar tarafından öldürülmüştür. Bunun üzerine Alexandros'un komutanlarından Perdikkas, İsauria üzerine bir ceza seferi yapmıştır.

	Sonuç olarak; İsauria bölgesi sarp dağlarla çevrili, çok geniş bir bölgedir. Gemi yapımında kullanılan sedir ormanları Ermenek civarında bol miktarda yetişmektedir. Ayrıca İsauria bölgesinin değişik yerlerinde çeşitli madenler çıkarılmaktadır. Denizlere açılmak isteyen Romalılar için de bu bölge stratejik yönden önem kazanmaktadır. Özellikle imparatorluk çağında, yani M.Ö. 30'lu yıllardan sonra Roma İmparatorluğu'nun çıkarları zedelendiği için, İsaurialı korsanlarla uğraşmak zorunda kalmıştır. Daha sonraki dönemlerde ise, Doğu Roma İmparatorluğu'nun başkentini işgal edecek kadar güçlenmişler ve emellerine de ulaşmışlardır.

	Günümüzün modern yerleşim yerleri olan Bozkır, Ahırlı, Yalıhüyük, Seydişehir, Akseki, Gündoğmuş, Hadim, Taşkent, Güneysınır, Mut ve Ermenek ilçe ve köylerinin bulunduğu coğrafyada, antik döneme, yani İsaurialılara ait birçok küçük kent ve köy yerleşim yerleri bulunmaktadır. Bu yerleşim yerlerinde bir taşra sanatı göze çarpmakta olup, bu eserler içinde değişik kabartmalar, mezar siteleri bulunmaktadır. Bunlar arasında da en çok silah kabartmaları göze çarpmaktadır. Bu durum, İsaurialıların avcılığa ve savaşa ne kadar düşkün olduklarını düşündürmektedir.

	 


	HOMONADLAR

	Homonadların adı ilk kez Turuva Savaşı’ndan sonra karanlık bir döneme giren Anadolu’nun Phryg, Galat yağmalarına sahne olduğu dönemlerde duyulmuştur. Kimmerlerin Kafkaslardan gelerek Anadolu’daki yağmacı Phryg egemenliğine son vermesinden sonra Anadolu’nun gömülmüş olduğu karanlık yavaş yavaş aydınlanmaya başlar. O dönemlerde Luvi Krallığı’nın devamı olan, Anadolu’da irili ufaklı Hellenistik krallıklar ortaya çıkmıştı. Bunların dağlık bölgelerde yurt tutmuş olanları soygun ve yağma ile geçimlerini sağlıyorlardı. Bunlardan biri de Homonadlardır.

	Homonadlar Suğla Gölü’nün güney ve doğusunda yaşam sürmüş, geçimini yağmacılıkla sürdürme yolunu seçmiş, barbar bir kavimdir. Bu topluluk çevrede yaşayan barışçı kavimleri baskı altında tutmakta ve onların mallarını yağmalamaktaydı.

	Homonadlar Suğla Gölü’nün üç tarafına hakim ve dağlık alanlarda yaşayan bir halktır (Ramsay, 1902; 269). Bu halk aynı zamanda bölgelerinde bulunan verimli bir ovayı işlemekte ve buraya hâkim tepelerde ve mağaralarda yaşamaktaydı. (Strabon, XII 6,5). Homanadların en önemli yaşam yerlerinden biri de Tınaztepe Mağarası ve Tınaz Dağı zirveleri olmuştur.

	 


	TINAZTEPE MAĞARASI

	Seydişehir Tınaztepe Mağarası  1968 yılında Fransız bilim adamı Michel Bakalowichz tarafından; ilk olarak bulunup, mağaraların krokisi çıkarılmıştır. Bu kroki de dünyaya Bilgi Dergisi tarafından yayımlanmıştır. Ayrıca Dr. Michel Bakalowichz mağaraların tıbbi araştırmasını yapmış; astım hastalığı için doğal bir tedavi ortamı olduğunu belirtmiştir. 1970 yılında başka bir araştırma grubu; kaptan Jacques Cousteau’nun ekibi Alman Reinhold Messner ve arkadaşları Suğla Gölü ve onu besleyen su altı kaynaklarını araştırmak için bölgeye gelmişlerdir. Fası Boğazı ve Tınaztepe Mağarası’nın irtibatını keşfetmişler ve buranın yer altı göllerinin 22 km uzunluğunun olduğunu tespit etmişlerdir. 

	Aynı ekip mağaraları o zamanki imkanlarıyla fotoğraflandırmışlar, jeolojik yapısını ve jeolojik dokümanını (aşağıda belirtildiği gibi), yaşadıkları macerayı Almanya’da Dünya Harikaları adlı bir kitapta yayımlamışlardır. Mağaranın uzunluğu 1.580 metre olup sondaki 30 metrelik iniş dışında tamamen yatay özellikte bir mağaradır. Bölgede Akdeniz iklimi ile karasal iklim arası geçiş arz eden bir iklim hüküm sürer.

	Mağaranın son kısmındaki büyük alan bütünüyle ana faya bağlı olarak gelişmiş ve içerisinde göl mevcuttur. Üst sistemi fosil bir mağaradır. Altta bulunan ve havzanın sularını toplayan düden, morfolojik bakımdan Tınaztepe Mağarası’nın devamıdır. Tavandaki çatlaklardan sızan sular, içeride gölcükler oluşturmaktadır. Mağaranın sonundaki göl ise büyük boyutludur. Özellikle ilkbahar aylarında kar ve yağmur sularıyla beslenen dere ve yatakları en alt seviyedeki mağaraya ulaşmadan önce sular; şelale ve devkazanı tipi çok ilgi çekici görüntüler ortaya koymaktadır. Tınaztepe Mağarası şimdiki durumu üzerinden yapılan araştırmalara göre yaklaşık 230 milyon yıl gibi uzun bir süreçte meydana gelmiştir. Mağaranın iç kısımlarında ayrıca taban–tavan arası yükseklik farkının 65 metreye çıktığı yerler görülmektedir.

	 


	HRİSTİYANLIKTA MERYEM ANA

	Îsâ’nın şahsı ve tabiatıyla ilgili dogmalar üzerine kurulu bir din olan Hristiyanlığın gerek kutsal kitabında gerek teolojisinde önceleri Meryem’e çok az yer verilmiş ve Meryem kendi kişiliği yönünden değil oğlu İsa dolayısıyla zikredilmiştir. İncillerde Meryem’in sadece İsa’nın doğumu sebebiyle ön planda olup daha sonra âdeta unutulması da bunu göstermektedir. Ancak zamanla Meryem, İsa’dan sonra ikinci önemli şahsiyet olmuş, onun etrafında bir Meryem kültü teşekkül etmiş ve o, Hristiyan sanat, edebiyat ve kültürünün en önemli simalarından biri haline gelmiştir. Adına teşkilât, tarikat ve ziyaret yerleri oluşturulmuş, hayatı örnek alınarak kendini ömür boyu Allah’a adayıp bâkirelik yemini eden rahibe kuruluşları meydana gelmiştir.

	Hristiyan mezheplerinde Meryem’e farklı statüler tanınmıştır. Katolik ve Ortodoks mezhepleri Meryem’in sürekli bâkireliğini ve Tanrı’nın annesi olduğunu kabul etmektedir. Ortodoks Kilisesi’nde ikonlar, Katolik Kilisesi’nde Meryem heykelleri bulunmaktadır. Her iki kilisede dua ve ibadette Meryem’in önemli yeri vardır. Protestanlar ise Meryem’e diğer Hristiyan mezhepleri kadar önem vermezler. Lutheranlar ve Calvinistler, Meryem hakkında Kutsal Kitap’ta zikredilen doktrinlerin dışındakileri reddederler; onun bâkire iken İsa’yı doğurduğunu kabul ederken sürekli bâkireliğini ve aslî günahtan uzak oluşunu onaylamazlar; kilisenin ilk beş yüzyılda Meryem’e ayrı bir ilgi göstermemiş olmasını önemli görürler.

	Hristiyanlıkta Meryem’le ilgili üçü IV-V. yüzyıllarda, ikisi Modern Dönem’de (1854-1950) kabul edilen beş temel dogma vardır. 

	1. İsa’nın Annesi Olması. 

	Hristiyan geleneği bu inancı “Tanrı doğuran” (Grekçe’de Theotokos, Latince’de Deipara veya Dei Genitrix) ve “Tanrı annesi” (Mater Dei) kavramlarıyla ifade etmektedir. İnciller’de Meryem’in Rûhulkudüs’ten hamile kalıp Allah’ın oğlunu, bedenleşen kelime İsa’yı dünyaya getirdiği belirtilmiş (Matta, 1/18, 20; Luka, 1/32; Yuhanna, 1/1-2, 14), Tertullien ve Saint Ambroise gibi ilk kilise babaları da Meryem’in tanrı annesi olduğu inancını benimsemiştir. Ancak bu inanç IV. yüzyılda Nestorius tarafından reddedilmiş, bunun üzerine toplanan Efes Konsili (431) Meryem’in Theotokos olduğunu tasdik ve ilân etmiştir (DB, IV/I, s. 793; Catholicisme, VIII, 570; XIV, 1128). 

	2. Kutsallığı. 

	Luka İncili (1/28, 30, 35, 42, 45) Meryem’in sahip olduğu üstün nitelikleri ve onun kutsallığını nakletmektedir. Eski hristiyan teolojisi Meryem’in kutsallığını meleğin müjdelemesi ve vücudunda ulûhiyyetin bedenleşmesi (incarnation) hadiselerine bağlamaktadır. Meryem’in kutsallığı hem aslî suçtan münezzeh olarak dünyaya gelişini (immaculée conception), hem de hayatı boyunca günahsız oluşunu (impeccabilité) ifade etmektedir. 

	3. Bâkireliği. 

	Meryem’in bâkireliği konusu doğum yapmadan önce, doğum esnasında ve doğum yaptıktan sonra olmak üzere üç yönden ele alınmaktadır. Onun bâkire iken Hz. İsa’ya hamile kaldığı hem İnciller’de (Matta, 1/18-25; Luka, 1/27-35) hem iman esaslarında belirtilmektedir. Bâkire iken doğurması, fizikî (bedenî) açıdan İsa’nın bir babadan döllenme olmadan çocuk oluşumu sırrına bağlı olarak doğması, ahlâkî yönden Meryem’in erkekle ilişki alternatifinden uzak kalarak kendisini tamamıyla Tanrı’ya adaması, sembolik açıdan ise yeni bir yaratılışın sembolü olması demektir. Hristiyan geleneği, Meryem’in hem bedenen hem ruhen İsa’yı doğurmadan önce de doğururken ve doğurduktan sonra da hep bâkire kaldığını kabul etmektedir. Ancak çocuk doğururken bâkire kalış doğumun ağrısız olmasıyla da açıklanmaktadır. II. Vatikan Konsili, İsa’nın doğumunun Meryem’in bâkireliğini kaybettirmediğini belirtmektedir. Doğumdan sonra da bâkireliğinin devam edip etmediği hususunda Kitâb-ı Mukaddes’te bilgi olmamakla birlikte gerek Saint Jerome, Ambroise ve Augustin gibi kilise babaları gerekse Katolik kilisesi Meryem’in hep bâkire kaldığını kabul etmektedir (Catéchisme, s. 110-111). Aynı inanç IV. yüzyıldan itibaren Latin hristiyanlarınca da kesin olarak savunulmuştur (Catholicisme, VIII, 575-576). 

	4. Günahsız Doğması.

	Papa IX. Pie 8 Aralık 1854’te yayımladığı bir tamimle Meryem’in, annesinin ona hamile kaldığı ilk andan itibaren aslî günahın bütün kirlerinden korunmuş olduğunu ilân etmiştir (Catholicisme, V, 1273-1277). 

	5. Semaya Çıkması.

	1 Kasım 1950’de Papa XII. Pie, Meryem’in öldükten sonra bedeniyle birlikte semaya kaldırıldığı dogmasını ilân etmiştir.

	Kurtuluş doktrininde Meryem’in önemli bir rolü vardır. Tanrı ona birçok üstün nitelik vermiştir. Rab onunla beraberdir ve o nimete ermiştir. Kadınlar arasında mübarektir, bütün nesiller ona mübarek diyecektir (Luka, 1/28-49). Hristiyan dua ve ibadetinde de Meryem’in ayrı bir yeri vardır. Tanrının annesine vakfedilen dinî bayramlar ve Meryem Ana duaları (meselâ İncil’in özeti olan tesbih duası) Meryem Ana’ya duyulan derin bağlılığın ifadesidir (Catéchisme, s. 207-209). Hristiyan dünyasında Meryem’in muhtelif zamanlarda farklı yerlerde görüldüğüne inanılmakta ve bu mekânlar dinî ziyaret yeri kabul edilmektedir. Hristiyanlık’ta Meryem’le ilgili beş yortu vardır. Bunlar doğum günü (8 Eylül), mâbede gidişi (14 Şubat), meleğin müjdesi (25 Mart), günahsızlığı (8 Aralık) ve cennete alınması (15 Ağustos) ile ilgili dinî merasimlerdir.

	Yaşadığı dönemden itibaren Hz. İsa’ya karşı çıkan, aleyhinde faaliyet gösteren yahudiler, İsa’nın doğumuyla ilgili mûcize-yi inkâr için onun Joseph Pandera adında sefil bir maceraperest kişinin oğlu olduğunu iddia etmişler, hatta İsa’ya zina çocuğu diyenler de olmuştur (DB, IV/I, s. 808-809).

	 


	İSLAMİYET’TE MERYEM ANA

	Meryem adı Kur’ân-ı Kerîm’de yirmi üçü İsa b. Meryem şeklinde olmak üzere otuz dört yerde geçmekte, ayrıca Kur’an’ın on dokuzuncu sûresi bu isimle anılmaktadır. Hz. Meryem Kur’an’da ismiyle anılan yegâne kadındır. Babasının adı İmrân’dır (Âl-i İmrân 3/35; et-Tahrîm 66/12). Annesinden adı verilmeksizin İmrân’ın karısı diye bahsedilmektedir. Diğer İslâmî kaynaklarda Meryem’in annesi Hanne, Fâkūz’un (Fakūd) kızı ve Îşâ’nın (İşbâ‘, İşî‘, İşyâ‘ veya Eşyâ‘) kız kardeşi olarak geçmekte, babasının şeceresi ise İmrân b. Mâsân (Yaşehim) şeklinde verilmekte ve Hz. Mûsâ’nın soyundan olduğu belirtilmektedir (Taberî, Câmi‘ u’l-beyân, III, 235, 244; Târîh, I, 585; Sa‘lebî, s. 284; Zemahşerî, I, 548). İşbâ‘ ile Meryem’in kardeş olduğu da nakledilmektedir (Mes‘ûdî, I, 62). Meryem’in kavminin ona hitap ederken “Ey Hârûn’un kız kardeşi” demesi de (Meryem 19/28) onun Mûsâ ve Hârûn’un soyundan olduğunu göstermektedir (İmrân).

	Meryem’in dünyaya gelişine dair Kur’ân-ı Kerîm dışındaki İslâmî kaynaklarda yer alan rivayetler Protevangelium ve De Nativitate Mariae’deki bilgilerle hemen hemen aynıdır. Buna göre İmrân ve Hanne yaşlıdır ve çocukları olmamıştır. Bir gün ağaç üzerindeki bir kuşun yavrusunu beslediğini gören Hanne, Allah’a dua ederek kendisine bir çocuk vermesini diler ve eğer duası kabul edilirse doğacak çocuğu mâbede (Beytülmakdis) adayacağını vaad eder. Bu vaad onun erkek çocuk beklediğini göstermektedir, zira yahudi şeriatına göre mâbede erkek çocuklar adanmaktadır (EI2 [Fr.], VI, 615). Hanne’nin duası kabul edilir, fakat bir kız çocuğu dünyaya getirince şaşırır, ancak Allah Hanne’nin adağını da kabul eder (Sa‘lebî, s. 284). Kur’an’da İmrân’ın karısının doğacak çocuğunu Rabb’e adadığı, kız olunca ona Meryem adını verdiği, kovulmuş şeytana karşı onun ve soyunun korunmasını dilediği ve Allah’ın bu dileği kabul ettiği nakledilmektedir (Âl-i İmrân 3/35-37). Hadiste de Meryem ve İsa’nın günahtan korunmuşluğuna işaret edilmektedir. Çocuğa annesinin isim vermesi ve babasından hiç söz edilmemesi, Meryem’in babasının daha o doğmadan önce vefat ettiği şeklinde yorumlanmaktadır (Müsned, II, 233; Buhârî, “Enbiyâʾ”, 44; “Tefsîr”, 3/31; Taberî, Câmiʿu’l-beyân, III, 235; Fahreddin er-Râzî, VIII, 27).

	Hanne, adağı gereği çocuğunu doğar doğmaz veya sütten kesildikten sonra Hârûn soyundan din adamlarının bulunduğu Beytülmakdis’e götürerek onlara teslim eder. Zekeriyyâ, Meryem’in teyzesinin kocası olduğu için onu himayesine almak isterse de Yahudi din adamları, Meryem’in babası İmrân’ın kendi dinî liderleri olması sebebiyle çocuğu kendileri almak istediklerinden bunu kabul etmezler. Sonuçta Tevrat’ı yazdıkları kalemlerini suya atmak suretiyle kura çekerler. On dokuz veya yirmi dokuz kişi arasından sadece Zekeriyyâ’nın kalemi suyun üzerinde kalır; böylece Meryem’in himayesini o üstlenir (Taberî, Câmiʿu’l-beyân, III, 241-244, 246). Kur’an’da da nakledilen kura çekme hadisesi (Âl-i İmrân 3/44), hristiyan geleneğinde evlenme çağına gelen Meryem ve onun himayesini üstlenecek olan Yûsuf’la ilgilidir.

	Zekeriyyâ, Meryem’i himayesine alır ve evine götürüp teyzesine teslim eder, ayrıca ona bir sütanne tutar; Meryem ergenlik çağına gelince onu annesinin adağının gerçekleşmesi için mâbede götürür. Meryem orada bir odaya yerleşir. Kur’an’da anlatıldığına göre Allah ona hüsnü kabul gösterir ve onu güzel bir bitki gibi yetiştirir. Melekler ona, “Ey Meryem! Allah seni seçti; seni tertemiz yarattı ve seni bütün dünya kadınlarına üstün kıldı. Rabbine ibadet et, secdeye kapan, eğilenlerle beraber sen de eğil” diye tavsiyelerde bulunurlar (Âl-i İmrân 3/37, 42-43).

	Ergenlik çağına gelen Meryem ya hiç âdet görmez veya âdetli günlerinde teyzesinin evine gider, âdeti bitince de geri dönerdi. Yaşı bir hayli ilerleyen Zekeriyyâ, artık Meryem’le ilgilenemeyecek hale gelince İsrâiloğulları’ndan Meryem’i himaye edecek birini bulmalarını ister. Çekilen kura sonucu Meryem amcasının oğlu Yûsuf’un himayesine verilir (Sa‘lebî, s. 285). Bazı kaynaklarda Yûsuf yerine Cüreyc ismi geçmektedir (Taberî, Câmiʿu’l-beyân, III, 246). İncil’de Meryem’in kura sonucu Yûsuf ile nişanlandığı belirtilirken Kur’an’da bu nişanlılıktan söz edilmez; diğer İslâmî kaynaklarda ise sadece Zekeriyyâ’nın yaşlılığı sebebiyle Meryem’le Yûsuf’un meşgul olduğu belirtilir.

	Kur’ân-ı Kerîm’de bildirildiğine göre ailesinden ayrılarak doğu tarafında bir yere çekilen, diğerleriyle arasını bir perde ile ayıran Meryem’e düzgün bir insan şeklinde görünen melek ona bir erkek çocuk doğuracağını müjdeler. Meryem’in, kendisine bir erkek eli bile değmemişken bunun nasıl olacağını sorması üzerine, “Allah dilediğini böylece yaratır. Bir işin olmasını dilerse ona ol der, o da olur” cevabını verir (Âl-i İmrân 3/35-47; Meryem 19/16-21; et-Tahrîm 66/12).

	İslâmî kaynaklara göre Meryem ve amcasının oğlu Yûsuf mâbed hizmetinde çalışmaktadır. Meryem on üç, on beş veya on yedi yaşında iken (Mes‘ûdî, I, 63) bir gün su almak üzere Silvan mağarasına gittiğinde parlak yüzlü, henüz sakalı çıkmamış, saçları dalgalı bir delikanlı şeklinde görünen Cebrâil ona bir çocuğu olacağını müjdeler. Kur’an’da, “İmrân kızı Meryem’e ruhumuzdan üfledik” denilerek hamile kalış keyfiyeti anlatılmaktadır (et-Tahrîm 66/12). Ancak meleğin üflemesinin şekli konusunda farklı görüşler vardır (Fahreddin er-Râzî, XV, 316).

	Kur’an dışı kaynaklara göre Meryem’le birlikte mâbed hizmetinde bulunan Yûsuf, Meryem’in hamileliğini farkedince büyük bir şaşkınlık yaşamıştır. Çünkü o, Meryem’in günah işlemeyeceğini bilmektedir. Meryem’in kendisine gerçeği anlatması üzerine Yûsuf, onun yorulmaması için mâbedin işlerini kendisi üstlenir. Ayrıca Meryem’in ve doğacak çocuğun başına bir kötülük gelmesinden endişe etmektedir. Doğum yaklaşınca Meryem’in İlyâ’ya (Kudüs) 6 mil mesafedeki Beytülahm’e gittiği veya Yûsuf’un onu Mısır’a götürdüğü nakledilir (Taberî, Câmiʿu’l-beyân, XVI, 64-65; Târîḫ, I, 594; Sa‘lebî, s. 292).

	Meryem doğum sancısı başlayınca bir hurma ağacına yaslanır ve, “Keşke daha önce ölseydim de unutulup gitseydim” der. Kendisine üzülmemesi, alt yanında bir ark meydana getirildiği, hurma dalını silkeleyip yemesi ve insanlarla karşılaştığında konuşmaması söylenir (Meryem 19/23-26). Buna benzer ifadeler apokrif Matta İncili’nde de yer almaktadır (Amiot, s. 75-76).

	Kur’an’da bildirildiğine göre doğumdan sonra kavminin yanına gelen Meryem’e halk, “Ey Hârûn’un kız kardeşi! Senin baban kötü bir insan değildi, annen de iffetsiz değildi” diyerek onu kınar. Meryem hiç kimseyle konuşmama adağında bulunduğu için kendisi cevap vermeyip çocuğu gösterir ve çocuk kendini tanıtan açıklamalar yapar (Meryem 19/26-29).

	Yûsuf’a Kral Hirodes’in İsa’yı öldürmek istediği melek tarafından bildirilince Yûsuf, Meryem ve İsa’yı alarak Mısır’a gider ve orada on iki yıl kalırlar. Kur’an’da Meryem ve oğlunun oturmaya elverişli, suyu bulunan bir tepeye yerleştirildiği belirtilir (el-Mü’minûn 23/50). Bu yerin Mısır, Dımaşk, İlyâ, Beytülmakdis, Remle olduğuna dair değişik rivayetler vardır (Sa‘lebî, s. 293, 295). Hristiyan dinî literatüründe olduğu gibi İslâmî kaynaklarda da Hz. Meryem’in bundan sonraki hayatıyla ilgili bilgi yoktur.

	İslâmî kaynaklarda nakledildiğine göre Allah, Hz. İsa’yı semaya ref‘etmek istediğinde havârilerden Şem‘ûn es-Safâ (Simun Petrus) ve Yahyâ’dan (Yuhannâ) Meryem’le ilgilenmelerini ister. Bu iki havâri Meryem’i alarak dinî davet için Roma İmparatoru Mârût’a (Neron) giderler, ancak Petrus ve havârilerden biri olan Taddeus öldürülür; Meryem ve Yuhannâ kaçarlar, yakalanmak üzere iken toprak yarılır ve kaybolurlar. Meryem, Hz. İsa’dan sonra altı yıl yaşamıştır (a.g.e., s. 308).

	Kur’an’da ve hadislerde en çok övülen kadınların başında gelen Hz. Meryem iffet, ismet ve takvâ gibi faziletleri kendinde toplamış bir şahsiyettir (Âl-i İmrân 3/45; el-Enbiyâ 21/91; et-Tahrîm 66/12). Hz. Meryem bedenî ve ruhî saflığı, kendini Allah’a ibadete adaması, iffet ve namusunu koruması sebebiyle “Betûl” olarak adlandırılmıştır. Betûl ayrıca mânevî mükemmellikle birlikte fizikî güzelliği de ifade ettiğinden Hz. Meryem zamanının en güzel ve en mükemmel kadını olarak da tanımlanmaktadır (Lisânü’l-ʿArab, “btl” md.; Hâzin, I, 273). Kadınlardan da peygamber olabileceğini savunan Ebü’l-Hasan el-Eş‘arî peygamberliğini kabul ettiği altı kadın arasında Meryem’i de saymıştır. Meryem’in tertemiz olması (Âl-i İmrân 3/42) onun “maddî ve mânevî kötülük ve günahlardan uzak olduğu” şeklinde anlaşılmakta, bu ifade Hristiyanlık’taki Meryem’in günahsızlığına işaret olarak görülmektedir. Aynı âyette onun seçilmişliğinden söz edilmiş olması ise onun Âsiye, Fâtıma ve Hatice ile birlikte cennet kadınlarının önde gelenlerinden olduğunu ifade etmektedir (Müsned, III, 64, 80, 135).

	Kur’an’daki bazı ifadeler hristiyanların Meryem’i de teslîsin bir uknûmu saydıkları, oğlu gibi onun da ilâh olduğunu iddia ettikleri şeklinde yorumlanmıştır. Bu iddia yine Kur’an âyetleriyle çürütülmektedir (en-Nisâ 4/171; el-Mâide 5/75, 116). Hristiyan geleneğinde Meryem hiçbir zaman teslîsin bir uknûmu sayılmadığı halde Kur’an’ın böyle bir alternatifi reddetmesi, halk inançlarında Meryem’e aşırı önem verilmesine ve kilisedeki Meryem kültüne işaret olabilir. Ayrıca Arap yarımadasında Meryem’i tanrı gibi kabul edip ona tapınan ve kendilerine Collyridien denilen bir kadınlar zümresinin, yine Tanrı, İsa ve Meryem’in oluşturduğu bir teslîse inanan Meryemîler’in (Mariamites) mevcudiyeti bilinmektedir (EI2 [Fr.], VI, 614). Kur’an, yahudilerin Meryem’e iftira ettiklerini ve bu yüzden lânetlendiklerini de belirtmektedir (en-Nisâ 4/156).

	Hadislerde kadınların en üstün olanları sayılırken Meryem’e mutlaka yer verilmekte, kadınlar arasında kemale erenlerin Firavun’un hanımı Âsiye ve İmrân’ın kızı Meryem olduğu belirtilmekte, “Zamanındaki dünya kadınlarının en hayırlısı İmrân kızı Meryem, bu ümmetin kadınlarının en hayırlısı da Hatice’dir” denilmekte, bir başka rivayette Hatice yerine Âişe, diğer bir yerde ise Fâtıma zikredilmektedir (Buhârî, “Şehâdât”, 30, “Enbiyâʾ”, 32, 45-46, “Eṭʿime”, 25, “Menâḳıbü’l-enṣâr”, 20; Taberî, Câmiʿu’l-beyân, III, 263-264).

	 


	GÖK TANRI İNANCI (TENGRİCİLİK)

	Gök Tanrı inancı ya da Tengricilik, Türk ve Moğol halklarının, şimdiki inanç sistemlerine katılmadan önceki yaygın inancıdır. Tengri'ye ibâdet etmenin yanında Animizm, Totemlik bu inancın ana hatlarını oluşturmaktadır. Tengri, bugünkü Türkçedeki Tanrı kelimesinin eski söyleniş şeklidir.

	Bu inanca göre Gök'ün yüce ruhu Tengri'ydi. Kişiler kendilerini gök ata Tengri, Toprak Ana Ötüken ve insanları koruyan atalarının ruhları arasında güven içinde hissedip onlara ve diğer doğa ruhlarına dua ederlerdi. Büyük dağların, ağaçların ve kimi göllerin güçlü ruhları barındırdıklarına inanarak dualarını kimileyin bu cisimlere yöneltirlerse de bu cisimler tanrı kabul edilmezdi. Sadece onun yeryüzündeki varlığının bir göstergesiydi. Göğün ve yer altının "yedi" katı olduğuna, her katta çeşitli ruhların var olduğuna inanılırdı. Türkler doğaya, ruhlara saygılı davranıp belli kurallara uyarak dünyalarını dengede tutmaları ile kişisel güçlerinin doruğuna varıp dışarıya yansıdığına inanırlardı. Eğer bu denge, kötü ruhların saldırısı veya bir felaketten dolayı bozulursa bir kamın yardımı ya da Tengri'ye verilen bir adak ile yeniden düzene sokulması gerektiğine inanılırdı.

	Bu inancın kalıntılarını günümüzde Moğollarda (Lamaizmle birleşmiş şekilde) ve kimi hâlâ doğaya bağlı göçebe yaşam tarzı sürdüren Türk halklarında, mesela Altay Türkleri, Çuvaşlar (Vattisen Yalı) ve Sahalarda; ayrıca da Finlandiya ve Macaristan'da bulmak mümkündür. Ancak Tengriciliği çoktan bırakmış halklarda da bu inancın birçok parçası İslâm, Hristiyanlık, Budizm, Musevilik ya da Taoizm ile birlikte geleneksel kültür olarak hâlâ sürmektedir. Örnek olarak ağaca çaput bağlama gibi gelenekler ve Türkiye Türkçesindeki "Utançtan yedi kat yerin dibine girdim" deyimi gösterilebilir. Yine ölen birinin ardından yapılan mevlid törenleri (haftası, kırkı, elli ikisi ve yılı diye de bilinir) Tengri dininden bugünkü Türklere geçmiş bir gelenektir. Yalnızca Müslüman Türklerde ve Müslüman Boşnaklarda mevlit okutulur. Müslüman Boşnaklar ise bu adeti Osmanlı döneminde Müslüman Türklerden edinmiştir. Genel olarak dini ne olursa olsun tüm Türk uluslarında Tengri dönemi geleneklerini görmek mümkündür.

	Eski Türk İnancı

	Eski Türklerin ve Moğolların bugün Tengricilik adıyla bilinen geleneksel inancı, kısa zaman öncesine kadar Türk Şamanizmi diye adlandırılıyordu. Ancak Şamanizm terimi artık yalnızca Sibirya'daki inanç sistemi için değil, bütün dünyadaki ilkel inançlar için kullanıldığından 1990'lardan beri Türklerin ve Moğolların geleneksel inancı için Batılı bilimciler arasında Tengrizm adı giderek yaygınlaşmaktadır.

	Tarih

	Tengricilik, Tengri’nin etrafından oluşmuş ve Macaristan’dan Büyük Okyanus’a kadar olan bölgede yayılmış olan bir inanç sisteminin adıdır. Tengri kültünün en eski kanıtları 3.000 yıllık Çin kaynaklarında Hiung-nu (Doğu Hunlar) ve Tue'kue halklarını anlatan yazılarda bulunmuştur. Yine de günümüzde, özellikle Türkiye'de, birçok araştırmacı ve tarihçi, Tengriciliği tek tanrılı bir inanç gibi kabul etmektedir. 

	Göktürkler

	Göktürkler, Türk toplulukları arasında inançları, kültürleri ve politikaları hakkında değerli bilgiler içeren yazılı kanıtlar bırakan ilk ulus olmuştur. Orhun Yazıtları'nda Bilge Kağan eski Türk inancını yalnızca bir söz ile açıklamaktadır:

	“Üstte mavi gök, aşağıda yağız yer kılındığında, ikisinin arasında insan oğlu kılınmış.”

	Göktürk Kağanlığı'nda Tengricilik tek tanrıcı bir din olarak görünmektedir. Kesin olarak birçok başka inançları da barındırmış olan bu kültürde en büyük rolü oynamış ve hatta bu dönemde en parlak zamanlarından birini yaşamıştır7. Göktürk hükümdarları, halkları tarafından tanrının seçtiği elçi olarak kabul edilmiştir. Dört 'il'e ayrılmış olan devletin bu illerinin yönetimi dört il han'ca temsil edilmiş ve bu ilhanlar da halkları tarafından tanrısal davranış görmüşlerdir. Ölen bir han ya da kağanın ölümden sonra da tanrısal varlığını sürdürdüğüne inanılmış ve halkına destek olmaya devam etmesi için her sene ölüm gününde onun için bir kurban kesilmiştir.

	Tengriciliğin Esasları

	
	• Çok tanrılı gibi gözükmesine rağmen aslında tek tanrılı bir dindir. Bu inanca göre Tengri tektir, en üstündür ve her şeyin yaratıcısıdır. 

	• Tengriciler, kendi dinlerinin kitaplı dinlerden önce var olduğuna inanırlar.

	• Umay, Ülgen, Erlik Han gibi tanrı ve tanrıçalar, Gök-Tengri'nin özel melekleri olarak da kabul edilebilir.

	• Tengriciler doğaya çok önem verirler. Doğada bir dengenin olduğuna, bu dengenin değiştirilmesi durumunda insanların ve diğer canlıların zarar göreceklerine inanılır.

	• Tengriciler, hayvanların ve bitkilerin de ruhları olduğuna inanırlar.

	• Tengriciliktee erkeğin toplumdaki statüsü, kadınınkinden üstün değildir.



	 

	Günümüzde Devam Eden Tengricilik Âdetleri

	
	• Gidenin ardından su dökme

	• Tahtaya üç kere vurma

	• Kurşun dökme (Seğirleme)

	• Nazar boncuğu

	• Mezar ve türbe hazırlama

	• Türbede mum yakma

	• Mezarların ayak ucuna suluk koyma

	• Loğusa kadının başına kırmızı kurdele bağlama

	• Düğünlerde gelinin başı üzerinden pirinç atma

	• Elleri yukarı doğru açarak dua etme

	• Ölen, evlenen, doğan çocuk için 40 gün beklenmesi

	• Semah

	• Gelinlerin başına ayna koyma

	• Ağaca çaput bağlama
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